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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 05 FEBRUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 05 FÉVRIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.21 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 21 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren David 
Clarinval en Maxime Prévot. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. David Clarinval et 
Maxime Prévot. 
 

01 Toelating, onderzoek van de geloofsbrieven en 

eedaflegging 
 

01 Admission, vérification des pouvoirs et 

prestation de serment 
 

We gaan over tot de eedaflegging van de opvolgster 
die in aanmerking komt om mevrouw Tinne 
Van der Straeten, ontslagnemend op 
12 januari 2026, te vervangen. 
 

Nous procédons à la prestation de serment de la 
suppléante appelée à siéger en remplacement de 
Mme Tinne Van der Staeten, qui a démissionné le 
12 janvier 2026. 
 

De opvolgster die haar zal vervangen is mevrouw 
Claire Hugon Lecharlier, opvolger voor de kieskring 
Brussel-Hoofdstad. 
 

La suppléante appelée à la remplacer est 
Mme Claire Hugon Lecharlier, suppléante de la 
circonscription électorale de Bruxelles-Capitale. 
 

De geloofsbrieven van mevrouw Claire Hugon 
Lecharlier werden tijdens onze vergadering van 
10 juli 2024 geldig verklaard. 
 

Les pouvoirs de Mme Claire Hugon Lecharlier ont 
été validés en notre séance du 10 juillet 2024. 
 

Daar het aanvullend onderzoek, door artikel 235 van 
het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 
op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 
gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 
huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 
 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 
l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 
conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 
que cette vérification n'a, au vu des pièces obtenues, 
qu'un caractère de pure formalité. 
 

Ik stel u dus voor tot de toelating over te gaan van dit 
lid. 
 

Je vous propose donc de passer à l'admission de ce 
membre. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik zweer 
de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer la 
Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 
befolgen". 
 

Je rappelle les termes du serment: "Je jure 
d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet na 
te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu befolgen". 
 

Ik verzoek mevrouw Claire Hugon Lecharlier de 
grondwettelijke eed af te leggen. 
 

Je prie Mme Claire Hugon Lecharlier de prêter le 
serment constitutionnel. 
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Claire Hugon Lecharlier legt de grondwettelijke eed 
(achtereenvolgens) af in het Frans, in het 
Nederlands en in het Duits. 
 

Claire Hugon Lecharlier prête le serment 
constitutionnel (successivement) en français, en 
néerlandais et en allemand. 
 

Mevrouw Claire Hugon Lecharlier zal deel uitmaken 
van de Franse taalgroep. 
 

Mme Claire Hugon Lecharlier fera partie du groupe 
linguistique français. 
 

02 Agenda 

 

02 Ordre du jour 

 
Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 4 februari 2026 hebt u een 
gewijzigde agenda voor de vergadering van 
vandaag ontvangen. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 4 février 2026, vous avez reçu un 
ordre du jour modifié pour la séance d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

03 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De bescherming van pakjesbezorgers" 
(56001384P) 
 

03 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "La protection des livreurs de colis" 
(56001384P) 
 

03.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Pakjeskoeriers 

kloppen lange dagen, onder een enorme tijdsdruk, 
met bovendien het risico dat ze op het einde van de 
maand tot 500 euro moeten betalen voor 
zogenaamde verdwenen pakjes. Zogezegd zijn ze 
zelfstandigen, maar feitelijk gaat het om 
schijnzelfstandigen. De risico's in de pakjessector 
worden systematisch doorgeschoven naar de 
koerier, de zwakste schakel in de keten. De huidige 
pakjeswet kan wanpraktijken duidelijk niet 
voorkomen. 
 
Wanneer komt u met een afdwingbaar plan, zodat 
pakjeskoeriers niet langer voor alle risico's moeten 
opdraaien? 
 

03.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Les livreurs de 

colis endurent de longues journées et doivent 
respecter des délais très serrés. En outre, ils 
risquent de devoir payer jusqu'à 500 euros à la fin du 
mois pour des colis prétendument disparus. Dans 
les faits, ils sont de faux indépendants. Les risques 
inhérents au secteur de la livraison de colis sont 
systématiquement reportés sur les livreurs, qui 
constituent le maillon le plus vulnérable de la chaîne. 
Il est évident que la loi actuelle relative aux colis ne 
permet pas d'empêcher les mauvaises pratiques. 
 
Quand présenterez-vous un plan contraignant 
permettant d'éviter que les livreurs de colis doivent 
assumer l'intégralité des risques? 
 

03.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Onder 

leiding van het kabinet van minister Matz werk ik aan 
een evaluatie van de postwet, met als doel de 
arbeidsomstandigheden van pakketbezorgers 
merkbaar te verbeteren. Een hoofdelijke 
aansprakelijkheid zal worden ingevoerd, met een 
vermoeden van aansprakelijkheid wanneer wordt 
samengewerkt met onderaannemers die niet correct 
zijn aangemeld bij het Belgisch Instituut voor 
postdiensten en telecommunicatie (BIPT). Bij 
ernstige schendingen van de arbeidsvoorwaarden 
wordt de opdrachtgever hoofdelijk aansprakelijk. 
 
De inwerkingtreding van de verplichte verzekering 
voor zelfstandige platformmedewerkers moet 
worden uitgesteld, omdat de huidige wetgeving niet 
uitvoerbaar is. Daarom bereid ik momenteel de 

03.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Sous la direction du cabinet de la ministre Matz, je 
m’attelle à une évaluation de la loi postale, afin 
d'améliorer sensiblement les conditions de travail 
des livreurs de colis. Nous prévoyons d’instaurer une 
responsabilité solidaire, assortie d’une présomption 
de responsabilité en cas de collaboration avec des 
sous-traitants qui n’ont pas été correctement 
enregistrés auprès de l'Institut belge des services 
postaux et des télécommunications (IBPT). En cas 
de violations graves des conditions de travail, le 
donneur d'ordre sera solidairement responsable. 
 
L'entrée en vigueur de l'assurance obligatoire pour 
les collaborateurs indépendants des plateformes 
doit être reportée parce que la législation actuelle 
n'est pas exécutable. C'est pourquoi je prépare 
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nodige correcties voor. Dat uitstel heeft evenwel 
geen impact op de verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering. 
 

actuellement les corrections nécessaires à cet effet. 
Ce report n'a toutefois aucune incidence sur 
l'assurance maladie et invalidité obligatoire. 
 

03.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Onze minister, 

Rob Beenders, staat klaar om de pakjeswet te 
handhaven, maar daarvoor wachten we op een plan 
om de keten van onderaannemers bloot te leggen. 
Ook wachten we op een tijdsregistratie om de 
werkdruk te verminderen. Vooruit zal erop toezien 
dat onze pakjesbezorgers eindelijk een deftige 
sociale bescherming en een eerlijk loon krijgen. 
 

03.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Notre ministre, 

Rob Beenders, se tient prêt à contrôler le respect de 
la loi sur la distribution de colis, mais pour ce faire, il 
faut attendre le plan qui permettra de mettre en 
lumière la chaîne des sous-traitants ainsi que le 
système d'enregistrement du temps avec lequel 
nous pourrons réduire la pression au travail. Vooruit 
veillera à ce que nos livreurs de colis bénéficient 
enfin d'une protection sociale décente et d'un salaire 
équitable. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Georges-Louis Bouchez aan Bart De 

Wever (eerste minister) over "De diplomatieke 
betrekkingen met Iran" (56001388P) 
 

04 Question de Georges-Louis Bouchez à Bart De 

Wever (premier ministre) sur "Les relations 
diplomatiques avec l'Iran" (56001388P) 
 

04.01  Georges-Louis Bouchez (MR): Een 

regering moet de staatsburgers van haar land 
beschermen. De Iraanse regering moordt de Iraanse 
bevolking uit: er wordt melding gemaakt van bijna 
30.000 doden en 50.000 gevangenen. 
 
Alle democratieën moeten actie ondernemen om 
hen te helpen. Het huidige stilzwijgen is des te 
hypocrieter daar bepaalde politieke partijen 
gechoqueerd reageerden toen de toenmalige 
minister van Buitenlandse Zaken in juni 2023 visa 
verstrekte aan Iraniërs omdat ze waren uitgenodigd 
door de Brusselse regering. 
 
Beschikt u over informatie over een militaire 
interventie door onze Amerikaanse bondgenoten? 
Kan er overwogen worden om een internationale 
coalitie op de been te brengen? België zou het 
overbrengingsverdrag tussen Iran en ons land 
moeten opzeggen, zoals mijn collega’s Bacquelaine 
en Ducarme voorgesteld hebben. Ten slotte moet er 
een duidelijk signaal afgegeven worden aan het 
Iraanse regime door de ambassadeur van Iran in 
België persona non grata te verklaren.  
 

04.01  Georges-Louis Bouchez (MR): Le rôle d'un 

gouvernement est de défendre ses ressortissants. 
Le gouvernement iranien assassine sa population: il 
est question de près de 30 000 morts et 
50 000 détenus. 
 
Toutes les démocraties devraient se mobiliser pour 
les aider. Le silence actuel est d'autant plus 
hypocrite qu'en juin 2023, lorsque la ministre des 
Affaires étrangères de l'époque avait octroyé des 
visas à des Iraniens à la suite de l'invitation du 
gouvernement bruxellois, certaines formations 
politiques étaient scandalisées.  
 
Disposez-vous d'informations sur une intervention 
militaire de nos alliés américains? Une coalition 
internationale est-elle envisageable? La Belgique 
devrait annuler le traité de transfèrement qui 
concerne l'Iran et notre pays, comme l'ont proposé 
mes collègues Bacquelaine et Ducarme. Enfin, un 
signal clair doit être envoyé au régime iranien en 
déclarant l'ambassadeur d'Iran en Belgique persona 
non grata. 
 

04.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik kan u 

publiekelijk geen informatie verstrekken over een 
eventuele Amerikaanse interventie in de regio. 
 
 
 
Wat de opzegging van het overbrengingsverdrag 
betreft, ben ik terughoudend. Een dergelijke 
beslissing zou de Iraanse autoriteiten ertoe kunnen 
aanzetten opnieuw Belgen te gijzelen om ze te 
kunnen uitwisselen voor Iraanse gevangenen. Het 
zou evenwel nuttig zijn om deze kwestie door mijn 

04.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Il 

m'est impossible de vous communiquer 
publiquement une quelconque information quant à 
une intervention américaine potentielle dans la 
région. 
 
Concernant l'annulation du traité de transfèrement, 
je reste circonspect. Une telle décision pourrait 
encourager les autorités iraniennes à procéder à 
nouveau à des prises d'otage en vue d'obtenir un 
échange. Mais il serait utile de faire analyser la 
question par mes services. 
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diensten te laten analyseren. 
 
Ik betracht ook terughoudendheid als het erover gaat 
de ambassadeur van Iran persona non grata te 
verklaren, aangezien het Iraanse regime bij wijze 
van vergelding soortgelijke maatregelen zou kunnen 
nemen. De situatie van de Iraanse bevolking en de 
veiligheid van onze landgenoten ter plaatse zouden 
daar niet bij gebaat zijn. 
 
Ik denk dat het meer dan ooit nodig is de dialoog in 
stand te houden. 
 

 
 
Je suis également réservé sur le fait de déclarer 
persona non grata l'ambassadeur d'Iran, car des 
mesures de rétorsion similaires pourraient être 
prises par le régime iranien. La situation de la 
population iranienne et la sécurité de nos 
compatriotes sur place ne seront pas améliorées 
pour autant.  
 
Je pense que, plus que jamais, le dialogue doit être 
maintenu. 
 

04.03  Georges-Louis Bouchez (MR): De linkse 

partijen begrijpen blijkbaar niet wat er op humanitair 
en veiligheidsgebied op het spel staat voor ons land. 
De heer Hedebouw zal het misschien niet graag 
horen, want het gaat duidelijk over zijn vrienden, 
maar Iran is de meest destabiliserende kracht in de 
regio. Iran heeft op ons grondgebied aanslagen 
georganiseerd en steunt Hamas, Hezbollah en 
andere terroristische organisaties. 
 
Mijnheer de minister, ik zie niet in op welke manier 
de opzegging van het overbrengingsverdrag 
gijzelingen in de hand zou werken. Het 
tegenoverstelde is waar. Zij weten vandaag dat ze 
onderdanen kunnen gijzelen om vervolgens een ruil 
te organiseren met Iraanse gedetineerden van 
gemeen recht. 
 
We moeten de betrekkingen met dat land verbreken 
en de ambassadeur terugsturen. 
 

04.03  Georges-Louis Bouchez (MR): La gauche 

ne semble pas comprendre l'enjeu humanitaire ni 
l'enjeu de sécurité pour notre pays. N'en déplaise à 
M. Hedebouw, puisque manifestement ce sont ses 
amis, l'Iran est la plus grande force de déstabilisation 
de la région. Ce pays a organisé des attentats sur 
notre territoire et soutient le Hamas, le Hezbollah et 
d'autres organisations terroristes.  
 
 
Monsieur le ministre, je ne comprends pas en quoi 
l’annulation de ce traité de transfèrement rendrait 
plus facile la prise d’otages. Ce serait au contraire 
l'inverse. Aujourd'hui, ils savent qu'ils peuvent 
prendre des ressortissants en otage en échange de 
certains détenus de droit commun iraniens.  
 
 
Nous devons stopper les relations avec ce pays et 
renvoyer l'ambassadeur. 
 

Persoonlijk feit 
 

Fait personnel 
 

04.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Het is 

ongelofelijk dat de MR vandaag vraagt om de 
Iraanse ambassadeur uit te wijzen, terwijl er tijdens 
de twee jaar durende genocide tegen het Palestijnse 
volk op geen enkel ogenblik overwogen werd om de 
Israëlische ambassadeur het land uit te zetten. Het 
is een schande, mijnheer Bouchez! 

 

04.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Il est 

incroyable qu'aujourd'hui, le MR demande 
d'expulser l'ambassadeur iranien, alors qu'à aucun 
moment, en deux ans de génocide contre le peuple 
palestinien, l'ambassadeur israélien n’a été expulsé 
de Belgique. C'est honteux, Monsieur Bouchez! 
 

04.05  Georges-Louis Bouchez (MR): Er is een 

fundamenteel onderscheid: wij zullen met Rusland 
moeten onderhandelen en samen met Israël moeten 
ijveren voor vrede. 
 
In het geval van Iran hebben we te maken met een 
regime dat de fundamentele rechten schendt, de 
eigen bevolking uitmoordt en zijn Revolutionaire 
Garde op de lijst van terroristische organisaties 
geplaatst ziet.  
 
Israël beschikt over een rechtssysteem waarin 
militairen en politici veroordeeld werden, terwijl het 
Iraanse regime compleet ingaat tegen de liberale 

04.05  Georges-Louis Bouchez (MR): Il y a une 

différence fondamentale: nous devrons négocier 
avec la Russie et être des acteurs de paix avec 
Israël. 
 
Ici, nous sommes face à un régime qui viole les 
droits fondamentaux, qui tue sa propre population et 
dont les Gardiens de la révolution ont été placés sur 
la liste des organisations terroristes. 
 
 
Israël a un système judiciaire qui a condamné des 
militaires et des politiques, alors que le régime 
iranien est la négation même de la démocratie 
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democratie. Ik ben echter niet verbaasd dat u het 
opneemt voor een dergelijk regime, aangezien uw 
partij de liberale waarden bestrijdt. 
 

libérale. Mais je ne suis pas étonné que vous 
défendiez un tel régime puisque votre parti nie les 
valeurs libérales. 
 

Net als extreemrechts zijn jullie vijanden van de 
democratie! 
 

Comme l'extrême droite, vous êtes des ennemis de 
la démocratie! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Jeroen Bergers aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De toegang tot 
noodhulp in de eigen taal" (56001378P) 
- Kurt Moons aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De toegang tot 
noodhulp in de eigen taal" (56001385P) 
 

05 Questions jointes de 

- Jeroen Bergers à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'accès à l'aide 
urgente dans sa propre langue" (56001378P) 
- Kurt Moons à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'accès à l'aide 
urgente dans sa propre langue" (56001385P) 
 

05.01  Jeroen Bergers (N-VA): Zorg in eigen taal is 

betere zorg. In de Brusselse ziekenhuizen kunnen 
Nederlandstaligen echter geen zorg in het 
Nederlands krijgen. Tot voor kort bestond voor 
Vlamingen de mogelijkheid om niet naar het 
dichtstbijzijnde, maar naar een Nederlandstalige 
ziekenhuis te worden gebracht. Vier maanden 
geleden oordeelde de Raad van State dat die 
regeling niet behouden kon blijven, omdat ze niet 
door een ministerieel besluit bekrachtigd werd. Dat 
is een ernstig probleem.  
 
 
Is dat arrest van de Raad van State correct? Kunt u 
de situatie verhelpen met een ministerieel besluit of 
niet? Wij hebben alvast een wetsvoorstel opgesteld.  
 

05.01  Jeroen Bergers (N-VA): Des soins prodigués 

dans la langue du patient sont des soins de meilleure 
qualité. Dans les hôpitaux de Bruxelles, les 
néerlandophones ne peuvent pourtant pas recevoir 
de soins en néerlandais. Jusqu'il y a peu, les 
Flamands avaient la possibilité d'être emmenés non 
vers l'hôpital le plus proche, mais vers un 
établissement néerlandophone. Il y a quatre mois, le 
Conseil d'État a décidé que ce système ne pouvait 
être maintenu étant donné qu'il n'avait pas été 
confirmé par un arrêté ministériel. Le problème est 
grave. 
 
Cet arrêt du Conseil d'État est-il correct? Pouvez-
vous remédier à ce problème avec un arrêté 
ministériel? En tout état de cause, nous avons déjà 
élaboré une proposition de loi. 
 

05.02  Kurt Moons (VB): Wat zich vandaag 

voordoet in de Vlaamse Rand is een probleem van 
leven en dood. Nederlandstalige patiënten kunnen 
bij dringend ziekenvervoer niet langer afdwingen dat 
zij naar een Nederlandstalig ziekenhuis worden 
gebracht als dat niet meer dan 12 minuten tijd kost. 
De Raad van State vernietigde de 
twaalfminutenregeling omdat zij slordig werd 
uitgewerkt. U keurde de protocollen nooit formeel 
goed. De Raad van State velde dit arrest na een 
klacht van een aantal Franstalige Brusselse 
ziekenhuizen, die geen moeite doen om 
Nederlandstalige zorg te organiseren, maar wel 
verwachten dat de patiënten zich aanpassen.  
 
Hoe verantwoord u deze gevaarlijke situatie? Neemt 
u de verantwoordelijkheid voor de slechte regeling? 
Wat zult u doen om de levensgevaarlijke beslissing 
van de Raad van State ongedaan te maken? 
 

05.02  Kurt Moons (VB): La situation actuelle dans 

la périphérie flamande est une question de vie ou de 
mort. En cas de transport urgent de malades, les 
patients néerlandophones ne peuvent plus exiger 
d'être transportés vers un hôpital néerlandophone si 
le trajet ne prend pas plus de 12 minutes. Le Conseil 
d'État a annulé la règle des 12 minutes en raison de 
ses imperfections. Vous n'avez jamais approuvé 
formellement les protocoles. Le Conseil d'État a 
rendu cet arrêt à la suite d'une plainte déposée par 
plusieurs hôpitaux bruxellois francophones, qui ne 
font aucun effort pour organiser des soins en 
néerlandais, mais attendent des patients qu'ils 
s'adaptent. 
 
Comment justifiez-vous cette situation dangereuse? 
Assumez-vous la responsabilité de cette mauvaise 
réglementation? Qu’entreprendrez-vous pour 
annuler la décision du Conseil d'État, qui met des 
vies en danger? 
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05.03 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Goede gezondheidszorg is 
gezondheidszorg in een taal die de patiënt begrijpt. 
Precies daarom heb ik in 2023 de uitzonderlijke 
procedure in het leven geroepen. Iedereen was er 
gelukkig mee en de cijfers tonen dat ze werkt. Ik was 
bijzonder teleurgesteld over de klacht van enkele 
Brusselse ziekenhuizen, die gelijk kregen van de 
Raad van State.  
 
Dat probleem verhelpen is complexer dan ergens 
mijn handtekening plaatsen. We moeten het 
fundamenteel regelen, met een robuuste juridische 
regeling. Ik vind absoluut dat er opnieuw een 
dergelijke regeling moet gelden en ik zal alles doen 
om dat mogelijk te maken. Daarnaast is er ook een 
bredere uitdaging rond het taalgebruik in Brusselse 
ziekenhuizen, en ook die moeten we opvolgen.  
 

05.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Des soins de santé efficaces sont des 
soins prodigués dans une langue que le patient 
comprend. C'est précisément pour cette raison que 
j'ai mis sur pied la procédure exceptionnelle en 2023. 
Tout le monde en était satisfait et les chiffres 
montrent qu'elle fonctionnait. J'ai été très déçu par la 
plainte de certains hôpitaux bruxellois, qui ont 
obtenu gain de cause devant le Conseil d’État.  
 
Il ne suffit pas d'une simple signature pour résoudre 
ce problème. Nous devons y apporter une solution 
fondamentale, assortie d'une réglementation solide 
sur le plan juridique. Je suis tout à fait convaincu de 
la nécessité de réinstaurer une telle réglementation 
et je mettrai tout en œuvre pour que cela soit 
possible. L'emploi des langues dans les hôpitaux 
bruxellois constitue par ailleurs un défi plus vaste et 
une question qu'il convient de suivre également. 
 

05.04  Jeroen Bergers (N-VA): Het belangrijkste is 

dat er een oplossing komt en dat Nederlandstaligen 
zorg kunnen krijgen in het Nederlands. Het is 
hallucinant dat de Brusselse ziekenhuizen, die al 
jarenlang in overtreding zijn met de basisrechten van 
patiënten, meer tijd en middelen investeren in 
juridische procedures dan in de nodige taalopleiding 
van hun personeel. 
 

05.04  Jeroen Bergers (N-VA): Le plus important 

est qu'une solution soit trouvée et que les 
néerlandophones puissent obtenir des soins en 
néerlandais. Il est hallucinant de constater que les 
hôpitaux bruxellois, qui enfreignent depuis plusieurs 
années déjà les droits fondamentaux des patients, 
investissent plus de temps et de moyens dans des 
procédures juridiques que dans la formation 
linguistique nécessaire de leur personnel. 
 

05.05  Kurt Moons (VB): In de eigen taal geholpen 

worden in het eigen taalgebied is natuurlijk een 
communautaire eis, maar is tevens een 
mensenrecht. Het gaat immers over diagnoses die 
verkeerd kunnen worden begrepen, met mogelijke 
schadelijke gevolgen voor de patiënt. Het is een 
zoveelste historische vernedering en des te 
schrijnender omdat de minister in 2023 half werk 
heeft geleverd. Wie mensenrechten ernstig neemt, 
corrigeert een en ander onmiddellijk, met bindende 
sancties voor ziekenhuizen die structureel weigeren 
de taalwetgeving te respecteren. 
 

05.05  Kurt Moons (VB): La demande d'être aidé 

dans sa propre langue dans sa propre région 
linguistique constitue bien sûr une exigence 
communautaire, mais il s'agit aussi d'un droit 
humain. En effet, des diagnostics peuvent être mal 
compris, ce qui peut entraîner des conséquences 
néfastes pour les patients. Cette énième humiliation 
historique est d'autant plus dramatique qu'en 2023, 
le ministre n'a fourni qu'un travail à moitié achevé. 
Ceux qui prennent les droits humains au sérieux 
doivent apporter immédiatement des corrections et 
prévoir des sanctions contraignantes pour les 
hôpitaux qui refusent structurellement de respecter 
la législation linguistique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Aurore Tourneur aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De begrotingsprognoses" 
(56001382P) 
 

06 Question de Aurore Tourneur à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les projections budgétaires" (56001382P) 
 

06.01  Aurore Tourneur (Les Engagés): Volgens de 

voormalige leden van de vivaldicoalitie zijn de 
maatregelen van de arizonacoalitie moeilijk en 
inefficiënt. De meerderheid schept er geen 
genoegen in dergelijke maatregelen te nemen, maar 

06.01  Aurore Tourneur (Les Engagés): Les 

anciens membres de la Vivaldi jugent les mesures 
de l'Arizona difficiles et inefficaces. La majorité n'y 
pas prend plaisir, mais assume ses responsabilités. 
Dire que les mesures sont inefficaces, c'est pousser 
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neemt haar verantwoordelijkheid. Beweren dat de 
maatregelen efficiënt zijn, gaat te ver. Als we een 
efficiënt begrotingsbeleid willen voeren, dan kunnen 
we niet toekijken terwijl de problemen verergeren. 
Wij richten het vizier op het structurele onevenwicht, 
ook al is dat politiek gezien niet de makkelijkste 
positie. 
 
De rentes op de federale staatsschuld kosten 
12,2 miljard euro per jaar; als we niets doen, zal dat 
bedrag oplopen tot 21 miljard euro in 2030. De 
schuld neemt toe door de lage groei, de 
internationale spanningen, de vergrijzing van de 
bevolking en het afsluiten van nieuwe leningen. We 
betalen echter ook de prijs voor het gebrek aan 
politieke moed dat de vivaldiregering 
tentoonspreidde! (Luid protest) 
 
Kunt u bevestigen dat ons beleid tot een stabilisering 
en uiteindelijk een afbouw van de schuld zal leiden 
en dat de situatie heel wat slechter zou zijn als we 
onze moedige hervormingen niet zouden 
doorvoeren? 
 

le bouchon trop loin. Une politique budgétaire 
efficace ne laisse pas les problèmes s'aggraver. 
Nous nous attaquons au déséquilibre structurel, 
même si c'est politiquement inconfortable.  
 
 
 
 
Les intérêts de la dette de l'État fédéral coûtent 
12,2 milliards par an et atteindront 21 milliards en 
2030 si on n'agit pas. La dette augmente à cause de 
la faible croissance, des tensions internationales, 
d'une population vieillissante et des nouveaux 
emprunts. Mais on paye aussi le manque de courage 
politique de la Vivaldi! (Vives protestations) 
 
 
 
Confirmez-vous que notre trajectoire stabilisera puis 
réduira la dette, et qu'en l'absence de nos réformes 
courageuses, la situation serait bien pire? 
 

06.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): We 

bieden het hoofd aan de budgettaire uitdagingen. 
We zitten in deze situatie omdat in het verleden 
structurele hervormingen uitgesteld werden. 
Jammer genoeg zal het primaire begrotingstekort 
nog enkele jaren de overheidsschuld en de 
rentelasten blijven aandrijven. Door onze pensioen-, 
belasting- en arbeidsmarkthervormingen zal die 
trend omgebogen worden, wat onontbeerlijk is voor 
de betaalbaarheid van onze sociale zekerheid. 
Overigens is onze welvaart afhankelijk van onze 
veiligheid. Daarom investeert deze regering in 
Defensie en Justitie, ook als dat weegt op onze 
schuld en ons tekort. 
 
De sanering van de overheidsfinanciën werpt 
vruchten af. Een jaar geleden voorspelde het 
Monitoringcomité een tekort van ongeveer 43 miljard 
euro bij ongewijzigd beleid en zonder rekening te 
houden met de investeringen in Defensie en Justitie. 
Dankzij onze maatregelen werd dat tot 31,2 miljard 
euro teruggebracht. We zullen het primaire 
begrotingstekort blijven terugdringen om de 
schuldgraad duurzaam te stabiliseren.  
 

06.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Nous relevons les défis budgétaires. Nous 
en sommes là suite au report des réformes 
structurelles. Malheureusement, le déficit budgétaire 
primaire restera encore quelque années le moteur 
de la dette publique et des charges d’intérêts. Nos 
réformes des pensions, de la fiscalité et du travail 
inverseront la tendance, ce qui est indispensable 
pour la viabilité de notre sécurité sociale. Par 
ailleurs, notre prospérité dépend de notre sécurité. 
C’est pourquoi ce gouvernement investit dans la 
Défense et la Justice, même si cela pèse sur notre 
dette et notre déficit. 
 
 
L’assainissement des finances publiques porte ses 
fruits. Il y a un an, le Comité de monitoring annonçait 
un déficit,  d'environ 43 milliards, à politique 
inchangée, hors investissements dans la Défense et 
la Justice. Nos mesures l'ont ramené à 
31,2 milliards. Nous continuerons à résorber le 
déficit primaire pour stabiliser durablement le taux 
d’endettement. 
 

06.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): Ik heb er 

vertrouwen in: de sanering werpt vruchten af. We 
zetten de begroting weer op de rails en degenen die 
daar in 30 jaar niet in geslaagd zijn verwijten ons dat. 
(Hoongelach) 
 

06.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): J'ai 

confiance: l'assainissement porte ses fruits. Nous 
redressons la barre budgétaire, ce que nous 
reprochent ceux qui n'ont pas réussi à le faire en 
30 ans. (Rires moqueurs) 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 07 Questions jointes de 
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- Paul Magnette aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De balans na één 
jaar arizonaregering" (56001371P) 
- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De balans na één jaar 
arizonaregering" (56001373P) 
- Axel Ronse aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De balans na één jaar arizonaregering" 
(56001379P) 
- Raoul Hedebouw aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De balans na één jaar 
arizonaregering" (56001380P) 
- Alexia Bertrand aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De balans na één jaar regering-De 
Wever" (56001386P) 
- Sarah Schlitz aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De balans na één jaar 
arizonaregering" (56001389P) 
 

- Paul Magnette à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le bilan de la 
première année du gouvernement Arizona" 
(56001371P) 
- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le bilan de la première année du 
gouvernement Arizona" (56001373P) 
- Axel Ronse à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le bilan de la première année du 
gouvernement Arizona" (56001379P) 
- Raoul Hedebouw à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le bilan de la première année du 
gouvernement Arizona" (56001380P) 
- Alexia Bertrand à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le bilan de la première année du 
gouvernement De Wever" (56001386P) 
- Sarah Schlitz à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le bilan de la première année du 
gouvernement Arizona" (56001389P) 
 

07.01  Paul Magnette (PS): Uw regering zit nu één 

jaar in het zadel, maar het lijkt wel tien jaar! U 
beloofde ons welvaart, een begroting in evenwicht, 
volledige werkgelegenheid en een stijging van de 
koopkracht. De officiële cijfers laten het 
tegenovergestelde zien: onze groei is lager dan in de 
buurlanden en de faillissementen volgen elkaar in 
snel tempo op; drie op de vier Belgen zagen hun 
koopkracht dalen; de werkgelegenheid daalt voor 
het eerst sinds lange tijd; en we worden opgezadeld 
met een hele reeks nieuwe belastingen en een 
dubbele indexsprong. Het toppunt is dat het tekort is 
verdubbeld. U hebt een tekort van 18 miljard geërfd, 
dat met name te wijten is aan de taxshift van de MR- 
en N-VA-regering van tien jaar geleden. Volgens de 
RSZ en de FOD Financiën zorgt u er vandaag voor 
dat het tekort met 15 miljard stijgt, met andere 
woorden dat het verdubbelt. Geen enkel Europees 
land doet het slechter! 
 
Wanneer gaat u hier iets aan doen? Wanneer zult u 
erkennen dat uw beleid niet werkt en het roer 
omgooien? 
 

07.01  Paul Magnette (PS): Votre gouvernement est 

installé depuis un an, qui en semble dix! Vous nous 
aviez promis la prospérité, l’équilibre budgétaire, le 
plein emploi et une hausse du pouvoir d’achat. Les 
chiffres officiels montrent l’inverse: notre taux de 
croissance est plus faible que dans les pays voisins 
et les faillites tombent en cascade; trois Belges sur 
quatre ont vu leur pouvoir d’achat se dégrader; le 
taux d’emploi diminue pour la première fois depuis 
longtemps; et nous subissons une pluie de nouvelles 
taxes et un double saut d’index. Le comble est que 
le déficit a doublé. Vous avez hérité d’un déficit de 
18 milliards, qui vient notamment du tax shift du 
gouvernement MR et N-VA d’il y a dix ans. Vous 
doublez aujourd'hui le déficit de 15 milliards, selon 
l’ONSS et le SPF Finances. Pas un seul pays 
européen ne fait pire! 
 
 
 
Quand régirez-vous? Quand reconnaitrez-vous que 
vos politiques ne marchent pas, et changerez-vous 
de cap? 
 

07.02  François De Smet (DéFI): Ik zal een balans 

opmaken van één jaar arizonaregering in drie 
punten. Ten eerste is het een ideologische pletwals. 
Uw beperking van de werkloosheidsuitkeringen, die 
in sneltempo wordt doorgevoerd, is gericht op een 
snelle ideologische overwinning, waarbij geen 
rekening wordt gehouden met de gevolgen voor 
PWA-werknemers, mantelzorgers en het feit dat er 
niet voor iedereen werk is. Door u te concentreren 
op werkloosheid en niet op werkgelegenheid, 
vergroot u de bestaansonzekerheid. 
 
Ten tweede is het een culturele overwinning van het 
Vlaamse nationalisme. Door de uitgeslotenen uit de 

07.02  François De Smet (DéFI): Je ferai un bilan 

d'un an d'Arizona en trois points. D'abord, c'est un 
rouleau compresseur idéologique. Votre limitation 
des allocations de chômage, menée au pas de 
charge, vise une victoire idéologique rapide qui se 
moque des conséquences sur les travailleurs ALE, 
les aidants proches, et du fait qu'il n'y a pas d'emploi 
pour tous. En vous centrant sur le chômage et non 
sur l'emploi, vous augmentez la précarité. 
 
 
 
Ensuite, c'est la victoire culturelle du nationalisme 
flamand. En renvoyant les exclus du chômage vers 
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werkloosheid naar de OCMW's te verwijzen, 
regionaliseert u de solidariteit. U schaft de Senaat af, 
niet uit efficiëntieoverwegingen, maar als trofee voor 
de N-VA. U fuseert de politiezones van Brussel, 
tegen de wil van de Brusselaars in. De N-VA kan 
eigenlijk niet geloven dat ze Franstaligen heeft 
gevonden die zo volgzaam zijn – MR en Les 
Engagés – en die bereid zijn mee te werken aan de 
stille ontmanteling van dit land! 
 
Ten slotte zorgt de arizonaregering  voor een 
achteruitgang van de mensenrechten door de 
jurisprudentie van het EHRM te betwisten, door te 
proberen verenigingen te verbieden via 
buitengerechtelijke weg, door woonstbetredingen 
opnieuw in te voeren om migranten op te sporen, 
door gevangenissen overbevolkt te houden en door 
met de taliban te onderhandelen over migratie. Het 
is ook het slechtste jaar voor schietpartijen in Brussel 
en de dossiers over kernenergie en hernieuwbare 
energie blijven steken, net als de begroting. De 
arizonaregering is in feite een luchtspiegeling, een 
woestijn! 
 

les CPAS, vous régionalisez la solidarité. Vous 
supprimez le Sénat, non par souci d'efficacité, mais 
comme trophée de la N-VA. Vous fusionnez les 
zones de police de Bruxelles, contre l'avis des 
Bruxellois. En fait, la N-VA n'en revient pas d'avoir 
trouvé des francophones assez dociles – MR et 
Engagés – pour démanteler ce pays en douceur! 
 
 
 
Enfin, l'Arizona fait régresser les droits humains, en 
contestant la jurisprudence de la CEDH, en tentant 
d'interdire des associations par voie extrajudiciaire, 
en ressuscitant les visites domiciliaires pour pister 
les migrants, en gardant des prisons surpeuplées, et 
en négociant avec les talibans pour la migration. 
C'est aussi la pire année pour les fusillades à 
Bruxelles et les dossiers sur le nucléaire et les 
énergies renouvelables piétinent, comme le budget. 
En fait, l'Arizona, c'est un mirage, c'est un désert! 
 

07.03  Axel Ronse (N-VA): Paul Magnette had het 

niet beter kunnen verwoorden in een interview over 
één jaar Arizona, getiteld "Bart De Wever doet exact 
wat Vlaanderen wil." Bovendien doen we ook wat 
Wallonië nodig heeft, met dank aan Les Engagés en 
de MR.  
 
 
Mensen die 20 jaar aan de dop staan, verliezen hun 
uitkering, maar 13 % werkt alweer. Onze 
belastingdruk daalt. Migranten kunnen pas na 5 jaar 
sociale voordelen opbouwen. Gezinshereniging kan 
pas als men een inkomen uit loon heeft. Eindelijk 
maken we werk van een slagvaardige defensie in 
een woelige geopolitieke context. Dat doen we in 
een alliantie van de N-VA, MR, Les Engagés, Vooruit 
en cd&v. Mag ik de minister aanmoedigen om vooral 
zo voort te doen? 
 

07.03  Axel Ronse (N-VA): Paul Magnette n'aurait 

pas pu mieux le formuler, dans une interview où il fait 
le bilan d'une année de coalition Arizona et dont le 
titre indique que Bart De Wever fait exactement ce 
que la Flandre souhaite. En outre, nous faisons 
également ce dont la Wallonie a besoin, grâce aux 
Engagés et au MR. 
 
Les personnes qui touchent des allocations de 
chômage depuis 20 ans perdent celles-ci, mais 13 % 
ont déjà retrouvé un emploi. Notre pression fiscale 
diminue. Les migrants ne peuvent bénéficier 
d'avantages sociaux qu'après cinq ans. Le 
regroupement familial n'est possible que si l'on 
touche un revenu salarial. Nous mettons enfin en 
place une défense efficace dans un contexte 
géopolitique turbulent. Voilà ce que nous réalisons, 
dans le cadre d'une alliance entre la N-VA, le MR, 
Les Engagés, Vooruit et le cd&v. Puis-je encourager 
le ministre à surtout poursuivre dans cette voie? 
 

07.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): De 

arizonaregering is één jaar oud: wat een trieste 
verjaardag! Tijdens de verkiezingscampagne hebt u 
samen met de MR, Les Engagés en de andere 
coalitiepartners twee beloften gedaan: ʺWe zullen 
mensen die werken beter belonen en er zullen geen 
nieuwe belastingen worden opgelegd!ʺ 
 

07.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Un an 

d'Arizona: quel anniversaire! Pendant la campagne 
électorale, vous aviez promis deux choses, avec le 
MR, Les Engagés et les autres: "Nous revaloriserons 
le travail, et il n'y aura pas de nouvelles taxes!" 
 

(Nederlands) De regering voert echter een malus in 
van 200 à 300 euro op het vervroegd pensioen voor 
wie niet kan werken tot 67 jaar. Zij schaft de 
indexering boven 2.600 euro netto af, pleegt een 
aanslag op de nachtpremies en blokkeert alle lonen, 

(En néerlandais) Le gouvernement instaure toutefois 
un malus de 200 à 300 euros sur les pensions 
anticipées pour les personnes qui ne sont pas en 
mesure de travailler jusqu’à 67 ans. Il supprime 
l’indexation au-delà de 2 600 euros net, s'attaque 
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waardoor 16 miljard euro per jaar van de 
werknemers naar het kapitaal vloeit.  
 

aux primes de nuit et bloque l’ensemble des salaires, 
ce qui entraîne un transfert annuel de 16 milliards 
d’euros des travailleurs vers le capital. 
 

(Frans) U had beloofd dat u de belastingen niet zou 
verhogen, maar u verhoogt de accijnzen op gas en 
op afhaalfrieten. De belastingen zouden niet stijgen, 
maar u hebt onder meer de btw op culturele 
activiteiten, concerten en sport en ontspanning 
opgetrokken. 1,3 miljard euro zal uit de zakken van 
de werknemers naar de Staat en naar de superrijken 
vloeien! 
 
Op een jaar tijd hebt u dus net het tegenovergestelde 
gedaan van wat u tijdens de verkiezingscampagne 
beloofd hebt. 
 

(En français) Vous aviez promis de ne pas 
augmenter les taxes, mais vous augmentez les 
accises sur le gaz et sur les frites à emporter. Les 
taxes n'augmenteraient pas, et vous avez augmenté 
la TVA sur les activités culturelles, les concerts, les 
loisirs, etc. Et 1,3 milliard d'euros iront des poches 
des travailleurs vers celles de l'État et des super 
riches! 
 
En un an, vous avez donc fait exactement le 
contraire de ce que vous promettiez durant la 
campagne. 
 

(Nederlands) U hebt gewoon gelogen en daarom 
hebt u geen draagvlak voor uw maatregelen. 
 

(En néerlandais) Vous avez tout simplement menti 
et c’est pourquoi vos mesures ne bénéficient 
d’aucune adhésion. 
 

07.05  Alexia Bertrand (Anders.): Arizona is een 

jaar bezig. De premier krijgt 26 Europese leiders op 
één lijn over Euroclear en in Davos, maar niet in zijn 
regering. De belastingen zouden worden verlaagd 
en de pensioenen hervormd, maar de 
meerwaardebelasting is een gedrocht, de btw-
hervorming is een en al chaos en de 
pensioenhervorming laat op zich wachten. Justitie 
zou worden gemoderniseerd en de overbevolking in 
de gevangenissen zou worden aangepakt, maar er 
waren nog nooit zoveel grondslapers. De NMBS zou 
worden voorbereid op de 21ste eeuw, maar treinen 
staan stil en de vakbonden staken. Er is ook nog 
geen zicht op een verlenging van de levensduur van 
de kerncentrales. De gezondheidszorg krijgt steeds 
meer geld, maar de dienstverlening stokt. Het 
systeem van de verhoogde tegemoetkoming 
ontspoort en het aantal langdurig zieken explodeert. 
Sinds Arizona zien we enkel meer controles, regels 
en taksen. 
 

07.05  Alexia Bertrand (Anders.): La coalition 

Arizona est active depuis un an. Le premier ministre 
parvient à mettre 26 dirigeants européens d'accord 
sur le dossier Euroclear et à Davos, mais n'arrive à 
aucun consensus au sein de son gouvernement. On 
nous avait annoncé une baisse des impôts et une 
réforme des pensions. Or la taxe sur les plus-values 
est une monstruosité et la réforme de la TVA un 
chaos. Quant à la réforme des pensions, elle se fait 
attendre. Alors que la justice allait être modernisée 
et le problème de la surpopulation carcérale résolu, 
le nombre de détenus qui dorment à même le sol n'a 
jamais été aussi élevé. La SNCB devait se préparer 
à faire face au XXIe siècle, mais les trains sont à 
l'arrêt et les syndicats en grève. Il n'existe toujours 
aucune perspective de prolongation de la durée de 
vie des centrales nucléaires. Alors que de plus en 
plus de moyens sont alloués aux soins de santé, le 
service régresse. Le système de l'intervention 
majorée dérape et le nombre de malades de longue 
durée explose. Depuis l'entrée en fonction de 
l'Arizona, nous n'assistons qu'à l'instauration de 
davantage de contrôles, de règles et de taxes. 
 

07.06  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Een jaar 

geleden riep de eerste minister de Belgen ertoe op 
om een col te beklimmen en beloofde hij ons een 
prachtig uitzicht als wij eenmaal boven zouden zijn. 
Er waren toen al twijfels, want sommigen vertrokken 
op driewielers en anderen op speedbikes. Kortom, 
van gelijke kansen was geen sprake.  
 
Een jaar later lijkt de regering het fietsen te hebben 
ingeruild voor een grote jachtpartij, waarbij de 
Belgen het opgejaagde wild zijn. Eerst waren dat de 
werkzoekenden, met als ‘nevenschade’ de PWA’ers, 
mantelzorgers en ontslagen oudere werknemers, die 

07.06  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Il y a un an, le 

premier ministre invitait les Belges à gravir la grande 
côte, nous promettant une vue magnifique une fois 
l'effort accompli. On avait déjà des doutes, parce que 
certains partaient sur des tricycles et d'autres sur de 
super vélos électriques, bref l'égalité des chances 
était aux abonnés absents.  
 
Un an plus tard, le gouvernement semble avoir 
troqué les vélos pour une grande partie de chasse, 
dont les Belges sont le gibier. On a commencé par 
les demandeurs d'emploi avec, en dégâts 
collatéraux, les travailleurs ALE, les aidants proches, 
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in de kou blijven staan. Als gevolg van uw 
belastinghervorming komen daar nog de 
gepensioneerden en de ouders, de migranten, de 
jongeren van wie de toekomst verdampt door uw 
klimaatsceptische beleidsmaatregelen, de 
ambtenaren, de kunstenaars en de horecasector bij.   
 
De Belgen hopen er niet langer op dat u hun leven 
verbetert. Zij wensen maar één ding: dat u het vizier 
niet langer op hen richt. En dat allemaal om 
tegemoet te komen aan de eisen van lobby’s en 
multinationals, die arbeidskrachten willen die ze naar 
believen kunnen uitknijpen. 
 
Wat zult u ondernemen om het leven van de Belgen 
daadwerkelijk te verbeteren? 
 

les travailleurs âgés licenciés qui se retrouvent sur 
le carreau. Ajoutons à cela les pensionnés et les 
parents, les migrants, les jeunes dont l'avenir est 
bouché par vos politiques climato-sceptiques, les 
fonctionnaires, les artistes et le secteur Horeca, avec 
votre réforme fiscale.   
 
Les Belges n'espèrent plus que vous améliorez leur 
vie. Ils ne demandent qu’une chose: ne plus se 
retrouver dans votre collimateur. Et tout cela, pour 
satisfaire les demandes des lobbies et des 
multinationales, avides d’une main-d’œuvre taillable 
et corvéable. 
 
Que ferez-vous pour réellement améliorer la vie des 
Belges?  
 

07.07 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van de premier.  
 
De regering is aangetreden in woelige tijden, toen 
het land door jaren van stilstand budgettair en 
sociaal-economisch in een diepe put zat. Ze viert 
haar eerste verjaardag ook in woelige tijden waarin 
de geopolitieke context steeds grimmiger wordt. 
 
 
 
Dankzij onverdroten inspanningen zien we na een 
jaar de eerste resultaten van ons beleid. De 
arbeidsmarkt is grondig hervormd en de 
werkloosheidsuitkering is eindelijk beperkt in de tijd. 
De pensioenen worden betaalbaarder en de stijging 
van de pensioenkosten zal halveren tegen 2060. In 
deze legislatuur is al 32 miljard euro aan verdere 
schuldopbouw vermeden. De kernuitstap ging op de 
schop en wie werkt, zal tegen 2029 zowat 100 euro 
netto per maand meer overhouden. Op 
internationaal niveau verdedigen we opnieuw onze 
eigen belangen en nemen we onze 
verantwoordelijkheid in de NAVO op om bij te dragen 
aan internationale stabiliteit en duurzame vrede.  
 

07.07  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom du premier ministre. 
 
Le gouvernement est entré en fonction dans une 
période troublée, alors que le pays se trouvait dans 
une impasse budgétaire et socioéconomique 
profonde après des années de stagnation. Il célèbre 
son premier anniversaire dans une période tout 
aussi troublée, où le contexte géopolitique devient 
de plus en plus sombre. 
 
Les efforts inlassables que nous avons déployés à 
cette fin ont permis d’enregistrer les premiers 
résultats de notre politique après un an. Le marché 
du travail a été réformé profondément et les 
allocations de chômage sont enfin limitées dans le 
temps. Les pensions deviennent plus abordables et 
l'augmentation des coûts des pensions sera réduite 
de moitié d'ici 2060. Au cours de cette législature, 
l’on a déjà évité un endettement supplémentaire de 
32 milliards d'euros. La sortie du nucléaire a été 
remise en question et les travailleurs disposeront 
d'environ 100 euros net supplémentaires par mois 
d'ici 2029. Au niveau international, nous défendons 
à nouveau nos propres intérêts et assumons nos 
responsabilités au sein de l'OTAN afin de contribuer 
à la stabilité internationale et à une paix durable. 
 

(Frans) Op begrotingsgebied voldoen we nu aan de 
Europese eisen. De eerste stap naar de top is gezet. 
Het is echter zaak niet te versagen en de 
hervormingen die wij hebben goedgekeurd volledig 
door te voeren. De regering zet alle zeilen bij om dat 
te bereiken. 
 
 
Als die kaap gerond is, kunnen we onze blik weer op 
het volgende doel richten, want er is nog veel werk 
aan de winkel. Na de Europese uitgavennorm zien 
we al de volgende stap. 
 

(En français) Sur le plan budgétaire, nous répondons 
désormais aux exigences de l'Europe. La première 
étape vers le sommet est atteinte. Mais nous ne 
pouvons relâcher nos efforts et les réformes 
décidées doivent être pleinement mises en œuvre. 
Le gouvernement travaille d'arrache-pied pour y 
parvenir. 
 
Lorsque ce sera fait, nous pourrons à nouveau lever 
les yeux vers l'objectif suivant. Car il reste encore 
beaucoup de travail à accomplir. Après la norme 
européenne des dépenses, nous apercevons déjà la 
prochaine étape. 
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Terwijl we met de regering stappen vooruit zetten, 
letten we ook op mogelijke ongewenste effecten van 
de hervormingen. Wie echter denkt dat we beter af 
zouden zijn met de oude afgekloven recepten, heeft 
het helemaal mis. We moeten verder blijven 
hervormen. Zoals de eerste minister al zei, staat de 
welvaart van alle inwoners van ons land op het spel. 
 

 
Le gouvernement avancera tout en surveillant les 
éventuels effets indésirables de ces réformes. Mais 
ceux qui pensent que l'on s'en sortirait mieux avec 
les vieilles recettes éculées se trompent lourdement. 
Nous devons poursuivre les réformes. La prospérité 
de tous les habitants de ce pays est en jeu, dixit le 
premier ministre. 
 

07.08  Paul Magnette (PS): U verklaart 

doodgemoedereerd dat de situatie complex is en dat 
de regering een netelige toestand uit het verleden 
geërfd heeft. Men kan echter niet om de feiten heen 
en de feiten geven u ongelijk. 
 
Het vergaat de Belgische economie veel minder 
goed dan een reeks andere Europese economieën 
die met dezelfde context geconfronteerd worden. 
Dat is het gevolg van uw vroegere en huidige 
politieke keuzes. Hoe kan de economie draaien als 
de gepensioneerden 1.000 à 1.500 euro, de 
werknemers 500 euro en duizenden personen hun 
rechten zullen verliezen? Ze zullen minder uitgeven 
en de situatie zal er nog op achteruitgaan. 
 
De kleine zelfstandigen, de kleine ondernemingen 
en de buurtwinkels zullen de eerste slachtoffers zijn. 
 

07.08  Paul Magnette (PS): Vous expliquez 

tranquillement que la situation est compliquée, qu’il 
y a un héritage du passé. Mais les faits sont têtus et 
ils vous donnent tort. 
 
 
L’économie belge va beaucoup plus mal qu'une 
série d’autres économies européennes confrontées 
au même contexte. C’est le résultat de vos choix 
politiques d'hier et d’aujourd’hui. Comment cela irait-
il quand les pensionnés perdront entre 1 000 et 
1 500 euros, quand les travailleurs en perdront 500 
et quand des milliers de personnes perdront leurs 
droits? Ils dépenseront moins et la situation 
empirera. 
 
Les premières victimes seront les petits 
indépendants, les petites entreprises et le commerce 
de proximité.  
 

07.09  François De Smet (DéFI): In de 

arizonaregering zijn er twee soorten partijen: de MR 
en de N-VA, die wrede maatregelen nemen en dat 
voor hun rekening nemen, aangezien ze redeneren 
vanuit het perspectief van een cultuurstrijd, en de 
andere partijen, die zich verschuilen achter nuances 
en proberen om de buien te ontlopen. 
 
Ik kijk daarbij met name de Les Engagésfractie, die 
wegkijkt als men het over mensenrechten heeft, die 
de fusie van politiezones goedkeurt, terwijl hun 
burgemeesters zich ertegen verzetten, die van 
mening veranderd is over woonstbetredingen, maar 
geëmotioneerd over regularisatie spreekt. De 
uitsluiting van mantelzorgers uit het 
werkloosheidsstelsel, de gunsten aan de 
nationalisten, de woonstbetredingen en de 
onderhandelingen met de taliban zullen ook op het 
conto van Les Engagés geschreven worden. 
 
U zult zich er niet nog drie jaar doorheen slaan door 
de harde kantjes eraf te vijlen, terwijl de 
arizonaregering de botte bijl hanteert! 
 

07.09  François De Smet (DéFI): Dans l'Arizona, il 

y a deux catégories de partis: le MR et la N-VA qui 
assument des mesures horribles, parce qu'ils sont 
dans un schéma de guerre culturelle. Et les autres, 
les planqués de la nuance, qui louvoient entre les 
gouttes. 
 
 
Je vise Les Engagés, qui regardent en l’air quand on 
parle de droits humains, qui approuvent la fusion des 
zones de police alors que leurs bourgmestres s'y 
opposent, qui ont changé d’avis sur les visites 
domiciliaires mais parlent avec des trémolos de 
régularisation. L’exclusion des personnes proches, 
les faveurs aux nationalistes, les visites domiciliaires 
et les négociations avec les talibans, ce sera aussi 
le bilan des Engagés. 
 
 
 
Vous ne vous en tirerez pas pendant trois ans en 
jouant l’adoucissant moelleux de la lessive Arizona! 
 

07.10  Axel Ronse (N-VA): Dit is een bizar 

verjaardagsfeestje. Er wordt hier gevraagd om in 
één generatie de opgebouwde welvaart op te 
maken, zonder politieke moed om pensioenen, 
migratie of werkgelegenheid aan te pakken. De vijf 

07.10  Axel Ronse (N-VA): Quelle étrange fête 

d'anniversaire. D'aucuns nous demandent ici de 
dilapider en une génération les richesses 
accumulées, sans faire preuve du courage politique 
nécessaire pour réformer les pensions, la politique 
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Arizona-partijen tonen die moed wel en voeren een 
beleid in de geest van Daens. We kiezen voor een 
sociale welvaartsstaat waarin werken meer loont en 
ondernemers ruimte krijgen om orde op zaken te 
stellen. Ik ben blij dat u daarmee doorzet en ik hoop 
nog veel verjaardagen te mogen vieren. 
 

migratoire ou le marché de l'emploi. Les cinq partis 
de l'Arizona font preuve de ce courage et mènent 
une politique conforme à l'esprit de Daens. Nous 
optons pour un État providence social dans lequel le 
travail est plus rémunérateur et les entrepreneurs 
obtiennent la possibilité de rétablir la situation. Je me 
réjouis que vous mainteniez le cap et j'espère 
pouvoir encore célébrer de nombreux anniversaires. 
 

07.11  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De mobilisatie van de sociale 
beweging is ongezien. In een jaar tijd waren er 
13 nationale acties en die druk houdt aan. In maart 
volgt opnieuw een grote betoging. 
 

07.11  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La mobilisation du mouvement social 
est inédite. Plus de 13 actions nationales ont été 
organisées en un an et cette pression se maintient. 
Une nouvelle grande manifestation suivra, en mars. 
 

(Frans) Vanmorgen hebben kameraden aan 
stakersposten bij Sonaca en in Strépy-Bracquegnies 
mij gevraagd u te vertellen dat het onmenselijk is om 
hen tot hun 67ste te laten werken en te knagen aan 
de indexering van hun lonen, terwijl zij hard werken 
en de rijkdom van ons land produceren. 
  
Ze hebben me hoop gegeven: de strijd om u te laten 
terugkomen op de toekomstige 
pensioenmaatregelen wordt voortgezet. 
 

(En français) Ce matin, sur les piquets de la Sonaca 
et à Strépy-Bracquegnies, des camarades m'ont 
demandé de vous dire qu'alors qu'ils travaillent dur 
et produisent la richesse de ce pays, il est inhumain 
de les faire travailler jusqu'à 67 ans et de casser 
l'indexation de leurs salaires.  
 
Ils m'ont donné l'espoir que le combat continue pour 
vous faire reculer sur les futures mesures relatives 
aux pensions. 
 

07.12  Alexia Bertrand (Anders.): U spreekt over 

internationale politiek, maar wat telt, is wat hier 
gebeurt. U zegt dat de pensioenen betaalbaar zijn, 
terwijl de pensioenhervorming is uitgesteld tot 2027, 
de fiscale hervorming tot de volgende legislatuur en 
de schuld stijgt richting 120 % tegen 2029. 
Resultaten blijven uit, behalve taks, taks, taks. De 
industrie bloedt, de schuld stijgt, de begroting 
ontspoort en de complexiteit neemt toe. Ik beoordeel 
u op uw daden: het moet nu anders. 
 

07.12  Alexia Bertrand (Anders.): Vous parlez de 

politique internationale, mais ce qui compte, c'est ce 
qui se passe ici. Vous dites que les pensions sont 
abordables, alors que la réforme des pensions a été 
reportée à 2027, la réforme fiscale à la prochaine 
législature et que la dette augmente pour atteindre 
120 % d'ici 2029. Les résultats se font attendre, sauf 
en matière de rage taxatoire. L'industrie saigne, la 
dette augmente, le budget déraille et la complexité 
s'accroît. Je vous juge sur vos actes: il faut que les 
choses changent, maintenant. 
 

07.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Hoe durft u te 

beweren dat u iedereen fatsoenlijk werk kunt 
garanderen? In het eerste wetsontwerp houdende 
diverse bepalingen dat u hebt ingediend, was de 
enige maatregel inzake werkgelegenheid de 
uitsluiting van werklozen van het recht op een 
werkloosheidsuitkering, terwijl het ontwerp geen 
enkele maatregel bevat die ook maar één nieuwe 
baan creëert. 
 
U beweert bovendien dat u de sociale zekerheid wilt 
redden, terwijl u banen creëert die de financiering 
van de sociale zekerheid structureel ondermijnen, 
zoals flexi-jobs en arbeid door gepensioneerden en 
studenten. Uw maatregelen missen elke 
samenhang! 
 

07.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Comment 

osez- vous prétendre garantir à chacun un travail 
digne? Dans le premier projet de loi "Dispositions 
diverses" que vous avez déposé, la seule mesure 
consacrée à l’emploi était l'exclusion des chômeurs, 
mais aucune mesure ne crée le moindre emploi.  
 
 
 
 
Vous prétendez également vouloir sauver la 
Sécurité sociale, alors que vous créez des emplois 
qui la définancent structurellement, comme les flexi-
jobs et le travail des pensionnés et des étudiants. 
Vos mesures sont incohérentes! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 08 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
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Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het meerwaardemonster" 
(56001374P) 
 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le monstre de la taxe sur les plus-
values" (56001374P) 
 

08.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Het 

dossier van de meerwaardetaks wordt dag na dag 
complexer. Wat begon als één tarief van 10 %, blijkt 
volgens het ontwerp van 272 bladzijden uit te 
monden in een systeem met maar liefst 9 tarieven.  
 
 
Het zijn bovendien helemaal niet alleen de 
miljardairs die zullen betalen, maar ook gezinnen die 
sparen en beleggen voor hun kinderen, mensen die 
investeren voor hun pensioen en jongeren die via 
ETF’s of crypto beleggen. 
 
 
Volgens berichten in de pers komen ook 
familiebedrijven onder druk te staan door de 
meerwaardetaks. De taks remt investeringen af en 
duwt mensen opnieuw naar het spaarboekje, wat 
slecht is voor groei en economie. In plaats van 
beleggen aan te moedigen, wordt het ontmoedigd. 
Begrijpt u zelf nog hoe dit systeem in elkaar zit? 
 

08.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Le 

dossier de la taxe sur les plus-values devient chaque 
jour de plus en plus complexe. Ce qui a commencé 
comme un taux unique de 10 % débouche, selon le 
projet de loi de 272 pages, sur pas moins de neuf 
taux différents. 
 
En outre, ce ne sont pas seulement les milliardaires 
qui seront touchés, mais aussi les ménages qui 
épargnent et investissent pour leurs enfants, les 
citoyens qui investissent pour leur pension et les 
jeunes qui investissent en utilisant des ETF ou des 
cryptomonnaies. 
 
Selon la presse, les entreprises familiales seront 
également mises sous pression par cette taxe sur les 
plus-values. Celle-ci freine les investissements et 
pousse nos concitoyens à se tourner de nouveau 
vers les comptes d'épargne, ce qui est négatif pour 
la croissance et l'économie. Au lieu d'encourager 
l'investissement, elle le décourage. Comprenez-
vous encore vous-même le fonctionnement de ce 
système? 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ja. 

 

08.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Oui. 

 

08.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Dit 

antwoord zegt veel over het respect dat u hebt voor 
de mensen. Als u het ontwerp zelf zou begrijpen, 
zouden familiebedrijven niet om hulp moeten 
vragen, mensen met interne meerwaarden niet 
geconfronteerd worden met tarieven van 33 % en 
minder mensen met onbeantwoorde vragen blijven 
zitten. De meerwaardetaks is samen met de btw-
maatregelen zo complex geworden dat mensen het 
overzicht verliezen. Dit leidt tot meer onzekerheid en 
frustratie en maakt het belastingstelsel nodeloos 
ingewikkeld. Maak het eenvoudiger en kies voor één 
duidelijk tarief zonder uitzonderingen, zoals in 
Estland. 
 

08.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Cette 

réponse en dit long sur le respect que vous vouez à 
nos concitoyens. Si vous compreniez vous-même le 
projet de loi, les entreprises familiales n'auraient pas 
à demander de l'aide, les plus-values internes ne 
seraient pas imposées à un taux de 33 % et moins 
de questions demeureraient sans réponse. La taxe 
sur les plus-values, combinée aux mesures relatives 
à la TVA, est devenue à ce point complexe qu'il est 
impossible d'en avoir une vue d'ensemble, ce qui 
accentue l'incertitude ainsi que la frustration et 
complique inutilement le régime. Je vous invite à 
simplifier le système et à opter pour un taux unique 
et clair sans exception, comme c'est le cas en 
Estonie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Nawal Farih aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Pensioensparen en betaalbaar wonen" 
(56001383P) 
 

09 Question de Nawal Farih à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'épargne-pension et la possibilité de se loger à 
un prix abordable" (56001383P) 
 

09.01  Nawal Farih (cd&v): Acht op de 10 jonge 

Vlamingen kunnen vandaag geen woning kopen en 
doen dat gemiddeld pas tussen 38 en 41 jaar. De 

09.01  Nawal Farih (cd&v): À l'heure actuelle, huit 

jeunes Flamands sur dix ne sont pas en mesure 
d'acheter une habitation et ils ne le font 
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woningprijzen stegen het voorbije jaar met 6 % en 
gemiddeld is er een eigen inbreng nodig van 
96.000 euro.  
 
 
Cd&v stelt daarom voor om het pensioensparen 
gedeeltelijk te kunnen gebruiken als eigen inbreng 
bij de aankoop van een eerste woning, om jonge 
mensen meer kansen te geven en te vermijden dat 
zij tot op latere leeftijd thuis moeten blijven wonen of 
genoodzaakt zijn om oude huizen te kopen en 
achteraf geconfronteerd worden met loodzware 
renovatiekosten. Bent u bereid dit voorstel te 
steunen? 
 

généralement qu'entre 38 et 41 ans. Les prix de 
l'immobilier ont augmenté de 6 % l'année dernière et 
le montant de l'apport en fonds propres nécessaire 
s'élève en moyenne à 96 000 euros.  
 
C'est pourquoi le cd&v propose qu'il soit possible 
d'utiliser partiellement l'épargne-pension comme 
apport lors de l'achat d'une première habitation, afin 
d'offrir plus d'opportunités aux jeunes et d'éviter 
qu'ils soient contraints de rester chez leurs parents 
plus longtemps ou d'acheter des habitations 
anciennes les exposant ensuite à des frais de 
rénovation exorbitants. Êtes-vous disposé à soutenir 
cette proposition? 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

09.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

regering wil het rendement van pensioensparen 
verhogen en werkt aan vereenvoudiging, meer 
transparantie en meer concurrentie, onder meer op 
basis van aanbevelingen van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten (FSMA). Er ligt een 
voorontwerp in bespreking en de FSMA ontwikkelt 
een vergelijkingstool. 
 
Wat het voorstel betreft om pensioensparen te 
gebruiken voor de aankoop van een eerste woning, 
kan ik mij vinden in de doelstelling om jongeren te 
ondersteunen. Aangezien de verwerving van de 
eerste woning een regionale bevoegdheid is, nemen 
we het voorstel mee in de verdere besprekingen en 
bekijken we hoe juridische obstakels kunnen worden 
weggewerkt. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

gouvernement souhaite augmenter le rendement de 
l'épargne-pension et s'efforce de la simplifier, de la 
rendre plus transparente et d'accroître la 
concurrence, notamment sur la base des 
recommandations de l'Autorité des services et 
marchés financiers (FSMA). Un avant-projet est à 
l'examen et la FSMA planche sur un comparateur. 
 
En ce qui concerne la proposition d'utiliser l'épargne-
pension pour l'achat d'une première habitation, je 
souscris à l'objectif de soutenir les jeunes. Étant 
donné que l'acquisition d'une première habitation 
relève de la compétence régionale, nous intégrerons 
cette proposition dans les discussions ultérieures et 
examinerons comment lever les obstacles 
juridiques. 
 

09.03  Nawal Farih (cd&v): Ik hoop dat dit snel 

gebeurt. Wie een woning bezit, loopt een derde 
minder kans op armoede. We moeten hier blijvend 
op inzetten. 
 

09.03  Nawal Farih (cd&v): J'espère que cela se fera 

rapidement. Les personnes qui sont propriétaires de 
leur habitation courent moins de risques de tomber 
dans la pauvreté. On estime ce risque moindre à 
30 %. Nous devons poursuivre nos efforts dans ce 
domaine. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Jean-Marie Dedecker aan Bernard 

Quintin (Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast 
met Beliris) over "De hervorming van de 
politiezones en de financiële gevolgen voor de 
gemeenten" (56001375P) 
 

10 Question de Jean-Marie Dedecker à Bernard 

Quintin (Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) 
sur "La réforme des zones de police et son impact 
financier sur les communes" (56001375P) 
 

10.01  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): U kondigde 

aan het aantal lokale politiezones te verminderen 
van 176 naar 60, wat vragen oproept over de 
gevolgen voor de werking en de nabijheid van de 
politie. De hervorming van 2001 moest zorgen voor 
een duidelijke taakverdeling tussen federale en 
lokale politie, maar na benoemingscarrousels en 
fiasco’s zoals i-Police is de federale politie in 

10.01  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Vous avez 

annoncé la réduction du nombre de zones de police 
locales, de 176 à 60, ce qui soulève des questions 
quant aux conséquences pour le fonctionnement et 
la proximité de la police. La réforme de 2001 devait 
assurer une répartition claire des tâches entre la 
police fédérale et la police locale, mais, après des 
carrousels de nominations et des fiascos comme la 
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palliatieve zorg beland. 
 
 
Als de hervorming opnieuw meer naar de lokale 
zones verschuift, dreigt dat te leiden tot minder 
nabijheid, langere interventietijden en vooral een 
doorschuiven van de kosten naar de gemeenten. De 
ervaring met de brandweerhervorming leert dat de 
lokale lasten sterk kunnen stijgen. Moeten de 
gemeenten met een nieuwe politiehervorming 
opnieuw forse meerkosten verwachten? 
 

plateforme i-Police, la police fédérale est en soins 
palliatifs. 
 
Si la réforme se réoriente vers les zones locales, 
cela risque d'entraîner une diminution de la 
proximité, un allongement des délais d'intervention 
et, surtout, un transfert des coûts vers les 
communes. L'expérience de la réforme des services 
d'incendie montre que les charges locales peuvent 
augmenter énormément. Les communes doivent-
elles s'attendre à nouveau à des surcoûts importants 
découlant d’une nouvelle réforme des polices? 
 

10.02 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Ik wil 

het versnipperde politielandschap hervormen via 
een wetsontwerp over de fusies van politiezones dat 
volgende week in de commissie wordt besproken. 
Politiezones die fuseren krijgen een eenmalige 
financiële injectie. Ook de huidige verdeelsleutel van 
de gemeentelijke dotatie – de verouderde KUL-norm 
uit 2005 – zal herzien worden. Over enkele weken 
wil ik een voorstel van mijn administratie en de ULB 
aan de regering voorleggen. Het is mijn ambitie om 
de ongeveer 180 politiezones meer dan te halveren 
zodat we de middelen kunnen bundelen en de 
slagkracht van de politie zal stijgen. 
 

10.02  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Je désire réformer notre paysage policier morcelé 
par un projet de loi sur les fusions de zones de police 
qui sera examiné la semaine prochaine en 
commission. Les zones de police qui fusionnent 
reçoivent une injection financière unique. La clé de 
répartition actuelle de la dotation communale – à 
savoir la norme KUL de 2005, qui est dépassée – 
sera également revue. D'ici quelques semaines, je 
souhaite soumettre au gouvernement une 
proposition émanant de mon administration et de 
l'ULB. J'ai l'ambition de réduire de plus de moitié le 
nombre de zones de police, qui atteint actuellement 
environ 180 zones, de façon à rassembler ces 
ressources et à faire augmenter la capacité d'action 
de la police. 
 

10.03  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik ben het 

daar niet mee eens. Volgens mij zitten de slagkracht 
en nabijheid net in de lokale politiezones. Door de 
zones te vergroten, vermindert u de nabijheid. 
Daarnaast belanden de financiële lasten steeds bij 
de gemeenten. Sinds ik burgemeester ben, zag ik 
van het federale niveau nog geen halve euro extra. 
Buitenlandse voorbeelden zoals Nederland en 
Denemarken tonen aan dat centralisatie leidt tot het 
verlies van nabijheid en tot bureaucratisering, 
waarna men noodgedwongen opnieuw 
decentraliseert. De lokale besturen moeten opnieuw 
opdraaien voor de problemen bij de federale politie. 
Ik ben het daar niet mee eens. 
 

10.03  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Je ne suis 

pas d’accord. Je pense personnellement que ce sont 
justement les zones de police locale qui incarnent le 
dynamisme et la proximité. En agrandissant les 
zones, vous amoindrirez la proximité. Parallèlement, 
les communes doivent systématiquement supporter 
les charges financières. Depuis que je suis 
bourgmestre, je n’ai pas encore vu la couleur de 50 
centimes d’euro supplémentaires en provenance du 
fédéral. Les exemples étrangers comme les Pays-
Bas et le Danemark démontrent que la centralisation 
mène à la perte de la proximité et à la 
bureaucratisation. Après on est obligé de 
redécentraliser. Les pouvoirs locaux doivent à 
nouveau écoper pour les problèmes à la police 
fédérale. Je ne suis pas d’accord.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Franky Demon aan Bernard Quintin 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het toenemende jeugdgeweld" 
(56001393P) 
 

11 Question de Franky Demon à Bernard Quintin 

(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur 
"L'augmentation de la violence parmi les jeunes" 
(56001393P) 
 

11.01  Franky Demon (cd&v): De laatste maanden 

waren er meer gevallen van ernstig geweld tussen 
jongeren, zoals de 15‑jarige die met benzine werd 
overgoten en in brand werd gestoken. Ouders 

11.01  Franky Demon (cd&v): Ces derniers mois, 

on a assisté à une recrudescence des cas de 
violence grave entre jeunes, comme celui de cet 
adolescent de 15 ans aspergé d'essence et brûlé vif. 
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hebben een verantwoordelijkheid, maar ook de 
overheid moet kordaat optreden met meer nabije 
politiezorg, sterkere jeugdbrigades en een kordate 
aanpak van elk incident. Welke concrete initiatieven 
zult u nemen om dit toenemend jeugdgeweld te 
stoppen en wanneer u die zult uitvoeren? 
 

Si les parents ont une responsabilité, les pouvoirs 
publics doivent aussi agir avec fermeté en renforçant 
la présence policière de proximité, en consolidant les 
brigades de la jeunesse et en traitant chaque 
incident avec fermeté. Quelles initiatives concrètes 
comptez-vous prendre pour mettre un terme à cette 
recrudescence de la violence chez les jeunes et 
quand comptez-vous les mettre en œuvre? 
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

11.02 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Uw 

vraag verbaast me, want gisteren stelde uw 
fractiegenoot een vraag over hetzelfde onderwerp 
tijdens de bespreking van mijn beleidsnota. Mijn 
antwoord blijft ook hetzelfde. 
 
We zijn allemaal geschokt door het extreme 
jeugdgeweld. Hoewel de gemeenschappen bevoegd 
zijn voor het jeugddelinquentierecht, nemen wij onze 
verantwoordelijkheid via de hervorming van de 
strategische veiligheids- en preventieplannen, die 
inzetten op zowel preventie als kordate handhaving. 
We stemmen onze aanpak af met de 
gemeenschappen. Uit een bevraging blijkt dat ruim 
75 % van de politiezones vandaag al werkt met 
jeugdinspecteurs. We onderzoeken nu hoe we dat 
percentage kunnen vergroten. Ik wil ook 
benadrukken dat gezinnen een cruciale rol hebben 
in opvoeding en preventie. 
 

11.02  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Votre question me surprend car un membre de votre 
groupe a posé hier une question sur le même sujet 
lors de la discussion de ma note de politique 
générale. Dès lors, ma réponse sera identique. 
 
La violence extrême parmi les jeunes nous choque 
tous. Bien que les communautés soient 
compétentes pour le droit en matière de délinquance 
juvénile, nous prenons nos responsabilités en 
réformant les plans stratégiques de sécurité et de 
prévention, qui misent à la fois sur la prévention et 
une coercition ferme. Nous coordonnons notre 
approche avec les communautés. Il ressort d'une 
consultation que plus de 75 % des zones de police 
travaillent déjà avec des inspecteurs de la jeunesse 
à l'heure actuelle. Nous examinons à présent la 
manière d'augmenter ce pourcentage. Je tiens 
également à souligner que les familles jouent un rôle 
essentiel dans l'éducation et la prévention. 
 

11.03  Franky Demon (cd&v): De recente gevallen 

van zwaar jeugdgeweld tonen hoe ernstig de situatie 
is. Dat geweld mag niet ontsporen en vraagt om een 
kordaat politieoptreden. Daarom vraag ik om 
deadlines. Het wetsontwerp om het aantal 
wijkinspecteurs te verdubbelen stemt ons hoopvol. 
 

11.03  Franky Demon (cd&v): Les cas récents de 

violences commises par des jeunes montrent à quel 
point la situation est grave. Cette violence ne doit 
pas dégénérer et appelle une intervention policière 
ferme et déterminée. C’est pourquoi je demande des 
échéances claires. Le projet de loi visant à doubler 
le nombre d’inspecteurs de quartier nous semble 
aller dans la bonne direction. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Funda Oru aan Vanessa Matz 

(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De Europese 
initiatieven tot invoering van een leeftijdsgrens 
voor de toegang tot sociale media" (56001390P) 
 

12 Question de Funda Oru à Vanessa Matz (Action 

et Modernisation publiques, Entreprises 
publiques, Fonction publique, Gestion 
immobilière de l'État, Numérique et Politique 
scientifique) sur "Les initiatives européennes sur 
la fixation d'une limite d'âge pour avoir accès aux 
réseaux sociaux" (56001390P) 
 

12.01  Funda Oru (Vooruit): Australië, Frankrijk, het 

VK en nu ook Spanje voeren een verbod op sociale 
media voor minderjarigen in. Vooruit is daar al langer 
van overtuigd. Wat kinderen daar te zien krijgen, is 
gevaarlijk en verslavend. In de VS lopen er 
rechtszaken tegen de socialemediabedrijven en de 
aanklachten – pedofilie, kindermisbruik en seksuele 

12.01  Funda Oru (Vooruit): L’Australie, la France, 

le Royaume-Uni et désormais aussi l’Espagne 
instaurent une interdiction des réseaux sociaux pour 
les mineurs. Vooruit est depuis longtemps convaincu 
du bien-fondé d’une telle mesure. Les contenus 
auxquels les enfants sont exposés sur ces réseaux 
sont dangereux et addictifs. Aux États-Unis, des 



 05/02/2026 CRABV 56 PLEN 093 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

18 

uitbuiting – zijn zwaar. U zei eerder al ons 
wetsvoorstel voor een verbod op sociale media voor 
kinderen en jongeren tot 15 jaar te steunen. Voert u 
intussen overleg met Europa en met de 
socialemediabedrijven? 
 

procédures judiciaires sont en cours contre les 
entreprises de réseaux sociaux et les accusations – 
pédophilie, maltraitance d’enfants et exploitation 
sexuelle – sont particulièrement graves. Vous avez 
déjà indiqué soutenir notre proposition de loi visant 
à interdire l’accès aux réseaux sociaux aux enfants 
et aux jeunes de moins de 15 ans. Des concertations 
sont-elles menées, entre-temps, avec les autorités 
européennes et avec les entreprises de réseaux 
sociaux? 
 

12.02 Minister Vanessa Matz (Nederlands): Zoals ik 

gisteren al toelichtte tijdens de bespreking van mijn 
beleidsnota zijn de hoorzittingen over de 
leeftijdsverificatie op sociale netwerken net afgerond 
en hebben ze belangrijke inzichten opgeleverd. 
Enkele landen gaan snel vooruit, maar een verbod is 
onvoldoende. Ik werk ook aan een robuust Belgisch 
wettelijk kader gebaseerd op door de Europese 
Commissie erkende verificatiemechanismen, met 
een transversale aanpak. Ik ondersteun ook de 
initiatieven van de gemeenschappen, die bevoegd 
zijn voor preventie en educatie. Mijn doel is helder: 
jongeren beschermen met een solide juridisch kader 
en technisch doeltreffende oplossingen. 
 

12.02  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais): 

Comme je l'ai expliqué hier lors de la discussion de 
ma note de politique générale, les auditions sur la 
vérification de l'âge sur les réseaux sociaux viennent 
de s'achever et ont débouché sur des conclusions 
importantes. Certains pays progressent rapidement, 
mais une interdiction ne suffit pas. Je travaille 
également à l'élaboration d'un cadre juridique belge 
solide, basé sur des mécanismes de vérification 
reconnus par la Commission européenne, avec une 
approche transversale. Je soutiens également les 
initiatives des communautés, qui sont compétentes 
en matière de prévention et d'éducation. Mon objectif 
est clair: protéger les jeunes grâce à un cadre 
juridique solide et à des solutions techniques 
efficaces. 
 

12.03  Funda Oru (Vooruit): Nu steeds meer 

Europese landen verslavende en schadelijke 
algoritmes op sociale media aan banden leggen, 
moeten ook wij dringend doorpakken. België kan 
hierin een voortrekkersrol spelen. Europa moet 
stappen zetten en ons voorstel daartoe ligt klaar. Zo 
kunnen we kinderen en jongeren beter beschermen 
en ouders ondersteunen. Dit gaat niet alleen over 
verslaving, maar ook over hun veiligheid en die van 
onze samenleving. 
 

12.03  Funda Oru (Vooruit): Alors que de plus en 

plus de pays européens réglementent les 
algorithmes addictifs et nuisibles sur les réseaux 
sociaux, nous devons également agir de toute 
urgence. La Belgique peut jouer un rôle de pionnier 
dans ce domaine. L'Europe doit prendre des 
mesures et notre proposition en la matière est prête. 
Elle nous permettra de mieux protéger les enfants et 
les jeunes et de soutenir les parents. Il ne s'agit pas 
seulement d'addiction, mais aussi de leur sécurité et 
de celle de notre société. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Samengevoegde vragen van 

- Alexander Van Hoecke aan Anneleen Van 
Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"De uitspraken van minister Van Bossuyt over de 
overbrenging van gevangenen naar Estland" 
(56001376P) 
- Victoria Vandeberg aan Anneleen Van Bossuyt 
(Asiel, Migratie, Maatschappelijke Integratie, 
belast met Grootstedenbeleid) over "Het bezoek 
aan Estland, de overbevolkte gevangenissen en 
de mogelijke overbrenging van gedetineerden" 
(56001387P) 
 

13 Questions jointes de 

- Alexander Van Hoecke à Anneleen Van Bossuyt 
(Asile, Migration, Intégration sociale, chargée de 
la Politique des Grandes Villes) sur "Les 
déclarations de la ministre Van Bossuyt sur le 
transfèrement de prisonniers vers l'Estonie" 
(56001376P) 
- Victoria Vandeberg à Anneleen Van Bossuyt 
(Asile, Migration, Intégration sociale, chargée de 
la Politique des Grandes Villes) sur "La visite en 
Estonie et la question de la surpopulation et du 
transfèrement de détenus" (56001387P) 
 

13.01  Alexander Van Hoecke (VB): U bent samen 

op werkbezoek geweest in Estland om er een 

13.01  Alexander Van Hoecke (VB): Vous vous 

êtes rendues ensemble en Estonie dans le cadre 
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oplossing te zoeken voor de overbevolking in onze 
gevangenissen. Dat is op het eerste gezicht niet 
onlogisch, want het land zit met een lege 
gevangenis. Daarom zouden wij een deel van onze 
illegale gedetineerden naar ginder kunnen 
overbrengen. 
 
Minister Van Bossuyt, in De Afspraak verklaarde u 
dat de technische onderhandelingen zullen worden 
opgestart, zodat tegen maart 2027 alles klaar ligt om 
het dossier te operationaliseren. De Estse minister 
van Justitie beweert daarentegen heel duidelijk dat 
er geen onderhandelingen zijn met België, en dat die 
er ook niet zullen komen. Tijdens het bezoek zouden 
enkel de rechtssystemen van beide landen zijn 
vergeleken. 
 
Wat is daar écht besproken? En wie spreekt hier niet 
de waarheid, de Belgische of de Estse regering? 
 

d'une visite de travail afin de trouver une solution au 
problème de surpopulation dans nos prisons. À 
première vue, cela semble logique, car ce pays 
dispose d’une prison vide. Nous pourrions donc y 
transférer une partie de nos détenus illégaux. 
 
 
Madame la ministre Van Bossuyt, vous avez déclaré 
dans l'émission De Afspraak que les négociations 
techniques allaient être entamées afin que tout soit 
prêt d'ici mars 2027 pour opérationnaliser le dossier. 
La ministre estonienne de la Justice affirme quant à 
elle très clairement qu'il n'y a pas de négociations 
avec la Belgique et qu'il n'y en aura pas. Lors de 
cette visite, seuls les systèmes judiciaires des deux 
pays auraient été comparés. 
 
Quel a été l’objet réel de ces discussions? Est-ce le 
gouvernement belge ou le gouvernement estonien 
qui ne dit pas la vérité? 
 

13.02  Victoria Vandeberg (MR): Het gerecht doet 

zijn werk, maar onze gevangenissen hebben met 
een overbevolking van 21 % te kampen. Dat zijn 
onhoudbare omstandigheden voor de 
gedetineerden en het personeel. Het kostenplaatje 
is bovendien enorm, temeer daar ons land 
meermaals veroordeeld werd tot het betalen van 
dwangsommen. 
 
Samenwerken met andere landen lijkt een 
pragmatische en snelle oplossing. De MR steunt dat 
initiatief. Estland is een lidstaat van de Europese 
Unie en neemt de mensenrechten en de rechtstaat 
in acht. Volgens het Estse gevangeniswezen zou er 
echter enkel een akkoord zijn met Zweden en zou 
het niet mogelijk zijn om tezelfdertijd gedetineerden 
uit twee landen op te vangen. 
 
 
Hoe is het werkelijk met de gesprekken gesteld? 
Hebt u tijdens uw bezoek een akkoord bereikt en 
politieke wil bespeurd bij de Esten? Wat is het 
tijdpad? Wat zou Estland in ruil vragen? 
 

13.02  Victoria Vandeberg (MR): La justice fait son 

travail mais nos prisons affichent un taux de 
surpopulation de 21 %. Ces conditions sont 
intenables pour les détenus et le personnel. Le coût 
financier est colossal, surtout avec les astreintes 
auxquelles a été condamnée plusieurs fois la 
Belgique. 
 
 
Coopérer avec d'autres États apparaît comme une 
solution pragmatique et rapide. Le MR soutient cette 
démarche. L'Estonie est membre de l'Union 
européenne, respectueuse des droits de l'homme et 
de l'État de droit. Cependant, d'après les autorités 
pénitentiaires estoniennes, il n'y aurait d'accord 
qu'avec la Suède et il ne serait pas possible 
d'accueillir en même temps des détenus issus de 
deux pays. 
 
Quel est l'état réel des discussions? Avez-vous eu 
un accord et une volonté politique estonienne lors de 
votre visite? Quel est le calendrier? Quelles 
contreparties seraient demandées par l'Estonie? 
 

13.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik sluit 

geen enkele optie uit die onze gevangeniscapaciteit 
kan vergroten, uit respect voor ons 
gevangenispersoneel en met het oog gericht op een 
resocialisatie van de gedetineerden. De huidige 
capaciteit, die gedurende deze zittingsperiode al met 
ongeveer 250 plaatsen uitgebreid werd, bedraagt 
11.296 plaatsen voor 13.456 gedetineerden, wat 
neerkomt op een overbevolking van ongeveer 20 %. 
Vorige nacht waren er 552 grondslapers. De cijfers 
gaan opnieuw in stijgende lijn, met een toestroom 
van 20 tot 25 gedetineerden per week. 
 

13.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Je n'exclus aucune piste susceptible d'augmenter 
notre capacité carcérale, par respect pour notre 
personnel pénitentiaire et dans l'optique d'une 
réinsertion des détenus. La capacité actuelle, déjà 
augmentée d'environ 250 places cette législature, 
est de 11 296 places pour 13 456 détenus, soit une 
surpopulation d'environ 20 %. La nuit dernière, 
552 personnes ont dormi au sol. Les chiffres 
remontent, avec un afflux de 20 à 25 détenus 
chaque semaine. 
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Een derde van de gedetineerden, dus ongeveer 
4.200 personen, verblijft illegaal in ons land. Minister 
Van Bossuyt en ikzelf buigen ons over concrete 
oplossingen om dat probleem en dus ook het 
probleem van de overbevolking op te lossen, in 
overeenstemming met het regeerakkoord. 
 

Un tiers de ces détenus, soit quelque 
4 200 personnes, sont en séjour irrégulier dans 
notre pays. Avec Mme Van Bossuyt nous étudions 
des solutions concrètes pour résoudre cette 
question et, par conséquent, celle de la 
surpopulation, conformément à l'accord de 
gouvernement. 
 

(Nederlands) Daarin passen ook onze missies naar 
Estland en Kosovo, waar we hebben onderzocht of 
het huren van buitenlandse gevangeniscapaciteit 
zou kunnen bijdragen aan een oplossing. 
 
Maandag hadden we een eerste constructieve 
vergadering met de Estse autoriteiten. De 
bezettingsgraad van de gevangenissen in Estland 
bedraagt momenteel ongeveer 60 %, wat betekent 
dat er een aanzienlijke en moderne capaciteit 
beschikbaar is. Estland werkt reeds samen met 
Zweden, en wij willen graag onderzoeken of een 
gelijkaardig partnerschap met ons land mogelijk is. 
We hebben in Tallinn afgesproken dat de technische 
besprekingen worden voortgezet, zodat er geen tijd 
verloren gaat. De toekomst zal moeten uitwijzen 
welke opties daadwerkelijk haalbaar zijn. 
 
Kortom, ik neem mijn verantwoordelijkheid en focus 
op vooruitgang, niet op blokkering. Rumoer in de 
media zal mij niet afleiden. Alleen op die manier 
kunnen we echte verbeteringen voor het 
gevangeniswezen realiseren. 
 

(En néerlandais) Nos missions en Estonie et au 
Kosovo, au cours desquelles nous avons examiné la 
possibilité d’une location de capacités carcérales à 
l’étranger, s’inscrivent dans cette logique. 
 
Lundi, une première réunion constructive avec les 
autorités estoniennes s’est tenue. Le taux 
d’occupation des prisons en Estonie est 
actuellement d’environ 60%, ce qui signifie qu’une 
capacité importante et moderne est disponible. 
L’Estonie collabore déjà avec la Suède, et nous 
souhaitons examiner la possibilité d’un partenariat 
similaire avec notre pays. A Tallinn, nous avons 
convenu de poursuivre les discussions techniques 
afin de ne pas perdre de temps. L’avenir devra 
déterminer quelles options sont effectivement 
réalisables. 
 
En résumé, j’assume mes responsabilités et me 
concentre sur les avancées possibles, et non sur le 
blocage. L’agitation médiatique ne me détournera 
pas de cet objectif. Ce n’est que de cette manière 
que nous pourrons apporter de véritables 
améliorations au système pénitentiaire. 
 

13.04 Minister Anneleen Van Bossuyt (Frans): 

Onze gevangenissen kampen met structurele 
overbevolking. Ongeveer een op de drie 
gedetineerden heeft geen verblijfsrecht. Wie illegaal 
in België verblijft en bovendien strafbare feiten 
pleegt, heeft hier geen toekomst. 
 
 
Het uitzitten van de straf in het land van herkomst 
blijft de eerste keuze. Als dat niet mogelijk is, 
overwegen we detentie buiten België, voor de 
veiligheid van onze burgers en om de druk op onze 
gevangenissen te verlichten. 
 

13.04  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

français): Nos prisons sont confrontées à une 
surpopulation structurelle. Environ un détenu sur 
trois ne dispose pas d’un droit de séjour. Toute 
personne qui séjourne illégalement en Belgique et 
se rend en outre coupable d’actes criminels n’a pas 
d’avenir ici. 
 
L’exécution de la peine dans le pays d’origine reste 
le premier choix. Si ce n'est pas possible, nous 
envisageons une détention hors de Belgique, pour la 
sécurité de nos concitoyens et l'allègement de la 
pression sur nos prisons. 
 

(Nederlands) Er bestaan geen wonderoplossingen in 
dit dossier. Het onderzoeken van detentiecapaciteit 
in het buitenland is dan ook slechts een van de vele 
denksporen. 
 
Ik heb in De Afspraak duidelijk gezegd dat de inzet 
van buitenlandse capaciteit complexe juridische, 
operationele en politieke vragen oproept. In 
afwachting van de Estse verkiezingen in maart 2027 
kunnen we reeds op technisch niveau onderzoeken 
welke obstakels moeten worden overwonnen, zodat 

(En néerlandais) Il n'existe pas de solution miracle 
dans ce dossier. L'examen de la capacité de 
détention à l'étranger n'est donc qu'une piste parmi 
tant d'autres. 
 
J'ai clairement indiqué dans l'émission De Afspraak 
que le recours à des capacités étrangères soulevait 
des questions juridiques, opérationnelles et 
politiques complexes. En attendant les élections de 
mars 2027 en Estonie, nous pouvons déjà examiner, 
sur le plan technique, les obstacles à surmonter afin 
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we bij het aantreden van een nieuwe Estse regering 
een helder beeld hebben van de mogelijkheden. Ik 
begrijp ook dat het verhuren van 
gevangeniscapaciteit aan andere landen politiek 
gevoelig ligt, zeker in verkiezingstijden. 
 
 
Daarnaast blijven we spreken met Kosovo. En we 
boeken reële vooruitgang: de terugkeer van illegale 
criminelen naar het land van herkomst, op het einde 
van hun straf, is al met 25 % gestegen. We verhogen 
het aantal escorteurs, we werken aan bijkomende 
terugnameakkoorden, we breiden de capaciteit van 
de gesloten centra uit en we willen het aantal 
plaatsen op lijnvluchten voor gedwongen terugkeer 
verhogen. 
 

d'avoir une idée claire des possibilités lorsque le 
nouveau gouvernement estonien entrera en 
fonction. Je comprends également que la location de 
capacités carcérales à d'autres pays soit un sujet 
politiquement sensible, surtout en période 
électorale. 
 
Par ailleurs, nous continuons à dialoguer avec le 
Kosovo. Et nous enregistrons des progrès réels: le 
nombre de retours de criminels illégaux dans leur 
pays d'origine, à la fin de leur peine, a déjà augmenté 
de 25 %. Nous augmentons le nombre d'agents 
d'escorte, nous travaillons à la conclusion d'accords 
de réadmission supplémentaires, nous augmentons 
la capacité des centres fermés et nous voulons 
augmenter le nombre de places sur les vols réguliers 
pour les retours forcés. 
 

13.05  Alexander Van Hoecke (VB): Jullie hebben 

twee dagen lang een goednieuwsshow gehouden 
over de opname van illegale criminelen in Estland, 
terwijl de Esten dat zelf stellig ontkennen. Zou het 
kunnen dat uw trip naar Estland een 
afleidingsmanoeuvre was? De N-VA wil de Koning 
inschakelen om gratie te verlenen aan veroordeelde 
criminelen, cd&v wil ze een strafkorting geven. Dat 
zijn de enige echte plannen van deze regering! 
 

13.05  Alexander Van Hoecke (VB): Pendant deux 

jours, vous avez annoncé avec triomphalisme la 
prise en charge de criminels en situation irrégulière 
dans des prisons en Estonie, alors que les Estoniens 
eux-mêmes démentent catégoriquement cette 
information. Se pourrait-il que votre voyage en 
Estonie ait été une manœuvre de diversion? La N-
VA souhaite demander au Roi de gracier des 
criminels condamnés, tandis que le cd&v souhaite 
leur accorder une remise de peine. Tels sont les 
seuls véritables projets de ce gouvernement! 
 

13.06  Victoria Vandeberg (MR): Er worden 

contacten gelegd, maar er komt niets concreets uit 
de bus. Door louter vaststellingen te doen laat men 
de gevangenissen niet leeglopen; diplomatieke 
contacten louter pro forma hebben evenmin dat 
effect … 
 
We moeten hic et nunc vooruitgang boeken. 
 
Het sluiten van deze akkoorden is een absolute 
prioriteit voor de MR. Wij zullen erop toezien dat er 
geen criminelen vervroegd vrijgelaten worden, 
waardoor het gevoel van straffeloosheid zou 
toenemen. 
 

13.06  Victoria Vandeberg (MR): Il y a des contacts 

mais rien de concret. Les constats ne vident pas les 
prisons, les contacts diplomatiques sans intention 
réelle non plus…  
 
 
 
C'est au présent qu'il faut avancer.  
 
Pour le MR, l'aboutissement de ces accords est une 
priorité absolue. Nous veillerons à éviter des 
libérations anticipées de criminels, qui contribuent 
au sentiment d'impunité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Anne Pirson aan Anneleen Van 

Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"De uitsluitingen van het recht op een 
werkloosheidsuitkering en het aantal OCMW-
uitkeringstrekkers" (56001381P) 
 

14 Question de Anne Pirson à Anneleen Van 

Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"Les exclusions du chômage et le nombre de 
bénéficiaires d'une allocation du CPAS" 
(56001381P) 
 

14.01  Anne Pirson (Les Engagés): Vanaf deze 

week zal de eerste groep mensen die uitgesloten 
werden van het recht op werkloosheidsuitkeringen 
niet langer een uitkering ontvangen. We wisten dat 

14.01  Anne Pirson (Les Engagés): À partir de cette 

semaine, la première vague de personnes exclues 
du chômage ne percevra plus ses allocations. Nous 
savions que ce ne serait pas un moment abstrait: il y 
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dit geen abstract moment zou zijn: achter die 
hervorming gaan gezinnen en maatschappelijk 
werkers schuil, die de gevolgen van de hervorming 
incasseren. 
 
We hebben die hervorming gesteund zonder naïef te 
zijn, trouw aan onze verkiezingsbeloften: we willen 
meer begeleiden en onze federale 
verantwoordelijkheid ten aanzien van de OCMW’s 
opnemen, via een volledige compensatie door 
middel van een open budget. 
 
Voor sommige OCMW’s lijkt de toevloed onder 
controle te zijn. Andere OCMW’s trekken aan de 
alarmbel omdat ze onder een zwaardere druk staan. 
 
Hoe volgt u vanaf deze week op hoeveel mensen er 
niet langer een werkloosheidsuitkering krijgen en 
zich tot een OCMW wenden? Hoe staat het met de 
invoering van een operationeel monitoringsysteem 
om die gegevens te verzamelen? Wanneer zullen 
we een stand van zaken krijgen? 
 

a des familles, des travailleurs sociaux qui 
encaissent les effets de la réforme. 
 
 
 
Nous avons soutenu cette réforme sans naïveté, 
fidèles à nos engagements électoraux: nous voulons 
davantage accompagner et assumer notre 
responsabilité fédérale vis-à-vis des CPAS, via la 
compensation intégrale par une enveloppe ouverte. 
 
 
Pour certains CPAS, la vague semble maîtrisée. 
D'autres alertent quant à une pression plus 
importante. 
 
Comment suivez-vous, dès cette semaine, le 
nombre de personnes exclues du chômage qui 
s'adressent aux CPAS? Où en est la mise en place 
d'un monitoring opérationnel pour collecter ces 
informations? Quand aurons-nous un état des lieux? 
 

14.02 Minister Anneleen Van Bossuyt (Frans): De 

taskforce die de impact van de maatregelen op de 
OCMW's evalueert en instaat voor de coördinatie, 
monitort dag na dag de aanvragen voor een leefloon. 
In die taskforce zijn de federaties van OCMW's, de 
gewestelijke overheden, de federale administraties 
en de drie diensten voor arbeidsbemiddeling 
vertegenwoordigd. 
 
Ik zal pas over cijfergegevens beschikken nadat de 
OCMW's effectief terugbetaald werden door de POD 
Maatschappelijke Integratie. Bovendien beschikken 
de OCMW’s over een termijn om hun 
terugbetalingsaanvraag in te dienen en zullen de 
eerste cijfers pas eind februari bekend zijn. De totale 
impact van de maatregelen kan pas correct 
geëvalueerd worden nadat de verschillende 
uitsluitingsgolven geabsorbeerd zijn. Wellicht zullen 
de langdurig werklozen het meest geneigd zijn om 
een beroep te doen op een OCMW. 
 
De compensatiemaatregelen zijn gekoppeld aan 
individuele dossiers en dienen beschouwd te worden 
als een wettelijke subsidie. De federale financiering 
zal verzekerd worden, zelfs als het aantal nieuwe 
leefloontrekkers hoger uitvalt dan verwacht. 
 

14.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

français): La task force qui évalue l'impact des 
mesures sur les CPAS et assure la coordination suit 
jour après jour les demandes de revenu 
d'intégration. Elle réunit les fédérations des CPAS, 
les autorités régionales, les administrations 
fédérales et les trois services de l'emploi. 
 
 
Je ne disposerai de données chiffrées qu'après le 
remboursement effectif des CPAS par le SPP 
Intégration sociale. Par ailleurs, les CPAS disposent 
d'un délai pour introduire leur demande de 
remboursement et les premiers chiffres ne seront 
connus que fin février. L'impact total des mesures ne 
pourra être correctement évalué qu'après 
l'absorption des différentes vagues. Ce sont les 
chômeurs de plus longue durée qui sont les plus 
susceptibles de faire appel à un CPAS. 
 
 
Les mesures de compensation sont liées à des 
dossiers individuels et il s'agit d'une subvention 
légale. Le financement fédéral sera assuré, même si 
le nombre de nouveaux bénéficiaires du revenu 
d'intégration s'avère plus élevé que prévu. 
 

14.03  Anne Pirson (Les Engagés): Het is echt 

belangrijk dat we over die realtimemonitoring kunnen 
beschikken om de maatregelen bij te sturen en onze 
OCMW’s en gemeenten te ondersteunen. De 
OCMW’s werken niet met vertraging. Deze 
hervorming kan maar doeltreffend zijn als ze, indien 
nodig, snel kan worden bijgestuurd. 
 

14.03  Anne Pirson (Les Engagés): Il est vraiment 

important de disposer de ce monitoring en temps 
réel pour ajuster les mesures et soutenir nos CPAS 
et nos communes. Les CPAS n’agissent pas à 
retardement. Pour que cette réforme soit efficace, il 
faut qu’elle puisse être corrigée rapidement si 
nécessaire. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Nabil Boukili aan Anneleen Van 

Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"De woonstbetredingen" (56001391P) 
 

15 Question de Nabil Boukili à Anneleen Van 

Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"Les visites domiciliaires" (56001391P) 
 

15.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De partijen die 

verbolgen gereageerd hebben op de onmenselijke 
methodes van ICE in de Verenigde Staten en op het 
voorstel van Vlaams Belang overwegen vandaag om 
woonstbetredingen in te voeren. De wetten die u wilt 
invoeren gaan in dezelfde richting als die van de 
regering-Trump. 
 
Dat is niet de eerste keer. De Zweedse coalitie had 
al een poging ondernomen, maar haar voorstel werd 
door het maatschappelijke middenveld afgewezen. 
U brengt dit wetsontwerp nu opnieuw ter tafel, maar 
de Raad van State heeft er strenge kritiek op geuit. 
 
Bent u van plan om terug te komen op dat 
wetsontwerp, dat een aantasting van de 
fundamentele waarden van onze rechtsstaat vormt?  
 

15.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Les partis qui se 

sont indignés des méthodes inhumaines de l'ICE aux 
États-Unis et de la proposition du Vlaams Belang 
envisagent aujourd'hui la mise en place de visites 
domiciliaires. Les lois que vous voulez mettre en 
œuvre vont dans le même sens que celles de 
l'administration Trump. 
 
Ce n'est pas la première fois. La Suédoise avait déjà 
essayé, mais sa proposition avait été rejetée par la 
société civile. Vous revenez avec ce projet, qui est 
sévèrement critiqué par le Conseil d'État. 
 
 
Comptez-vous revenir sur ce projet attaquant les 
valeurs fondamentales de notre État de droit? 
 

15.02 Minister Anneleen Van Bossuyt (Frans): 

Illegalen die een gevaar vormen voor de openbare 
orde en weigeren mee te werken aan hun terugkeer, 
zullen zich niet meer kunnen verbergen achter hun 
voordeur. In de praktijk hebben de politiediensten en 
de Dienst Vreemdelingenzaken het moeilijk om hen 
op te pakken. Door dit juridische obstakel weg te 
werken, maken we het voor onze diensten mogelijk 
om een interventie uit te voeren wanneer de 
veiligheid in het gedrang komt. 
 
Woonstbetredingen kunnen enkel uitgevoerd 
worden mits voorafgaandelijke toestemming door 
een onderzoeksrechter. Het juridische kader is dus 
duidelijk en proportioneel. Elke vergelijking met de 
situatie in de Verenigde Staten en de 
immigratiedienst ICE is dus misplaatst.  
 
Ik kan tot slot geen begrip opbrengen voor de moties 
die door bepaalde lokale besturen ingediend 
werden, met name door het bestuur van Verviers, 
een stad die enkele jaren geleden een broeihaard 
van extremisme bleek te zijn. 
 
In de teksten die aan het Parlement voorgelegd 
zullen worden, zal er voor zover dat opportuun is 
rekening gehouden worden met de adviezen van de 
Raad van State, de federale politie en het College 
van procureurs-generaal. 
 

15.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

français): Les personnes en séjour illégal qui 
représentent un danger pour l'ordre public et qui 
refusent de coopérer à leur retour ne pourront plus 
se cacher derrière leur porte d'entrée. Dans la 
pratique, les services de police et l'Office des 
étrangers peinent à les arrêter. En supprimant cet 
obstacle juridique, nous permettons à nos services 
d'intervenir lorsque la sécurité est compromise.  
 
 
Les visites domiciliaires ne peuvent être menées 
qu'après autorisation préalable d'un juge 
d'instruction. Le cadre juridique est donc clair et 
proportionné. Toute comparaison avec la situation 
aux États-Unis et le service ICE n'a donc pas lieu 
d'être. 
 
Enfin, je ne comprends pas les motions introduites 
par certaines administrations locales, notamment 
celle de Verviers, qui s'est révélé être un foyer de 
l'extrémisme il y a quelques années. 
 
 
Les avis du Conseil d'État, de la police fédérale et du 
Collège des procureurs généraux seront pris en 
compte, pour autant que cela soit opportun, dans les 
textes qui seront soumis au Parlement. 
 

15.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mevrouw de 

minister, u zegt dat u de wet naleeft, maar de Raad 
van State is van mening dat u grondrechten schendt. 

15.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Madame la 

ministre, vous dites que vous respectez la loi, mais 
le Conseil d'État considère que vous vous attaquez 
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Om personen die misdrijven hebben gepleegd te 
vervolgen, volstaat het Strafwetboek. U hebt deze 
wet niet nodig. 
 
 
Hier in Europa bestaat het equivalent van ICE al: 
Frontex. 
 

à des droits fondamentaux. Pour poursuivre les 
personnes qui ont commis des délits, le Code pénal 
est déjà suffisant. Vous n’avez pas besoin de cette 
loi. 
 
Nous avons déjà l’équivalent de la police ICE ici en 
Europe: il s'agit de Frontex.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Matti Vandemaele aan Anneleen Van Bossuyt 
(Asiel, Migratie, Maatschappelijke Integratie, 
belast met Grootstedenbeleid) over "De 
onderhandelingen van de minister met de taliban" 
(56001392P) 
- Khalil Aouasti aan Anneleen Van Bossuyt (Asiel, 
Migratie, Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "De onderhandelingen 
tussen België en de taliban over de gedwongen 
terugkeer naar Afghanistan" (56001394P) 
- Francesca Van Belleghem aan Anneleen Van 
Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"Gedwongen terugkeer naar Afghanistan" 
(56001395P) 
 

16 Questions jointes de 

- Matti Vandemaele à Anneleen Van Bossuyt 
(Asile, Migration, Intégration sociale, chargée de 
la Politique des Grandes Villes) sur "Les 
négociations de la ministre avec les talibans" 
(56001392P) 
- Khalil Aouasti à Anneleen Van Bossuyt (Asile, 
Migration, Intégration sociale, chargée de la 
Politique des Grandes Villes) sur "Les 
négociations entre la Belgique et les talibans en 
vue de retours forcés vers l’Afghanistan" 
(56001394P) 
- Francesca Van Belleghem à Anneleen Van 
Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"Les retours forcés vers l'Afghanistan" 
(56001395P) 
 

16.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Vrouwen 

zijn in Afghanistan tweederangsburgers. Het regime 
haat onze normen en waarden hartsgrondig. Ik kan 
de Afghaanse vrouwen en meisjes niet redden, maar 
ik kan u wel vragen om uw plannen om met dat 
regime samen te werken, te laten varen. 
Talibangezanten op ons grondgebied toelaten om te 
helpen bij de deportatie van hun landgenoten is 
waanzinnig. Het regime heeft nu zelfs al lijfstraffen, 
klassenjustitie en slavernij aangekondigd. Ik richt me 
tot Les Engagés, cd&v en Vooruit en vraag ze om 
weerstand te bieden en grenzen te trekken. 
 
 
 
De taliban onderhandelen enkel met u omdat ze er 
iets voor terug willen krijgen. Wat krijgen zij van u 
terug?  
 

16.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): En 

Afghanistan, les femmes sont des citoyennes de 
seconde zone. Le régime exècre profondément nos 
normes et nos valeurs. Je ne peux pas sauver les 
femmes et les filles afghanes, mais je peux vous 
demander de renoncer à vos projets de coopération 
avec ce régime. Il est insensé d’accueillir des 
émissaires talibans sur notre territoire pour 
contribuer à la déportation de leurs compatriotes. Le 
régime a même déjà annoncé la mise en place de 
châtiments corporels, d’une justice de classe et de 
l'esclavage. Je m'adresse aux Engagés, au cd&v et 
à Vooruit et leur demande de résister et de fixer des 
limites. 
 
Les talibans ne négocient avec vous que parce qu'ils 
veulent obtenir quelque chose en retour. Qu’allez-
vous leur offrir en échange? 
 

16.02  Khalil Aouasti (PS): Deze week hebt u de 

heer Roosemont, de directeur-generaal van de 
Dienst Vreemdelingenzaken, op missie naar 
Afghanistan gestuurd met een mandaat om te 
onderhandelen over het terugsturen van Afghanen 
die zich momenteel in België bevinden. 
 
U hebt verklaard dat u geen enkele affiniteit hebt met 
het Afghaanse regime en u zei dat u een andere visie 
hebt dan dat regime, dat de mensenrechten niet 
eerbiedigt, vrouwen en meisjes vervolgt, opposanten 

16.02  Khalil Aouasti (PS): Cette semaine, vous 

avez envoyé M. Roosemont, directeur général de 
l’Office des étrangers, en mission en Afghanistan, 
avec le mandat de négocier pour renvoyer les 
Afghans présents en Belgique. 
 
 
Vous avez déclaré n'avoir aucune affinité avec le 
régime afghan, et vous évoquez vos divergences de 
vision par rapport à ce régime qui ne respecte pas 
les droits humains, persécute les femmes et les 
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doet verdwijnen en dat is nog niet alles. Wat een 
cynisme! 
 
Elke vorm van samenwerking met de taliban moet 
een onoverschrijdbare morele, ethische, juridische 
en politieke grens zijn. Het doel mag de middelen 
niet heiligen. 
 
Overeenkomstig het in de Conventie van Genève 
verankerde non-refoulementbeginsel mag u niet 
aanvaarden dat België personen naar dat regime 
terugstuurt, ook niet als ze veroordeeld zijn. 
 
Hoe rechtvaardigt u zich? Op welk moment zijn de 
taliban voor uw meerderheid mogelijke 
gesprekspartners geworden? Hoe garandeert België 
dat het non-refoulementbeginsel geëerbiedigd 
wordt?  
 

filles, fait disparaître ses opposants et j'en passe. 
Quel cynisme! 
 
Toute coopération avec les talibans devrait 
constituer une frontière morale, éthique, juridique et 
politique infranchissable. La fin ne peut justifier les 
moyens. 
 
En vertu du principe de non-refoulement de la 
convention de Genève, vous ne pouvez accepter 
que la Belgique renvoie des personnes, même 
condamnées, vers ce régime.  
 
Comment vous justifiez-vous? À quel moment les 
talibans sont-ils devenus fréquentables pour votre 
majorité? Comment la Belgique garantit-elle le 
respect du principe de non-refoulement? 
 

16.03  Francesca Van Belleghem (VB): Uw 

voorgangster, Nicole De Moor, liet een jaar geleden 
optekenen dat ze de terugkeer van Afghanen op 
korte termijn mogelijk zou maken. Die korte termijn 
is al behoorlijk lang geworden. Slechts 
1.600 Afghanen hebben het bevel gekregen om het 
grondgebied te verlaten en 131 werden gedwongen 
teruggestuurd, maar naar een ander Europees land. 
Intussen zijn er al 4.000 nieuwe asielaanvragen van 
Afghanen.  
 
Wanneer zullen illegale Afghanen daadwerkelijk 
worden teruggestuurd?  
 

16.03  Francesca Van Belleghem (VB): Il y a un an, 

votre prédécesseure, Nicole De Moor, avait déclaré 
qu'elle rendrait possible à court terme le retour des 
Afghans. Ce court terme s'est déjà allongé 
énormément. Seuls 1 600 Afghans ont reçu l'ordre 
de quitter le territoire et 131 ont été renvoyés de 
force, mais vers un autre pays européen. Entre-
temps, 4 000 nouvelles demandes d'asile ont été 
introduites par des Afghans.  
 
 
Quand les Afghans en situation irrégulière seront-ils 
effectivement renvoyés?  
 

16.04 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Met bijna 4.000 geregistreerde 
verzoeken om internationale bescherming stonden 
de Afghanen op de eerste plaats in 2025. Sinds de 
inwerkingtreding van de maatregelen is het aantal 
aanvragen wel sterk afgenomen, bijvoorbeeld ten 
opzichte van Duitsland. Mensen die effectief recht 
hebben op bescherming, krijgen die ook en sturen 
we niet terug. Minder dan de helft van die 
4.000 aanvragers had volgens het CGVS effectief 
recht op bescherming en moet dus terug naar zijn 
land van herkomst, vrijwillig of gedwongen. Alvorens 
een terugkeer te organiseren, voert de DVZ steeds 
een toetsing aan artikel 3 uit. 
 

16.04  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Avec près de 4 000 demandes de 
protection internationale enregistrées, les Afghans 
occupaient la première place en 2025. Cependant, 
depuis l'entrée en vigueur des mesures, le nombre 
de demandes a beaucoup diminué, par exemple en 
comparaison de l'Allemagne. Les personnes qui ont 
effectivement droit à une protection se la voient 
accorder et nous ne les expulsons pas. Selon le 
CGRA, plus de la moitié de ces 4 000 demandeurs 
n'avaient pas droit à une protection et ont donc dû 
retourner dans leur pays d'origine, de gré ou de 
force. Avant d'organiser un retour, l'OE procède 
toujours à un examen pour vérifier la conformité avec 
l'article 3. 
 

(Frans) Het non-refoulementbeginsel wordt voor elk 
geval afzonderlijk beoordeeld. 
 

(En français) Le principe de non-refoulement est 
évalué au cas par cas. 
 

(Nederlands) Eind vorig jaar heb ik Europees 
commissaris Brunner in een brief opgeroepen om de 
terugkeer naar Afghanistan te deblokkeren. Ofwel 
aanvaarden we de stilstand en gedogen we het 
illegaal verblijf van duizenden Afghanen, met alle 
gevolgen van dien, ofwel durven we de nodige 

(En néerlandais) A la fin de l’année dernière, j’ai écrit 
au commissaire européen Brunner pour lui 
demander de débloquer le retour vers l’Afghanistan. 
Soit nous acceptons le statu quo et tolérons le séjour 
illégal de milliers d’Afghans, avec toutes les 
conséquences que cela comporte, soit nous osons 



 05/02/2026 CRABV 56 PLEN 093 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

26 

moeilijke gesprekken te voeren om eindelijk 
duidelijkheid te scheppen over die vele duizenden 
Afghanen in de Europese Unie zonder recht op 
bescherming. Voor mijn initiatief kreeg ik steun van 
een ruime meerderheid van de lidstaten, want het is 
niet louter een Belgisch probleem. De directeur-
generaal van de DVZ heeft, als vertegenwoordiger 
van 20 Europese landen, deelgenomen aan een 
verkennende administratieve missie naar 
Afghanistan, die werd georganiseerd door de 
Europese Commissie.  
 

mener des discussions difficiles afin de clarifier enfin 
la situation de ces milliers d’Afghans qui se trouvent 
aujourd’hui sur le territoire de l’Union européenne 
sans droit de protection. Pour mon initiative, j’ai reçu 
le soutien d’une large majorité d’Etats membres car 
il ne s’agit pas uniquement d’un problème belge. Le 
directeur général de l’Office des étrangers a, en tant 
que représentant de 20 pays européens, participé à 
une mission administrative exploratoire en 
Afghanistan, mission qui était organisée par la 
Commission européenne.  
 

(Frans) De technische besprekingen met de DG 
HOME en de geïnteresseerde EU-lidstaten worden 
voortgezet. We moeten samenwerken met bepaalde 
landen waarvan de leiders een totaal ander mens- 
en wereldbeeld aanhangen dan wij, met het oog 
gericht op de terugkeer van hun onderdanen. Dat is 
bijvoorbeeld het geval voor Venezuela of 
Afghanistan. Dit betekent echter geenszins dat we 
die regimes erkennen. 
 

(En français) Les discussions techniques se 
poursuivent avec la DG Home et les États membres 
intéressés. Nous devons coopérer avec certains 
pays dont les dirigeants ont une vision de l'homme 
et du monde totalement différente de la nôtre, pour 
le retour de leurs ressortissants, comme le 
Venezuela ou l'Afghanistan. Il ne s'agit en aucun cas 
d'une reconnaissance de ces régimes. 
 

(Nederlands) De heer Vandemaele toetert graag dat 
alles wat wij doen, onmenselijk zou zijn. Wanneer 
burgemeesters, politici en burgers aan de alarmbel 
trekken na het zoveelste incident waarbij illegale 
Afghanen betrokken zijn, soms zelfs met dodelijke 
afloop, dan kijk ik niet weg. De regering is verplicht 
om de veiligheid van onze burgers en van onze 
samenleving te vrijwaren. De positie van België over 
de terugkeer naar Afghanistan en de diplomatieke 
en administratieve stappen die daartoe eventueel 
moeten worden genomen, zullen de komende 
weken aan de regering worden voorgelegd. 
 

(En néerlandais) M. Vandemaele aime clamer haut 
et fort que tout ce que nous faisons est inhumain. 
Lorsque des bourgmestres, des responsables 
politiques et des citoyens tirent la sonnette d'alarme 
après l’énième incident, parfois même avec une 
issue mortelle, impliquant des Afghans en situation 
irrégulière, je ne détourne pas le regard. Le 
gouvernement a le devoir de garantir la sécurité de 
nos concitoyens et de notre société. La position de 
la Belgique sur le retour en Afghanistan et les 
mesures diplomatiques et administratives qui 
pourraient devoir être prises à cet effet seront 
présentées au gouvernement dans les semaines à 
venir. 
 

16.05  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): U steekt 

het niet onder stoelen of banken. Deze regering zal 
samenwerken met de taliban en daarmee dat regime 
legitimeren. U zegt niet wat de taliban in ruil krijgen 
voor hun medewerking. Deze beleidskeuze is een 
schande. 
 

16.05  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Vous ne 

vous en cachez pas. Ce gouvernement va coopérer 
avec les talibans et légitimer ainsi ce régime. Vous 
ne dites pas ce que les talibans vont obtenir en 
échange de leur coopération. Ce choix politique est 
une honte. 
 

16.06  Khalil Aouasti (PS): Als we moeten kiezen 

tussen een oplossing zoeken voor 3.000 personen 
op ons grondgebied en onderhandelingen 
aanknopen met de taliban, dan weet ik aan welke 
kant van de geschiedenis ik sta. De Belgen hebben 
er niet voor gestemd om vreemdelingen te 
criminaliseren, noch om onze politie, via uw ontwerp 
inzake woonstbetredingen, om te turnen tot een 
Belgische variant van de Amerikaanse ICE, noch om 
het op een akkoordje te gooien met de taliban onder 
het mom van migratiebeleid. Niemand ontvlucht zijn 
land voor zijn plezier! Achter uw cijfers gaan 
verhalen, wonden en mensenlevens schuil. Bertolt 
Brecht zei dat fascisme niet het tegenovergestelde 

16.06  Khalil Aouasti (PS): Entre trouver une 

solution pour 3 000 personnes sur notre territoire, et 
traiter avec les talibans, je sais de quel côté de 
l'histoire je suis. Les Belges n'ont pas voté pour 
criminaliser les étrangers, ni pour faire de notre 
police, à travers votre projet de visite domiciliaire, un 
ICE à la Belge, ni pour que vous vous compromettiez 
avec les talibans sous prétexte de politique 
migratoire. On ne fuit pas son pays par loisir! 
Derrière vos chiffres, il y a des histoires, des 
blessures et des vies humaines. Bertolt Brecht disait 
que le fascisme n'est pas le contraire de la 
démocratie, mais son évolution en temps de crise.  
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is van democratie, maar de evolutie ervan in tijden 
van crisis. 
 

16.07  Francesca Van Belleghem (VB): U kunt zo 

goed goochelen met cijfers dat zelfs Houdini erbij 
verbleekt. Onder uw beleid is het aantal 
asielaanvragen van Afghanen gestegen van 3.500 
naar 4.000. De enige reden waarom het aantal 
asielaanvragen vorig jaar is gedaald, is omdat er 
minder asielaanvragen van Palestijnen en Syriërs 
waren. Bij alle andere nationaliteiten was er een 
stijging. 
 

16.07  Francesca Van Belleghem (VB): Vous 

jonglez tellement bien avec les chiffres que même un 
Houdini ne vous serait pas arrivé à la cheville. 
Depuis que vous êtes ministre, le nombre de 
demandes d'asile d'Afghans a augmenté de 3 500 à 
4 000. La diminution du nombre de demandes d'asile 
l'an passé résulte uniquement du fait qu'il y a eu 
moins de demandes d'asile de Palestiniens et de 
Syriens. Une hausse a été constatée pour toutes les 
autres nationalités. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerpen en wetsvoorstel 

 

Projets et proposition de loi 

 

17 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake belasting over de toegevoegde waarde 
(1205/1-8) 
 

17 Projet de loi portant des dispositions diverses 

en matière de taxe sur la valeur ajoutée (1205/1-8) 
 

Algemene bespreking 
 
De voorzitter: De heren Steven Matheï en Benoît 
Piedboeuf, rapporteurs, verwijzen naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
Le président: MM. Steven Matheï et Benoît 
Piedboeuf, rapporteurs, renvoient au rapport écrit. 
 

17.01  Dieter Keuten (VB): E-facturatie heeft 

theoretische voordelen. In normale omstandigheden 
is er tijdwinst voor ondernemingen, want 
geautomatiseerde verwerking kan facturatie 
versnellen en administratieve lasten verminderen. 
De verhoogde btw-efficiëntie en het dichten van de 
btw-nalevingskloof zou het efficiënter innen mogelijk 
moeten maken. De grote kantoren zijn relatief 
tevreden: e-facturatie zorgt voor extra 
klantenbinding en biedt kansen om bestaande 
abonnementen uit te breiden. 
 
 
 
Naast deze praktische voordelen is er momenteel op 
het terrein echter een lange lijst van praktische 
nadelen en risico's die vandaag onvoldoende 
worden erkend of opgelost. België gaat verder dan 
wat Europees strikt wordt voorgelegd en voert een 
en ander veel eerder in zonder afdoende motivering 
of impactanalyse. Anders dan de twee Europese 
landen die ons voorgingen, is er bij ons geen 
gefaseerde of graduele invoering. Dat is vooral voor 
kleinere ondernemingen nefast en zorgt voor chaos 
op het terrein. Er wordt onvoldoende 
gecommuniceerd dat het technisch perfect mogelijk 
is om een leesbare pdf te embedden in de UBL-code 
van een Peppol-factuur. 
 

17.01  Dieter Keuten (VB): La facturation 

électronique présente des avantages théoriques. 
Dans des conditions normales, elle permet aux 
entreprises de gagner du temps, car le traitement 
automatisé peut accélérer la facturation et réduire la 
charge administrative. L'amélioration de l'efficacité 
de la TVA et la réduction de l'écart de conformité en 
matière de TVA devraient permettre un 
recouvrement plus efficace. Les grands bureaux 
comptables sont relativement satisfaits: la 
facturation électronique renforce la fidélisation des 
clients et offre des possibilités d'étendre les 
abonnements existants. 
 
Outre ces avantages pratiques, de nombreux 
inconvénients et risques pratiques émergent sur le 
terrain, qui ne sont pas suffisamment reconnus ou 
résolus à l'heure actuelle. La Belgique va au-delà de 
ce qui est strictement imposé par l'Europe et instaure 
ces mesures beaucoup plus tôt, sans justification 
suffisante ni analyse d'incidence. Contrairement aux 
deux pays européens qui nous ont précédés, il n'y a 
pas de mise en œuvre progressive ou graduelle chez 
nous. Cela est particulièrement néfaste pour les 
petites entreprises et crée le chaos sur le terrain. On 
n'informe pas suffisamment quant à la parfaite 
possibilité technique d'intégrer un PDF lisible dans le 
code UBL d'une facture Peppol. 
 

De administratieve chaos leidt tot dubbel of Le chaos administratif entraîne une duplication ou 
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driedubbel werk en in het geval van buitenlandse 
facturen blijft men met verschillende formaten 
werken. 
 
Meer dan een maand na de verplichte invoering van 
e-facturatie zijn er nog steeds zeer veel 
onbeantwoorde vragen. De vragen komen vooral 
van kleine organisaties, eenmanszaken, btw-
plichtige vzw's en sportclubs. De boekhouders 
worden overbevraagd, maar u bent niet ingegaan op 
hun vraag om de btw-aangiftetermijn te verlengen. 
Ook grote organisaties worstelen nog met de 
implementatie. De efficiënte omzetting van 
bestaande commerciële contracten naar e-facturatie 
vraagt heel wat extra manuren en bijkomende 
handelingen. Op mijn zeer concreet voorbeeld uit de 
telecomsector kreeg ik van de beleidscel van 
minister Matz nog geen antwoord. 
 
 
 
 
Er bestaan wel diverse websites, maar er bestaat 
geen centraal aanspreekpunt met permanentie. 
Ondernemingen weten vaak niet waar ze 
terechtkunnen met technische of juridische vragen. 
 

une triplication du travail et, dans le cas des factures 
étrangères, l’on continue à recourir à différents 
formats. 
 
Plus d'un mois après l'instauration obligatoire de la 
facturation électronique, de nombreuses questions 
restent sans réponse. Ces questions proviennent 
principalement de petites organisations, 
d'entreprises unipersonnelles, d'ASBL assujetties à 
la TVA et de clubs sportifs. Les comptables sont 
sursollicités, mais vous n'avez pas accédé à leur 
demande de prolonger le délai de déclaration à la 
TVA. Les grandes organisations ont également 
encore du mal à mettre ce système en place. La 
conversion efficace de contrats commerciaux 
existants à la facturation électronique nécessite 
beaucoup d'opérations et d'heures de travail 
supplémentaires. La cellule stratégique de la 
ministre Matz n'a pas encore répondu à mon 
exemple très concret tiré du secteur des 
télécommunications. 
 
Il existe certes plusieurs sites internet, mais aucun 
point de contact central ne propose une assistance 
permanente. Les entreprises ignorent souvent à qui 
adresser leurs questions techniques ou juridiques. 
 

Rond alle aspecten van data – veiligheid, 
betrouwbaarheid, soevereiniteit en datamining – blijft 
veel onduidelijkheid bestaan. Minister Matz kan dit 
wellicht meenemen in de datastrategie waaraan nu 
wordt gewerkt.  
 
 
De fraude- en veiligheidsrisico’s blijven onderbelicht. 
Peppol zorgt weliswaar voor een 
gestandaardiseerde en beveiligde uitwisseling, maar 
introduceert ook nieuwe know-your-customer-
risico's waarbij fraudeurs zich met valse identiteiten 
of bestaande btw-nummers kunnen registreren. 
Bovendien verhindert het huidige systeem niet dat 
valse e-facturen worden ingevoerd, terwijl 
datalekken en data-exposure reële risico’s zijn. We 
zijn ook bijzonder bezorgd over de toegang tot alle 
transactie- en facturatiedata die vaak uiterst 
confidentiële en gevoelige bedrijfsinformatie 
bevatten.  
 
 
 
Als het van deze regering afhangt, komt er vanaf 
2028 een invoice control, hoewel daarover nog geen 
impactanalyse bestaat. Daar ligt dus nog wat werk 
op de plank. 
 

Une grande incertitude demeure sur tous les aspects 
relatifs aux données, qu'il s'agisse de la sécurité, de 
la fiabilité, de la souveraineté ou de l'exploration 
(data mining). La ministre Matz pourra sans doute 
intégrer cette question dans la stratégie en cours 
d'élaboration en matière de données.  
 
Les risques en matière de fraude et de sécurité 
restent sous-exposés. Peppol permet certes un 
échange standardisé et sécurisé, mais il introduit 
également de nouveaux risques en matière de 
connaissance du client, des fraudeurs pouvant 
s'enregistrer sous une fausse identité ou avec des 
numéros de TVA existants. En outre, le système 
actuel n'empêche pas l'introduction de fausses 
factures électroniques, alors que les fuites et 
divulgations de données constituent des risques 
réels. Nous sommes également particulièrement 
préoccupés par l'accès à l'ensemble des données de 
transaction et de facturation, qui contiennent 
souvent des informations commerciales 
confidentielles et sensibles.  
 
Ce gouvernement souhaite instaurer un contrôle des 
factures en 2028, en dépit de l'absence d'analyse 
d'incidence à ce sujet. Il reste donc encore fort à faire 
à cet égard. 
 

De geplande boetes vanaf 1 april houden geen 
rekening met de bedrijfsgrootte, zodat kleine 
ondernemingen in België dezelfde sancties riskeren 

Les amendes prévues à partir du 1er avril ne tiennent 
pas compte de la taille de l'entreprise, de sorte qu'en 
Belgique, les petites entreprises encourent les 
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als multinationals, wat disproportioneel is. 
 
 
Door de invoering van de verplichte elektronische 
facturatie groeit de digitale kloof uit tot een 
gigantische ravijn, terwijl er geen niet-digitaal 
alternatief is of gratis begeleiding voor digitaal 
zwakkeren. 
 
 
 
Het toppunt is wel dat de overheid dit systeem zelf 
nog niet consequent toepast. Men reguleert, 
informeert en dreigt met boetes zonder zelf het 
goede voorbeeld te geven: ondernemers die een 
publicatie in het Belgisch Staatsblad aankopen, 
ontvangen nadien een papieren factuur en ook de 
Regie der Gebouwen stuurt geen e-facturen uit.  
 
 
Dit wetsontwerp gaat niet alleen maar over 
e-facturatie. De modernisering van de btw-keten is 
volgens ons een voorzichtige stap in de goede 
richting. Het uitstel van de provisierekening en de 
nieuwe terugbetalingsprocedure was verstandig, 
maar ook hier horen wij van de sector dat de nieuwe 
aangifte- en betalingsmodaliteiten het risico vergroot 
op meer discussie met de FOD Financiën. 
 

mêmes sanctions que les multinationales, ce qui 
représente des montants disproportionnés. 
 
L'instauration de la facturation électronique 
obligatoire aggrave encore davantage la fracture 
numérique pour en faire un fossé infranchissable, 
alors que les personnes moins au fait des 
technologies informatiques ne disposent d'aucun 
système alternatif non numérique et ne peuvent 
compter sur aucun accompagnement gratuit. 
 
De plus, l'État lui-même n'applique pas encore 
systématiquement ce système, ce qui est un comble: 
il régule, informe et menace d'infliger des amendes 
sans donner lui-même le bon exemple. En effet, les 
entreprises qui achètent une publication du Moniteur 
belge reçoivent ensuite une facture sur format papier 
et même la Régie des Bâtiments n'envoie pas de 
factures électroniques. 
 
Le projet de loi à l'examen ne concerne pas que la 
facturation électronique. À notre avis, la 
modernisation de la chaîne de la TVA constitue un 
pas prudent dans la bonne direction. Il était judicieux 
de reporter le compte-provisions et la nouvelle 
procédure de remboursement, mais à cet égard 
également, le secteur attire notre attention sur le fait 
que ces nouvelles modalités de déclaration et de 
paiement risquent de provoquer davantage de 
discussions avec le SPF Finances. 
 

Het wetsontwerp bevat technische wijzigingen voor 
een grotere rol van het geregistreerde 
kassasysteem. Dat biedt kansen voor een betere 
fraudebestrijding, maar helaas is ook hier de 
wettelijke uitwerking nog te onduidelijk.  
 
 
Rekening houdend met deze bedenkingen zal de 
Vlaams Belangfractie zich onthouden bij de 
stemmingen. Wij zullen de regering blijven 
aansporen om het gebrek aan voorbereiding, 
duidelijkheid en omkadering aan te pakken.  
 

Le projet de loi contient des modifications techniques 
visant à renforcer le rôle du système de caisse 
enregistreuse, ce qui offre des opportunités 
d’améliorer la lutte contre la fraude. Cependant, ici 
aussi, la concrétisation légale est malheureusement 
encore trop vague. 
 
Compte tenu de ces observations, le groupe Vlaams 
Belang s’abstiendra lors des votes. Nous 
continuerons à inciter le gouvernement à s’attaquer 
au manque de préparation, de clarté et 
d’encadrement.  
 

17.02  Patrick Prévot (PS): E-facturatie is een 

Europese harmonisatie die bedoeld is om facturatie 
voor zelfstandigen eenvoudiger en sneller te maken. 
Wij zijn het daar principieel mee eens. Wij stellen 
evenmin de invoering ter discussie van wat een 
belangrijke administratieve vereenvoudiging moet 
zijn. 
 
Wat hier aan de kaak wordt gesteld, is de chaotische 
tenuitvoerlegging en het gebrek aan voorbereiding 
van de regering. 
 
Hoewel een groot aantal bedrijven niet klaar was om 
de overstap naar het Peppol-netwerk te maken, 

17.02  Patrick Prévot (PS): La facturation 

électronique est une harmonisation européenne 
censée rendre la facturation plus simple et rapide 
pour les indépendants. Sur le principe, nous 
sommes d'accord. On ne remet pas non plus en 
cause l'implémentation de ce qui devrait être une 
simplification administrative importante.  
 
Ce que je dénonce, c'est la mise en œuvre chaotique 
et la non-organisation de votre gouvernement.  
 
 
Alors qu'un nombre important d'entreprises ne se 
disaient pas prêtes à la transition vers le réseau 



 05/02/2026 CRABV 56 PLEN 093 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

30 

onderneemt u niets om ze daarin te begeleiden. 
 

Peppol, qu'avez-vous fait pour les accompagner? 
Rien. 
 

In korte tijd stapelden de problemen zich op: foute of 
ongeldige facturen, dubbele facturen en een 
administratieve overbelasting voor veel 
zelfstandigen. 
 
U hebt deze hervorming niet voorbereid en onze 
zelfstandigen niet gesteund. Ondanks mijn 
aandringen op een opschorting van de maatregelen 
hebt u op niets geanticipeerd, wat uw handelsmerk 
aan het worden is. Zelfstandigen en kmo's zijn geen 
prioriteit voor uw regering. 
 

En peu de temps se sont accumulés les problèmes 
de factures erronées ou invalides, des doublons et 
une surcharge administrative pour de nombreux 
indépendants.  
 
Vous n'avez pas préparé cette réforme, ni soutenu 
nos indépendants. Malgré mes demandes de 
moratoire, rien n'a été anticipé, ce qui devient votre 
marque de fabrique. Les indépendants et les PME 
ne sont pas la priorité de votre gouvernement.  
 

17.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het 

amendement dat ik indien, werd mede opgesteld 
door mijn collega Vanbesien, die wegens ziekte 
afwezig is. 
 
In de eindfase van de begrotingsonderhandelingen 
heeft deze regering, door Uber Eats te willen 
belasten, de facto maaltijden in scholen, 
kinderdagverblijven en woonzorgcentra belast. 
Instellingen die maaltijden laten leveren door een 
externe dienstverlener zijn onderworpen aan die 
btw. Was het uw bedoeling om de betrokkenen een 
voedzame maaltijd te ontzeggen of betreft het een 
onhandigheid? Als dat laatste het geval is, waarom 
wordt dat dan niet rechtgezet? Er blijven een aantal 
vragen onbeantwoord. 
 
Het amendement dat wij ter verbetering indienen 
strekt ertoe het btw-tarief van 6 % te handhaven voor 
de levering van maaltijden aan kinderen, patiënten 
en bewoners van woonzorgcentra. Daartoe wordt 
een categorie toegevoegd aan tabel A van het 
koninklijk besluit tot vaststelling van de goederen en 
diensten die onderhevig zijn aan het tarief van 6 %. 
 

17.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L'amendement 

que je présente a été corédigé par mon 
collègue Vanbesien, absent pour cause de maladie.   
 
 
Au moment de l'atterrissage des négociations 
budgétaires, ce gouvernement, en voulant taxer 
Uber Eats, a en fait taxé les repas dans les écoles, 
crèches et maisons de repos. Les institutions qui se 
font livrer par un prestataire externe sont soumises 
à cette TVA. Cette privation de repas de qualité était-
elle voulue, ou est-ce une maladresse? Auquel cas, 
pourquoi ne pas la corriger? Une série de questions 
restent en suspens. 
 
 
 
Notre amendement correctif vise à maintenir le taux 
de TVA à 6 % sur les livraisons de repas pour les 
enfants, les patients ou les résidents des maisons de 
repos. Pour ce faire, une catégorie est insérée dans 
le tableau A de l’arrêté royal fixant les biens et 
services soumis au taux de 6 %.  
 

Deze maatregel van de regering komt nog boven op 
de budgettaire besparingen bij de Franse 
Gemeenschap, waardoor er meer dan 
53.000 schoolmaaltijden geschrapt worden. Als 
kinderen niet genoeg te eten krijgen, zullen de 
leerkrachten ook meer problemen hebben om hen 
iets aan te leren. Dit is een kwestie van sociale 
rechtvaardigheid. 
 
Deze tariefverhoging zal ook gevolgen hebben voor 
de gezinnen. Deze regering zet hun budget onder 
druk en beperkt tegelijkertijd de stijging van de lonen. 
 

Cette mesure du gouvernement s'ajoute à des 
coupes budgétaires en Fédération Wallonie-
Bruxelles qui entraînent la suppression de plus de 
53 000 repas scolaires. Avec des enfants qui ne 
mangeront pas à leur faim, les profs éprouveront 
aussi plus de difficultés dans l'apprentissage. C'est 
une question de justice sociale. 
 
 
Cette augmentation tarifaire se répercutera aussi sur 
les familles. Ce gouvernement grève leur budget tout 
en limitant la hausse des salaires.  
 

17.04  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

overheid verplicht de zelfstandigen en de bedrijven 
om elektronisch te facturen, maar doet dat zelf niet 
altijd. Ik vind dat vreemd. Zo stuurt men facturen per 
mail voor een publicatie in het Belgisch Staatsblad, 

17.04  Vincent Van Quickenborne (Anders.): L'État 

oblige les indépendants et les entreprises à utiliser 
la facturation électronique, sans toujours s'appliquer 
la règle à lui-même. Cette situation me paraît 
étrange. Ainsi, une publication au Moniteur belge 
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terwijl dat eigenlijk moet gebeuren via Peppol. Het 
zou goed zijn als u uw collega’s bij de les houdt en 
ervoor zorgt dat iedereen die btw-plichtig is bij de 
overheid, Peppol gebruikt. 
 
 
Daarnaast zijn er de diverse bepalingen over de btw. 
In het debat over de meerjarenbegroting in 
november heb ik de heer Ronse naar de btw op 
meeneemmaaltijden gevraagd. Hij antwoordde toen 
dat er geen probleem was, maar twee maanden later 
is het nog altijd een heet hangijzer, zo erg zelfs dat 
ook bekende ondernemers zich eraan beginnen te 
ergeren. 
 

donne lieu à l'envoi d'une facture par courriel, alors 
que Peppol devrait être utilisé. Il serait utile que vous 
rappeliez vos collègues à leurs devoirs et que vous 
veilliez à ce que tous les acteurs publics assujettis à 
la TVA utilisent Peppol. 
 
Nous en venons à présent aux dispositions diverses 
en matière de TVA. Lors du débat de novembre sur 
le budget pluriannuel, j'ai interrogé M. Ronse au 
sujet de la TVA sur les repas à emporter. Il m'a 
répondu qu'aucun problème ne se posait, mais deux 
mois plus tard, il s'agit toujours d’un dossier très 
épineux, à tel point qu'il commence même à irriter de 
célèbres entrepreneurs. 
 

Volgens professor Maus zou het onderscheid tussen 
ontbijt, voormiddag en namiddag intussen zijn 
geschrapt. Klopt dat? Is er al een advies van de 
Raad van State over dit btw-circus?  
 

Selon le professeur Maus, la distinction entre le petit-
déjeuner, le matin et l’après-midi aurait été 
supprimée entre-temps. Est-ce exact? Y a-t-il déjà 
un avis du Conseil d’Etat sur ce cirque de la TVA?  
 

Voorzitster: Sophie De Wit. 
 
Daarnaast is er de technische kwestie van de btw-
herzieningstermijn in stuk 1205, naar aanleiding van 
het arrest-Drebers van het Hof van Justitie van de 
EU. U hebt de definitie aangepast zodat ook werken 
met kenmerken van onroerende bedrijfsmiddelen 
eronder vallen. Dat roept vragen op, bijvoorbeeld of 
ook werken zoals schilderwerken onder die langere 
termijn kunnen vallen. Bovendien lijken er nu twee 
verschillende definities te bestaan, één voor de 
herzieningstermijn en één voor nieuwbouw in het 
kader van verhuur met btw. Dat zorgt voor 
onduidelijkheid. 
 

Présidente: Sophie De Wit. 
 
Parallèlement, il y a la question technique du délai 
de révision de la TVA dans le document 1205, à la 
suite de l’arrêt Drebers de la Cour de Justice de l’UE. 
Vous avez adapté la définition de telle sorte que les 
travaux présentant des caractéristiques de biens 
d’investissement immobiliers tombent également 
sous son champ d’application. Cela soulève des 
questions, notamment la question de savoir si des 
travaux tels que des travaux de peinture peuvent 
aussi relever de ce délai plus long. En outre, deux 
définitions différentes semblent coexister, une pour 
le délai de révision et une pour les nouvelles 
constructions dans le cadre de la location avec TVA. 
Un manque de clarté en résulte.  
 

U hebt na de eerste lezing overleg gepleegd met de 
sector, wat positief is, en ik hoop dat u diezelfde 
houding zult aannemen bij de meerwaardetaks. 
Familiebedrijven maken zich grote zorgen, overleg 
met de federatie van Belgische familiebedrijven is 
daarom nodig. 
 
 
Wat de btw betreft, is er volgens uw kabinet 
bereidheid om een rondzendbrief uit te werken en de 
definitie van nieuwbouw te moderniseren, zoals ook 
in het regeerakkoord staat, maar volgens de 
administratie is daar een wetswijziging voor nodig en 
zou de aanpassing van de definitie ook budgettaire 
gevolgen hebben. Klopt dat en over welke bedragen 
gaat het? Volgt u de administratie of komt u toch met 
een rondzendbrief? 
 

Après la première lecture, vous vous êtes concerté 
avec le secteur, ce qui est positif, et j'espère que 
vous adopterez la même attitude en ce qui concerne 
la taxe sur les plus-values. Les entreprises familiales 
sont très inquiètes, il est donc nécessaire de se 
concerter avec la fédération des entreprises 
familiales belges. 
 
S’agissant de la TVA, votre cabinet est disposé à 
élaborer une circulaire et à moderniser la définition 
de la construction neuve, comme le prévoit 
également l'accord de gouvernement, mais, selon 
l'administration, une modification législative est 
nécessaire à cette fin et la modification de la 
définition aurait également des conséquences 
budgétaires. Est-ce exact et de quels montants 
s'agit-il? Allez-vous suivre l'administration ou allez-
vous néanmoins publier une circulaire? 
 

Deze sector is belangrijk voor investeringen en de 
klimaattransitie. Als er duidelijkheid en vooruitgang 

Ce secteur est important pour les investissements et 
la transition climatique. Si la situation s'éclaircit et si 
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komt, zijn wij bereid onze onthouding in de 
commissie om te zetten en het ontwerp goed te 
keuren in de plenaire vergadering. Dan antwoordt de 
minister best met iets meer dan alleen ja.  
 

des progrès sont réalisés, nous serons disposés à 
revenir sur notre abstention en commission et à voter 
en faveur du projet en séance plénière. Il serait donc 
préférable que le ministre ne se contente pas de 
répondre par "oui".  
 

17.05 Minister Jan Jambon (Nederlands): Op uw 

laatste vraag antwoord ik alvast ja, maar ik zal nog 
meer zeggen. 
 
Op dit moment gebruikt 89 % van de Belgische 
ondernemingen e-facturatie. Er is een 
tolerantieperiode van drie maanden waarin we geen 
boetes zullen opleggen als het enkel om technische 
problemen gaat. 
 

17.05  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

réponds déjà par l'affirmative à votre dernière 
question, mais je vais développer. 
 
Actuellement, 89 % des entreprises belges utilisent 
la facturation électronique. Une période de tolérance 
de trois mois est prévue, durant laquelle nous 
n'infligerons pas d'amendes si les problèmes sont 
uniquement d'ordre technique. 
 

(Frans) Ecolo-Groen heeft slechts één amendement 
ingediend – over de btw op schoolmaaltijden –, 
zodat we daaruit afleiden dat u het eens bent met 
alle andere btw-aanpassingen. 
 

(En français) Vu qu'Ecolo-Groen n'a déposé qu'un 
amendement sur les repas scolaires, nous en 
déduisons que vous êtes d'accord avec les autres 
adaptations de la TVA. 
 

(Nederlands) Mevrouw Schlitz, mijnheer 
Van Quickenborne, een aantal zaken die u aanhaalt 
zijn belangrijk, maar liggen vandaag niet op tafel. 
 
 
De overheid moet het motto practice what you 
preach volgen. Als we e-facturatie via Peppol 
opleggen aan het bedrijfsleven, moeten we dat zelf 
ook consequent doen. Waar dat nog niet gebeurt, 
moet dat worden rechtgezet. 
 
 
Het advies van de Raad van State over de btw-
regeling is nog niet binnen. We zijn bereid de 
regeling aan te passen aan het arrest-Drebers en 
werken daarover met de sector verder. Ook in het 
regeerakkoord stond dat we de definitie van 
grondige renovatie willen aanpassen. Het overleg 
loopt nog, zodat ik vandaag geen budgettaire 
inschatting kan geven, maar we willen tot een 
werkbare definitie komen. 
 

(En néerlandais) Madame Schlitz, Monsieur 
Van Quickenborne, un certain nombre de points que 
vous soulevez sont importants, mais ils ne figurent 
pas à l'ordre du jour. 
 
Les pouvoirs publics doivent aligner leurs actes sur 
leurs paroles. Si nous imposons la facturation 
électronique par le biais de Peppol aux entreprises, 
nous devons nous-mêmes l'appliquer de manière 
cohérente. Là où ce n'est pas encore le cas, il faut 
procéder aux ajustements nécessaires. 
 
Le Conseil d'État n'a pas encore rendu son avis sur 
le régime de TVA. Nous sommes disposés à adapter 
les règles en fonction de l'arrêt Drebers et 
poursuivons le travail en concertation avec le 
secteur. L'accord de gouvernement prévoyait 
également d'adapter la définition de la notion de 
rénovation en profondeur. La concertation est 
encore en cours, de sorte que je ne puis fournir 
d'estimation budgétaire aujourd'hui, mais notre 
objectif est de parvenir à une définition fonctionnelle. 
 

17.06  Dieter Keuten (VB): U zegt dat 89 % van de 

bedrijven al Peppol gebruikt, maar vanochtend sprak 
een ambtenaar van de FOD Financiën over 80 %. 
Hoe dan ook, we zouden daar trots op kunnen zijn 
als het vrijwillig was, maar het gebruik van Peppol is 
verplicht. Ik vrees dat er veel boetes zullen volgen. 
Waarom moeten kleine ondernemingen hetzelfde 
boetebedrag betalen als grote ondernemingen? 
 

17.06  Dieter Keuten (VB): Vous affirmez que 89 % 

des entreprises utilisent déjà Peppol, mais un 
fonctionnaire du SPF Finances a évoqué ce matin un 
taux de 80 %. Quoi qu'il en soit, nous pourrions en 
être fiers si cette utilisation était volontaire, mais elle 
est obligatoire. Je crains de nombreuses amendes. 
Pourquoi le montant des amendes est-il le même 
pour les petites et les grandes entreprises? 
 

17.07 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er zijn 

bedrijven die verplicht zijn om Peppol te gebruiken 
en bedrijven die vrijwillig instappen. Rekenen we alle 
bedrijven samen, dan komen we aan 80 %. Kijken 
we enkel naar de bedrijven waarvoor het verplicht is, 

17.07  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Certaines entreprises sont tenues d'utiliser Peppol 
tandis que d'autres le font sur une base volontaire. 
Sur l'ensemble des entreprises, 80 % utilisent 
Peppol, mais 89 % des entreprises qui en ont 



CRABV 56 PLEN 093 05/02/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

33 

dan komen we aan 89 %. 
 

l'obligation l'utilisent. 
 

17.08  Dieter Keuten (VB): Mijn belangrijkste vraag 

blijft onbeantwoord: waarom moeten kleine 
ondernemingen even hoge boetes betalen als grote 
bedrijven? Dat is een constructiefout. Hoeveel 
overheidsinstanties passen vandaag al Peppol toe? 
 

17.08  Dieter Keuten (VB): Vous n'avez pas 

répondu à ma question principale: pourquoi les 
petites entreprises doivent-elles payer des amendes 
aussi élevées que les grandes entreprises? Il s'agit 
d'un défaut de conception. Combien d'organismes 
publics appliquent-ils déjà Peppol à ce jour? 
 

17.09  Patrick Prévot (PS): Minister Simonet heeft 

niet geanticipeerd op de moeilijkheden die de 
zelfstandigen zouden ondervinden wanneer ze 
overschakelen op het Peppolnetwerk. Ik had 
aanpassingen, inschikkelijkheid en een moratorium 
gevraagd. Er werd niets gedaan, omdat de minister 
er naar eigen zeggen vertrouwen in had. De 
arizonacoalitie heeft andermaal niets voorzien! 
 

17.09  Patrick Prévot (PS): La ministre Simonet n'a 

pas anticipé les difficultés rencontrées par les 
indépendants pour basculer vers le réseau Peppol. 
J'avais demandé des aménagements et de la 
souplesse ainsi qu'un moratoire. Rien n'a été fait, car 
la ministre se disait confiante. À nouveau, l'Arizona 
n'a rien prévu! 
 

17.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): We keuren niet 

al uw btw-maatregelen goed, maar we hameren op 
het dringendste probleem. We willen een 
onrechtvaardige maatregel, die ernstige 
moeilijkheden in het veld kan veroorzaken, bijsturen.  
 

17.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Nous ne 

validons pas toutes vos mesures de TVA, mais nous 
nous attaquons au problème le plus urgent. Il s'agit 
de corriger une injustice qui peut causer de graves 
difficultés sur le terrain. 
 

17.11  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Ik 

waardeer uw engagement voor de sector. Over de 
adoptiegraad van Peppol heb ik intussen al een 15-
tal schriftelijke vragen ingediend bij verschillende 
administraties. Elke minister draagt daarin immers 
verantwoordelijkheid. De heer Keuten heeft een 
terechte bekommernis. 
 

17.11  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

J'apprécie votre engagement en faveur du secteur. 
J'ai déjà introduit une quinzaine de questions écrites 
auprès de différentes administrations concernant le 
taux d'adoption de Peppol. Chaque ministre porte en 
effet une part de responsabilité à cet égard. 
L'inquiétude de M. Keuten est légitime. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1205/7) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1205/7) 
 

Het wetsontwerp telt 22 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 22 articles. 
 

Ingediende amendementen: 
 

Amendements déposés: 
 

Art. 21/1(n) 
  • 8 – Sarah Schlitz cs (1205/8)  
Art. 23(n) 
  • 9 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
  • 10 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
Art. 24(n) 
  • 11 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
 

Art. 21/1(n) 
  • 8 – Sarah Schlitz cs (1205/8)  
Art. 23(n) 
  • 9 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
  • 10 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
Art. 24(n) 
  • 11 – Frédéric Daerden cs (1205/8)  
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen en 
over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements réservés ainsi que sur l'ensemble 
aura lieu ultérieurement. 
 

18 Wetsontwerp houdende diverse fiscale 18 Projet de loi portant des dispositions fiscales 
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bepalingen (1127/1-12) 
 

diverses (1127/1-12) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

De heren Vermeersch en Lasseaux en mevrouw 
Verkeyn, rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk 
verslag. 
 

Les rapporteurs, MM. Wouter Vermeersch et 
Stéphane Lasseaux et Mme Charlotte Verkeyn, 
renvoient au rapport écrit. 
 

18.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): Dit is een vrij 

technische wet, maar ik wil wel stilstaan bij een 
belangrijk punt waar we in de commissie uitvoerig 
over spraken. Wij blijven sterke voorstanders van 
een hoog registratierecht voor de 
nationaliteitsverwerving. Dat werd uiteindelijk 
vastgelegd op 1.000 euro, met één beperkte 
uitzondering voor de staatlozen, voor wie het 
vroegere bedrag van 150 euro blijft gelden, dit op 
basis van artikel 32 van het verdrag van 1954. Het 
gaat dus niet om het verdrag van 1951. Bepaalde 
fracties hoeven dus niet te vrezen dat dit een 
weerslag zal hebben op andere categorieën. Dat 
werd ook duidelijk uiteengezet. 
 
Deze regering neemt noodzakelijke maatregelen 
voor de sociaal‑economische hervormingen. 
Binnenkort volgen de hervorming van de 
personenbelasting voor meer nettoloon, de 
beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de tijd 
en ook een strenger migratiebeleid. De kritiek dat 
voor deze ene, strikt afgelijnde groep een 
uitzondering wordt gemaakt, is dus onterecht. 
 

18.01  Charlotte Verkeyn (N-VA): Il s’agit d’une loi 

très technique mais j’aimerais m’étendre sur un point 
important dont nous avons beaucoup parlé en 
commission. Nous sommes encore de farouches 
partisans d’un droit d’enregistrement élevé pour 
l’acquisition de la nationalité. Ce droit a finalement 
été fixé à 1.000 euros, avec une exception limitée 
pour les apatrides, pour lesquels l’ancien montant de 
150 euros reste d’application, et ce sur la base de 
l’article 32 de la convention de 1954. Il ne s’agit donc 
pas de la convention de 1951. Certains groupes 
n’ont donc pas à craindre que cela aura un impact 
sur d’autres catégories. Cela a été expliqué 
clairement.  
 
Ce gouvernement prend des mesures nécessaires 
pour les réformes socio-économiques. Très bientôt 
suivront la réforme de l’impôt des personnes 
physiques pour plus de salaire net, la limitation des 
allocations de chômage dans le temps et aussi une 
politique migratoire plus stricte. La critique selon 
laquelle une exception est faite pour ce seul groupe 
strictement délimité est donc infondée.  
 

Vanuit de sector blijft er enkel nog de vraag om te 
bevestigen dat de term 'schatkistcertificaten' verwijst 
naar effecten met een looptijd van maximaal één 
jaar, uitgedrukt in euro, uitgegeven via 
aanbestedingen en gedematerialiseerd. 
 

Le secteur demande juste encore de confirmer que 
le terme "certificats de trésorerie" concerne bien des 
titres d'une durée maximale d'un an libellés en euros, 
émis par adjudication et dématérialisés. 
 

18.02  Francesca Van Belleghem (VB): Door 

enkele maanden nadat het registratierecht voor 
nationaliteitsverklaringen tot 1.000 euro werd 
opgetrokken, het voor de staatlozen opnieuw naar 
150 euro te verlagen, maakt u – niet voor het eerst, 
overigens – uw eigen wetgeving vernietigbaar.  
 

18.02  Francesca Van Belleghem (VB): Quelques 

mois après avoir porté à 1 000 euros le montant des 
droits d’enregistrement pour une déclaration de 
nationalité, vous abaissez le droit pour les apatrides 
à 150 euros et vous exposez ainsi votre propre 
législation à un risque d'annulation, comme vous 
vous y êtes déjà employé précédemment. 
 

Die uitzondering kan immers leiden tot een 
schending van het gelijkheidsbeginsel, waardoor 
ook erkende vluchtelingen later aanspraak zullen 
maken op het lagere tarief. Dat zal veel grotere 
budgettaire gevolgen dan de door u geraamde 
beperkte impact van 50 keer 850 euro, dus 
42.000 euro. Jaarlijks krijgen 60.000 mensen de 
Belgische nationaliteit. Het gat in de begroting kunt 
u met meer dan 300 miljoen euro kleiner maken door 
niet 150 of 1.000 euro te vragen, maar door – zoals 
in uw eigen partijprogramma stond – 5.000 euro aan 
registratierecht te heffen. Wij hebben daartoe een 

Cette exception peut en effet entraîner une violation 
du principe d'égalité, qui permettra ensuite aux 
réfugiés reconnus de prétendre également au taux 
inférieur. Les conséquences budgétaires en seront 
bien plus importantes que l'incidence limitée que 
vous avez estimée à 50 fois 850 euros, soit 
42 000 euros. Chaque année, 60 000 personnes 
acquièrent la nationalité belge. Vous pourriez réduire 
le déficit budgétaire de plus de 300 millions d'euros 
en demandant non pas 120 ou 1 000 euros, mais en 
prélevant 5 000 euros de droit d'enregistrement, 
conformément au programme de votre parti. Nous 
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amendement ingediend.  
 

avons déposé un amendement à cet effet.  
 

18.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Onze 

analyse klopt: er is een wezenlijk verschil tussen 
vluchtelingen en staatlozen. Staatloosheid is 
permanent, terwijl een vluchtelingenstatus per land 
kan verschillen. Daardoor is artikel 32 van het 
Verdrag van New York hier van toepassing. 
Mevrouw Van Belleghem verwijst naar ons 
partijprogramma, maar in een regering met vijf 
partijen zoekt men nu eenmaal de grootste gemene 
deler. Daar zal uw fractie nooit last van hebben. 
 
 
Ten slotte bevestig ik dat de nieuwe bepaling de 
schuldinstrumenten uitgegeven door EER‑lidstaten 
vrijstelt van de taks op beursverrichtingen (TOB), 
ongeacht de benaming. Het gaat over de 
kortlopende instrumenten tot één jaar, alsook over 
lineaire obligaties en effecten met een looptijd van 
ten minste één jaar. De fiscale behandeling is 
immers gebaseerd op jurisdictie, looptijd en valuta. 
 

18.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Notre analyse est correcte: il existe une différence 
fondamentale entre les réfugiés et les apatrides. 
L'apatridie est permanente, tandis que le statut de 
réfugié peut varier d'un pays à l'autre. C'est 
pourquoi, en l’espèce, l'article 32 de la Convention 
de New York s'applique. Mme Van Belleghem fait 
référence au programme de notre parti, mais un 
gouvernement composé de cinq partis est 
condamné à trouver le plus grand dénominateur 
commun. Votre groupe n'aura jamais à s'en soucier. 
 
Enfin, je confirme que la nouvelle disposition 
exonère les instruments de dette émis par les États 
membres de l'EEE de la taxe sur les opérations de 
bourse (TOB), quelle que soit leur dénomination. Il 
s'agit des instruments à court terme d'une durée 
maximale d'un an, ainsi que des obligations linéaires 
et des titres d'une durée minimale d'un an. Le 
traitement fiscal est en effet basé sur la juridiction, la 
durée et la devise. 
 

18.04  Charlotte Verkeyn (N-VA): Mevrouw Van 

Belleghem, beleid voeren is iets anders dan staan te 
roepen langs de zijlijn. 
 
Het Verdrag van New York van 1954 verplicht ons 
ertoe de registratierechten bij 
nationaliteitsverwerving voor staatlozen te verlagen 
naar 150 euro, terwijl we ze voor alle anderen 
hebben verhoogd tot 1.000 euro. Ik pik niet dat u 
deze technische aanpassing misbruikt om hier te 
beweren dat wij niets doen op het vlak asiel en 
migratie. De asielcijfers dalen, omdat wij doen wat 
moet worden gedaan! 
 

18.04  Charlotte Verkeyn (N-VA): Madame Van 

Belleghem, mener une politique est autre chose que 
s'époumonner depuis le banc de touche. 
 
La convention de New York de 1954 nous oblige à 
réduire les droits d'enregistrement dus par les 
apatrides pour accéder à la nationalité belge à 
150 euros, alors que nous les avons portés à 1 000 
euros pour tous les autres. Je n'accepte pas que 
vous abusiez de cet ajustement technique pour 
prétendre ici que nous n'agissons pas en matière 
d'asile et de migration. Les chiffres relatifs à l'asile 
sont en baisse, parce que nous faisons ce qu’il y a 
lieu de faire! 
 

18.05  Francesca Van Belleghem (VB): Uw fractie 

heeft last van zelfdestructief gedrag. Als u zou 
samenwerken met het Vlaams Belang, ook op lokaal 
niveau, zou u veel meer van uw eigen 
partijprogramma kunnen realiseren. Dan zouden 
jullie het asiel- en migratiebeleid werkelijk kunnen 
verstrengen. Maar blijkbaar telt voor u alleen de 
machtsdeelname. 
 

18.05  Francesca Van Belleghem (VB): Votre 

groupe politique souffre d'un comportement 
autodestructeur. Si vous collaboriez avec le Vlaams 
Belang, y compris au niveau local, vous pourriez 
réaliser beaucoup plus de points de votre propre 
programme politique. Vous pourriez alors réellement 
durcir la politique en matière d'asile et de migration. 
Mais apparemment, seule la participation au pouvoir 
compte pour vous. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1127/12) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1127/12) 
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Het wetsontwerp telt 59 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 59 articles. 
 

Ingediend amendement: 
 

Amendement déposé: 
 

Art. 31 
  • 31 – Lode Vereeck cs (1127/13) 
 

Art. 31 
  • 31 – Lode Vereeck cs (1127/13) 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het aangehouden amendement en 
over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements réservés ainsi que sur l'ensemble 
aura lieu ultérieurement. 
 

19 Wetsontwerp houdende  diverse bepalingen 

inzake sociale zaken (1220/1-6) 
 

19 Projet de loi portant des dispositions diverses 

en matière sociale (1220/1-6) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

Mevrouw Demesmaeker, rapporteur, verwijst naar 
het schriftelijk verslag. 
 

Mme Demesmaeker, rapporteur, renvoie au rapport 
écrit. 
 

19.01  Axel Ronse (N-VA): Ik wil de minister 

feliciteren met dit wetsontwerp en de collega's 
danken voor de constructieve samenwerking. 
 

19.01  Axel Ronse (N-VA): Je tiens à féliciter le 

ministre pour ce projet de loi et à remercier les 
collègues pour leur collaboration constructive. 
 

19.02  Ellen Samyn (VB): Mijn fractie blijft met veel 

onbeantwoorde vragen achter. Vooreerst wil ik 
echter opnieuw het gebrek aan respect van deze 
regering aanklagen. Dat u al uw wetsontwerpen last 
minute door het Parlement wilt jagen, en u die 
bovendien nog eens retroactief wilt laten ingaan, is 
onbegrijpelijk, ondoordacht en getuigt van een 
verregaande slordigheid. De bevolking zal daarvan 
de dupe zijn. 
 
 
Bedrijven met meer dan 50 werknemers zullen 
solidariteitsbijdragen verschuldigd zijn wanneer hun 
werknemers langdurig ziek worden. Alleen moeten 
maatwerkbedrijven deze bijdragen niet betalen. Dat 
is enigszins logisch, aangezien het risico groter is dat 
hun werknemers langdurig uitvallen. Net zoals de 
Raad van State vinden wij echter dat dit verschil in 
behandeling onvoldoende is gemotiveerd. Hebt u die 
kwestie al nader laten onderzoeken? 
 

19.02  Ellen Samyn (VB): De nombreuses 

questions de mon groupe sont restées sans 
réponse. Tout d'abord, je veux dénoncer à nouveau 
le manque de respect de ce gouvernement. Le fait 
que vous vouliez faire passer tous vos projets de loi 
à la dernière minute au Parlement, et que vous 
vouliez en plus les faire entrer en vigueur de manière 
rétroactive, est incompréhensible, irréfléchi et 
témoigne d'une négligence inouïe. La population en 
sera la victime. 
 
Les entreprises de plus de 50 travailleurs seront 
redevables de cotisations de solidarité lorsque leurs 
travailleurs tomberont malades pendant une longue 
période. Cependant, les entreprises de travail 
adapté ne doivent pas payer ces cotisations. C'est 
en quelque sorte logique, étant donné que le risque 
est plus grand que leurs travailleurs soient absents 
pendant une longue période. Tout comme le Conseil 
d'État, nous estimons cependant que cette 
différence de traitement est insuffisamment motivée. 
Avez-vous déjà fait examiner cette question de plus 
près? 
 

Wij dienen alvast ons amendement opnieuw in 
waarin we vragen om de solidariteitsbijdrage volledig 
af te schaffen, die in essentie een bijkomende 
belasting is. Van echte responsabilisering of 
solidariteit is geen sprake: bedrijven zullen nog 
minder geneigd zijn om mensen kansen te geven of 
om individueel maatwerk aan te bieden. Terwijl het 
Vlaams Gewest individueel maatwerk wil uitbreiden, 
wordt dat op federaal niveau tegengewerkt. Als de 
samenwerking met de gewesten niet wordt 
uitgeklaard, voorspel ik u een communautair fiasco.  

Nous représentons notre amendement dans lequel 
nous demandons la suppression complète de la 
cotisation de solidarité, qui est en substance un 
impôt supplémentaire. On ne peut pas parler de 
véritable responsabilisation ou de solidarité: les 
entreprises seront encore moins enclines à donner 
leur chance à des travailleurs ou à proposer un 
travail adapté individuel. Alors que la Région 
flamande va étendre le travail adapté individuel, ce 
régime est saboté à l'échelon fédéral. Si la 
coopération avec les régions n'est pas clarifiée, je 
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Ten slotte schuift u het preventieve luik van uw terug-
naar-werkbeleid vooruit naar een vierde golf van 
maatregelen. Daarmee volgt uw beleid een 
omgekeerde logica, want zolang u de oorzaken niet 
aanpakt, blijft het dweilen met de kraan open. Een 
lichte stijging of status quo van het aantal langdurig 
zieken is geen overwinning, dat is een patstelling. 
 
 
 
Kortom, u wilt een kathedraal bouwen, maar u begint 
aan de torenspits in plaats van aan de fundamenten. 
Zo'n kathedraal kan alleen maar instorten. 
 

vous prédis un fiasco communautaire. 
  
Enfin, vous reportez le volet préventif de votre 
politique de retour au travail à une quatrième vague 
de mesures. En agissant de la sorte, vous appliquez 
à votre politique une logique inversée. Tant que vous 
ne réglerez pas les causes du problème, vous ne 
ferez qu’appliquer un emplâtre sur une jambe de 
bois. Une légère augmentation ou un statu quo du 
nombre de malades de longue durée ne constituent 
pas une victoire, mais une impasse. 
 
En bref, vous souhaitez bâtir une cathédrale, mais 
vous commencez par le clocher au lieu de poser 
d'abord les fondations. Une telle construction ne 
peut que s'effondrer. 
 

19.03  Caroline Désir (PS): Na de controles te 

hebben verscherpt, tal van sancties te hebben 
ingevoerd en de ziekenfondsen onder druk te 
hebben gezet om zoveel mogelijk zieken weer aan 
het werk te krijgen, voegt u daar nu nog een 
collectieve straf voor de 140.151 langdurig zieken 
aan toe door de verhoging van hun uitkeringen te 
bevriezen. Velen van hen leven nu al onder de 
armoedegrens! 
 
Een werkende alleenstaande met een mediaan loon 
zal bijna 500 euro per jaar verliezen. U kort een 
inkomen dat al ontoereikend is! U gaat het geld halen 
bij mensen die niet meer kunnen werken als gevolg 
van een ziekte of een ongeval. 
 
We zien de schade die uw offensief tegen de sociale 
zekerheid aanricht: mantelzorgers hebben geen 
inkomen en geen statuut, PWA-werknemers worden 
gesommeerd een andere baan te zoeken, 
leerkrachten aan de muziekschool komen weer thuis 
te zitten, gepensioneerden worden beschouwd als 
sluitpost. U perst degenen die geen dividend krijgen 
of niet met een gouden handdruk vertrokken zijn, uit. 
Ga op zoek naar marges bij de grote vermogens, niet 
bij de zieken! 
 

19.03  Caroline Désir (PS): Après avoir durci les 

contrôles, multiplié les sanctions, mis les mutualités 
sous pression pour remettre un maximum de 
malades au travail, vous ajoutez une punition 
collective pour les 140 151 malades de longue 
durée, en gelant la revalorisation de leurs 
indemnités. Beaucoup d'entre eux vivent déjà en 
dessous du seuil de pauvreté! 
 
 
Un travailleur isolé avec un salaire médian perdra 
près de 500 euros par an. Vous rognez un revenu 
déjà insuffisant! Vous puisez dans la poche de 
personnes qui ne peuvent plus travailler parce 
qu'elles sont brisées par la maladie ou un accident. 
 
On voit les dégâts causés par votre offensive contre 
la Sécurité sociale: des aidants proches n'ont ni 
revenu ni statut, des travailleurs ALE sont sommés 
de trouver un autre emploi, des professeurs 
d'académie sont forcés de retourner au chômage, 
les retraités sont traités comme des variables 
d'ajustement. Vous pressez ceux qui n'ont ni 
dividendes ni parachutes dorés. Allez chercher des 
marges auprès des grandes fortunes, pas chez les 
malades! 
 

19.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): In de 

welvaartsenveloppe, bedoeld voor de meest 
kwetsbaren in onze samenleving, zit maar liefst 
2,8 miljard euro. In het boek van Jef Maes, gewezen 
federaal secretaris van het ABVV, kunt u lezen 
hoelang daarvoor is gevochten. Het is eigenlijk 
begonnen met grote manifestaties in 
september 1998, gevolgd door acties, stakingen en 
betogingen in de daaropvolgende jaren. De 
vakbonden versterkten de sociale zekerheid vanuit 
een maatschappelijke visie. 
 
Ik ben het dus helemaal niet eens met uw 
opinieartikel in De Morgen, mijnheer Ronse, waarin 

19.04  Robin Tonniau (PVDA-PTB): L'enveloppe 

bien-être, destinée aux personnes les plus 
vulnérables de notre société, s'élève à pas moins de 
2,8 milliards d'euros. Dans le livre de Jef Maes, 
ancien secrétaire fédéral de la FGTB, vous pouvez 
lire combien d’années il a fallu se battre pour 
l'obtenir. En fait, tout a commencé par de grandes 
manifestations en septembre 1998, suivies 
d'actions, de grèves et de manifestations au cours 
des années suivantes. Les syndicats ont renforcé la 
sécurité sociale à partir d'une vision sociétale. 
 
Je m’inscris donc résolument en faux contre votre 
affirmation, Monsieur Ronse, dans votre carte 
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u beweert dat de vakbonden vandaag de eerste zijn 
om onze sociale zekerheid af te breken. Want waar 
gaat die enveloppe nu naartoe? Niet naar de 
mensen, ze verdwijnt in jullie eigen zakken, in de 
begrotingsput! 
 

blanche parue dans le journal De Morgen, que les 
syndicats sont aujourd'hui les premiers à démanteler 
notre sécurité sociale. Car où va donc cette 
enveloppe? Elle ne va pas aux personnes à qui elle 
est destinée, mais part dans vos propres poches, 
dans le gouffre budgétaire! 
 

19.05  Axel Ronse (N-VA): De begroting is bepaald 

niet onze eigen zak. Bovendien ben ik de vakbonden 
genegen. Gedreven mensen hebben het leven van 
mensen die werken enorm verbeterd. Ook vandaag 
zetten vele mensen zich in voor de vakbonden en ik 
draag ze een warm hart toe. Woordvoerders van de 
vakbonden staan in mijn ogen echter vaak voor 
sociale afbraak. Zij ontmoedigen mensen om te 
werken en proberen mensen die meer willen werken 
dan de norm, dat te verbieden.  
 
 
Uw kritiek over de welvaartsenveloppe houdt geen 
steek, want we hanteren nog steeds de index en ook 
daar heeft onder andere collega Vanrobaeys voor 
gezorgd.  
 

19.05  Axel Ronse (N-VA): Le budget n'est 

certainement pas notre propre poche. Par ailleurs, je 
suis favorable aux syndicats. Des personnes 
motivées ont considérablement amélioré la vie des 
travailleurs. Aujourd'hui encore, nombreux sont ceux 
qui s'engagent dans l'action syndicale et je leur en 
suis très reconnaissant. Cependant, les porte-parole 
des syndicats sont plutôt, à mon estime, des acteurs 
de la casse sociale. Ils découragent les gens de 
travailler et tentent d'interdire à ceux qui souhaitent 
travailler plus que la norme de le faire. 
 
Votre critique par rapport à l’enveloppe bien-être ne 
tient pas la route, car nous continuons à appliquer 
l'index et, là aussi, c'est entre autres notre collègue, 
Mme Vanrobaeys, qui s’y est employée. 
 

19.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Het gaat om 

2,8 miljard euro die uit de sociale zekerheid 
verdwijnt. De werkende klasse heeft na jarenlange 
strijd de welvaartsenveloppe afgedwongen en die is 
gebetonneerd in de generatiepactwet van 
23 december 2005. Door de enveloppe niet uit te 
keren, negeert u de wet. Het is niet meer dan logisch 
dat een rist organisaties naar de Raad van State is 
gestapt.  
 
Jef Maes waarschuwt in zijn boek ook dat rechtse 
politieke krachten de welvaartsenveloppe zullen 
willen verminderen of afschaffen. Hij is vast 
behoorlijk geschrokken dat deze regering – met 
Vooruit, cd&v en Les Engagés – juist nu, terwijl het 
voor zoveel mensen moeilijk is, de 
welvaartsenveloppe niet uitkeert.  
 
Waarom wacht u de uitspraak van de Raad van 
State niet af?  
 

19.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Il s'agit de 

2,8 milliards d'euros qui disparaissent de la sécurité 
sociale. La classe travailleuse a pu obtenir 
l'enveloppe bien-être après des années de lutte et 
celle-ci est ancrée dans la loi du 23 décembre 2005 
relative au pacte de solidarité entre les générations. 
En n’octroyant pas cette enveloppe, vous ignorez la 
loi. Il est logique qu'une série d'organisations ait saisi 
le Conseil d'État. 
 
Jef Maes avertit également dans son livre que des 
forces politiques de droite voudront réduire ou 
supprimer l'enveloppe bien-être. Il a certainement dû 
être assez choqué que ce gouvernement – avec 
Vooruit, le cd&v et Les Engagés – ne l’octroie pas 
aujourd’hui, alors que tant de personnes sont en 
difficulté. 
 
Pourquoi n'attendez-vous pas l'arrêt du Conseil 
d'État? 
 

In hetzelfde boek staat dat de welvaartsenveloppe 
afschaffen betekent dat mensen in armoede worden 
gestort. U creëert daarmee een precedent en ik kan 
er niet bij dat uitgerekend u dat doet. U bent een 
beetje uw mojo kwijt en uw bar slechte rapport in Het 
Laatste Nieuws zal er niet beter op worden.  
 

Dans le même livre, il est indiqué que la suppression 
de l'enveloppe bien-être plongera des citoyens dans 
la pauvreté. Vous créez ainsi un précédent et je n'en 
reviens pas que vous soyez à l'origine de ça. Vous 
avez un peu perdu votre âme, et votre très mauvaise 
note dans Het Laatste Nieuws ne va pas s'améliorer.  
 

19.07  Isabelle Hansez (Les Engagés): Na de 

goedkeuring van het eerste wetsontwerp over dit 
onderwerp ligt er vandaag een nieuw wetsontwerp 
inzake arbeidsongeschiktheid voor. De twee teksten 
strekken ertoe arbeidsongeschikten beter te 
begeleiden en te voorkomen dat men voor lange tijd 

19.07  Isabelle Hansez (Les Engagés): Après 

l'adoption du premier projet de loi à ce sujet, un 
nouveau projet sur l'incapacité de travail vous est 
soumis aujourd'hui. Les deux textes ont pour but 
d'améliorer l'accompagnement des personnes en 
incapacité et de prévenir l'installation durable dans 
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in het stelsel voor langdurig zieken blijft zitten. 
Langdurige arbeidsongeschiktheid is immers zowel 
voor de betrokkenen als voor de samenleving 
nadelig. 
 
Het eerste goede aspect van deze tekst betreft de 
invoering van het begrip arbeidspotentieel. Op die 
manier wordt er met een andere blik gekeken naar 
de ongeschiktheid. Die kan evolueren en 
aangepaste begeleiding kan ervoor zorgen dat men 
geleidelijk terug aan de slag kan gaan. Les Engagés 
heeft een holistische visie op de mensen en wil hun 
vaardigheden opwaarderen zonder hun 
kwetsbaarheid te veronachtzamen. 
 
Niettemin roepen we op tot waakzaamheid bij het 
hanteren van het begrip arbeidspotentieel, in het 
bijzonder in bepaalde psychosociale situaties. Het 
moet een begeleidingstool blijven en mag niet 
gebruikt worden om druk uit te oefenen. 
 
Het tweede positieve aspect betreft het terug-naar-
werktraject. Door de opening naar de gewestelijke 
arbeidsbemiddelingsdiensten kunnen de federale 
bevoegdheden en de re-integratieregelingen die 
onder de deelgebieden ressorteren beter op elkaar 
afgestemd worden. 
 
Ten slotte getuigt de aanpassing van de 
solidariteitsbijdrage van de werkgevers in 
combinatie met de uitzonderingen voor de 
maatwerkbedrijven en de meest kwetsbare 
doelgroepen van een streven naar een evenwicht en 
naar sociale rechtvaardigheid.   
 

la maladie. Les incapacités prolongées nuisent en 
effet tant à la personne qu'à la collectivité. 
 
 
 
Le premier apport de ce texte concerne l'introduction 
de la notion de potentiel de travail. Il s'agit d'un 
changement de regard sur l'incapacité. Celle-ci peut 
évoluer et un accompagnement adapté peut 
entraîner une reprise d'activité progressive. Les 
Engagés considèrent les personnes dans leur 
globalité, en valorisant leurs compétences sans nier 
leur fragilité. 
 
 
Nous appelons toutefois à la vigilance dans la mise 
en œuvre de cette notion de potentiel de travail, en 
particulier pour les situations psychosociales, afin 
qu'elle reste un outil d'accompagnement et non une 
source de pression.  
 
Le deuxième apport de ce texte concerne le trajet du 
retour au travail. L'ouverture vers les services 
régionaux de l'emploi permet une meilleure 
articulation entre les compétences fédérales et les 
dispositifs de réinsertion dévolus aux entités 
fédérées.  
 
Enfin, l'adaptation de la cotisation de solidarité des 
employeurs, combinée aux exemptions prévues 
pour les entreprises de travail adapté et les publics 
les plus vulnérables, témoigne d'un souci d'équilibre 
et de justice sociale.  
 

Om die redenen zal Les Engagés dit wetsontwerp 
steunen, op voorwaarde dat er bij de uitvoering 
ervan aandacht is voor de situatie van de meest 
kwetsbaren. 
 

Pour ces raisons, les Engagés soutiendront ce projet 
de loi, à condition qu'il soit mis en œuvre de manière 
attentive aux situations des plus fragiles. 
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

19.08  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik begrijp de 

kritiek van het Vlaams Belang niet. Na de reportage 
van de heer Deborsu schreeuwden ze moord en 
brand over de misbruiken over de taalgrens en nu 
gaat de minister ineens te snel.  
 

19.08  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je ne 

comprends pas la critique exprimée par le Vlaams 
Belang. Après avoir dénoncé vivement les abus 
commis de l'autre côté de la frontière linguistique et 
évoqués dans le reportage de M. Deborsu, ils 
estiment à présent que le ministre est trop rapide. 
 

19.09  Ellen Samyn (VB): Er is geen coherent 

beleid. Elke regio doet maar wat.  
 

19.09  Ellen Samyn (VB): Aucune politique 

cohérente n'est mise en place. Chaque région agit à 
sa guise. 
 

19.10  Axel Ronse (N-VA): Pleit Vlaams Belang nu 

werkelijk voor de herfederalisering van een 
bevoegdheid? Wie had dat gedacht? Mevrouw 
Vanrobaeys heeft gelijk. Als de misbruiken moeten 
stoppen, moet deze wet zo snel mogelijk worden 

19.10  Axel Ronse (N-VA): Le Vlaams Belang 

préconise-t-il réellement la refédéralisation d'une 
compétence? Qui aurait pu le penser? 
Mme Vanrobaeys a raison. Si nous volons mettre fin 
aux abus, cette loi doit être adoptée aussi 
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goedgekeurd. Laat de regio's vooral verder 
autonoom beleid voeren. Anders kan men zich geen 
Vlaams-nationalist noemen. 
 

rapidement que possible. Il est essentiel que les 
régions puissent continuer à mener des politiques en 
toute autonomie. Quiconque ne partage pas cet avis 
ne peut déclarer qu'il est un nationaliste flamand. 
 

19.11  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ook de 

opmerkingen over de minachting voor langdurig 
zieken kan ik niet volgen. Doorheen de debatten 
heeft de minister er meermaals op gewezen dat we 
een oudere bevolking hebben die langer moet 
werken. Uiteraard heeft dat impact op het aantal 
zieken. Het gaat hier om de kern van solidariteit. Wie 
ziek is, moet niet met de vinger gewezen worden, 
maar ook niet aan zijn lot worden overgelaten. We 
moeten nagaan wat er nog mogelijk is en de zieke 
niet afschrijven. Aangepast werk geeft perspectief, 
zin en sociaal contact en dat moeten we mogelijk 
maken.  
 
 
 
Dat model vraagt natuurlijk een verantwoordelijkheid 
van iedereen. Het is een mindshift en die is al 
begonnen. Werkgevers worden ook op hun 
verantwoordelijkheid gewezen en moeten meer 
inzetten op preventie en omkadering. Als ze dat niet 
doen, dan zullen ze een responsabiliseringsbijdrage 
moeten betalen. 
 

19.11  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je ne peux pas 

non plus comprendre les remarques sur le mépris à 
l’égard des malades de longue durée. Tout au long 
des débats, le ministre a souligné à plusieurs 
reprises que nous avons une population plus âgée 
qui doit travailler plus longtemps. Évidemment, cela 
a un impact sur le nombre de malades. Il s'agit du 
cœur de la solidarité. Les personnes malades ne 
doivent pas être pointées du doigt, mais ne doivent 
pas non plus être abandonnées à leur sort. Nous 
devons examiner ce dont les malades sont encore 
capables et ne pas laisser les malades sur le bord 
de la route. Un travail adapté offre une perspective, 
du sens et un contact social, et nous devons rendre 
cela possible. 
 
Ce modèle demande évidemment une 
responsabilité de la part de chacun. Il s’agit d’un 
changement de mentalité et ce changement s’est 
déjà amorcé. Les employeurs sont également 
rappelés à leur responsabilité et doivent miser 
davantage sur la prévention et l'encadrement. S'ils 
s’abstiennent de le faire, ils devront payer une 
cotisation de responsabilisation. 
 

Minister Vandenbroucke strijdt elke dag voor 
betaalbare gezondheidszorg. Net daarom staat hij 
telkens opnieuw onder druk van rechtse krachten, 
die het onbetaalbare Amerikaanse systeem willen. Ik 
begrijp dus niet dat de PVDA meesurft op die rechtse 
golf om onze minister aan te vallen. 
 

Chaque jour, le ministre Vandenbroucke se bat pour 
des soins de santé abordables. C’est précisément 
pour cette raison qu’il subit constamment la pression 
des forces de droite, qui veulent instaurer le système 
américain qui est hors de portée des petites bourses. 
Je ne comprends donc pas que le PVDA surfe sur 
cette vague de droite pour attaquer notre ministre. 
 

19.12  Axel Ronse (N-VA): Op deze werf krijgt de 

minister van mij 9 op 10. Er zullen nog moeilijke 
maatregelen worden genomen, maar het doel dat de 
N-VA en Vooruit als zeer verschillende partijen bindt, 
is dat we geloven in de sociale zekerheid en dat we 
die koste wat kost willen redden, zodat mensen over 
30 jaar nog steeds toegang zullen hebben tot 
onderwijs, gezondheidszorg en 
werkloosheidsbescherming. 
 

19.12  Axel Ronse (N-VA): Pour ce chantier, je 

donne au ministre une note de 9 sur 10. Des 
mesures difficiles devront encore être prises, mais 
l’objectif qui unit la N-VA et Vooruit, malgré leurs 
grandes différences, est que nous croyons en la 
sécurité sociale et que nous voulons la sauver à tout 
prix, afin que dans 30 ans, les gens aient toujours 
accès à l’enseignement, aux soins de santé et à la 
protection contre le chômage. 
 

19.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U weet hoe we 

over deze tekst denken. Om Vooruit te antwoorden: 
wij steunen de minister wanneer hij een betaalbaar 
openbaar gezondheidszorgsysteem verdedigt, 
zonder ereloonsupplementen. We hadden 
daarentegen van de Vlaamse socialisten verwacht 
dat ze zich niet naar de rechtse partijen in de 
regering zouden schikken wat activering betreft. 
Door sancties en inkomensverminderingen zullen 
zieken niet opnieuw aan de slag gaan. Die algemene 

19.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous 

connaissez notre avis sur ce texte. Pour répondre à 
Vooruit, nous soutenons le ministre quand il défend 
un système de santé public abordable, sans 
supplément d’honoraires. En revanche, nous 
attendions des socialistes flamands qu'ils ne 
s’accordent pas avec les partis de droite du 
gouvernement sur l'activation. Les sanctions et des 
diminutions de revenus ne remettront pas les 
malades au travail. Cette suspicion généralisée et 
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en permanente achterdocht ten aanzien van 
uitkeringsgerechtigden, in het bijzonder van zieken, 
is niet de manier waarop wij aan politiek doen. Niet 
alle zieken moeten worden begeleid. Voor 
sommigen kan dat zelfs contraproductief werken. 
Mensen met een burn-out, bijvoorbeeld, moeten de 
tijd nemen om zich los te maken van het werk en hun 
capaciteiten te herontdekken. Het is niet door hen op 
te jagen of hun uitkering stop te zetten dat we het 
samenleven, de levenskwaliteit, laat staan het 
herstel verbeteren. Bovendien hebben zieke 
mensen extra kosten. 
 
Er wordt een explosieve toename van het aantal 
langdurig zieken aangekondigd, maar er is geen 
zichtbaar preventiebeleid. Ik denk met name aan 
PFAS, die een tijdbom voor de gezondheid zijn. U 
zegt echter dat u wacht op een Europese beslissing 
in 2041. Stelt u zich eens voor wat de gevolgen 
daarvan over vijf of tien jaar zullen zijn voor het 
gezondheidszorgsysteem! 
 

permanente à l’égard des bénéficiaires d'allocations, 
en particulier les malades, n'est pas notre manière 
de faire de la politique. Tous les  malades ne doivent 
pas être accompagnées. Pour certains, cela peut 
même être contre-productif. Par exemple, une 
personne en burn-out doit prendre le temps de se 
déconnecter et de retrouver ses capacités. Ce n’est 
pas en les harcelant ou en leur coupant les vivres 
que l’on améliorera le vivre-ensemble, la qualité de 
vie, ni, a fortiori, la guérison. En outre, une personne 
malade a des frais supplémentaires.  
 
 
On annonce une explosion du nombre de malades 
de longue durée, mais on ne voit aucune politique de 
prévention. Je pense notamment aux PFAS qui 
constituent une bombe à retardement sanitaire. Or, 
vous dites attendre une décision européenne en 
2041. Imaginez les conséquences sur le système de 
santé dans cinq ou dix ans!  
 

Er wordt ook niets ondernomen op het stuk van de 
preventie van beroepsziekten. De werkgevers 
krijgen het wel heel gemakkelijk. Hun verplichtingen 
worden teruggeschroefd en er is geen enkel plan om 
het welzijn op het werk te bevorderen. Een 
gewetensvolle werkgever wordt op dezelfde manier 
behandeld als een werkgever die zijn werknemers 
uitbuit en ziek maakt. Door zo een beleid zal het 
aantal zieken niet afnemen.  
 

Rien non plus pour la prévention des maladies 
professionnelles. Les employeurs ont une paix 
royale. On réduit leurs obligations et il n'y a aucun 
plan pour le bien-être au travail. Un employeur 
scrupuleux est traité comme un employeur qui 
exploite et rend malades ses travailleurs. Ces 
politiques ne vont pas réduire le nombre de malades.  
 

19.14  Irina De Knop (Anders.): Het wetsontwerp zit 

vol met mooie principes en goede bedoelingen, 
maar er zijn evenveel ontsnappingsroutes om ervoor 
te zorgen dat dit niet te dwingend wordt. Met dit 
wetsontwerp zullen we er zeker niet in slagen om de 
curve te keren. Het eigenlijke doel is de groei te 
vertragen. Dit wetsontwerp bevat maatregelen die al 
op 1 januari zijn ingegaan, terwijl de terug-naar-
werkwet hier pas eind vorig jaar werd goedgekeurd. 
Dat is symptomatisch voor de chaotische manier van 
werken.  
 

19.14  Irina De Knop (Anders.): Le projet de loi 

déborde de beaux principes et de bonnes intentions, 
mais il contient tout autant de portes dérobées 
permettant qu'il ne devienne pas trop contraignant. Il 
ne nous permettra certainement pas d'inverser la 
courbe. L'objectif réel consiste à ralentir la 
croissance. Le texte à l’examen contient des 
mesures qui sont déjà entrées en vigueur le 
1er janvier, alors que la loi relative au retour au travail 
n'a été adoptée par cette Assemblée qu'à la fin de 
l'année dernière. Cette situation est symptomatique 
de la méthode de travail chaotique du 
gouvernement. 
 

Op het terrein weten de mensen niet waar ze aan toe 
zijn. De cruciale uitvoeringsbesluiten ontbreken en 
we weten niet hoe de regio's een en ander zullen 
aanpakken. Bovendien focust het terug-naar-
werktraject bijna uitsluitend op doorverwijzingen 
naar regionale arbeidsbemiddelingsdiensten, terwijl 
die diensten het traject nog moeten opzetten. Het 
Terug-naar-werkfonds beschikt inmiddels over meer 
dan 13 miljoen euro aan werkgeversbijdragen, maar 
er werden amper 250 vouchers aangevraagd. Er is 
dus een gebrek aan doorverwijzing om integratie 
mogelijk te maken. Onze amendementen zorgen 

Sur le terrain, les personnes concernées ne savent 
pas à quoi s'en tenir. Les arrêtés d'exécution, 
pourtant cruciaux, font défaut et nous ignorons 
comment les régions vont aborder cette question. En 
outre, le trajet de retour au travail se concentre 
presque exclusivement sur la réorientation vers les 
services régionaux de l'emploi, alors que ces 
services doivent encore mettre les trajets en place. 
Le Fonds Retour au Travail dispose désormais de 
plus de 13 millions d’euros de cotisations patronales, 
mais à peine 250 vouchers ont été demandés. Le 
nombre de renvois vers ce Fonds est insuffisant pour 
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ervoor dat het Terug-naar-werkfonds volwaardig 
deel uitmaakt van het terug-naar-werktraject en dat 
de actieve doorverwijzing niet alleen op basis van 
vrijwilligheid gebeurt. Als mensen niet in een traject 
willen stappen, heeft de wet momenteel immers 
geen instrument om daartegen in te gaan. We hopen 
dat dat vervat zal zijn in de derde en vierde golf, die 
nu worden voorbereid.  
 

permettre la réintégration dans le monde du travail. 
Nos amendements visent à ce que le Fonds Retour 
au Travail fasse partie intégrante du trajet de retour 
au travail et à ce que la réorientation active ne se 
fasse pas uniquement sur une base volontaire. En 
effet, la loi ne prévoit pour le moment aucun 
instrument qui permette de s'opposer au refus d'une 
personne de s'engager dans un trajet de retour au 
travail. Nous espérons que ce point sera inclus dans 
les troisième et quatrième vagues de mesures, qui 
sont actuellement en préparation. 
 

De solidariteitsbijdrage is niet zomaar een bijdrage. 
Vanaf nu zullen werkgevers met meer dan 
50 werknemers 30 % van het loon van die 
werknemers doorbetalen in de tweede en de derde 
maand, en in de vierde golf, ook in de vierde en de 
vijfde maand. Omdat echter degelijke instrumenten 
om het re-integratiebeleid concreet vorm te geven, 
ontbreken, kunnen we geen sluitende wetgeving 
maken en geen blijvende impact hebben. Volgens 
Voka zijn die tweede en derde maand 
solidariteitsbijdrage een platte belastingverhoging. 
De aangekondigde lastenverlaging voor de bedrijven 
is ten vroegste voor 2030. 
 

La cotisation de solidarité n'est pas qu'une simple 
cotisation. Désormais, les employeurs dont 
l'entreprise emploie plus de 50 travailleurs vont 
verser 30 % du salaire de ces travailleurs durant le 
deuxième et le troisième mois, et dans la quatrième 
vague, également pendant le quatrième et le 
cinquième mois. Cependant, en l’absence 
d’instruments adéquats pour mettre en œuvre 
concrètement la politique de réintégration, il n’est 
pas possible d’élaborer une législation efficace ni 
d’avoir un impact durable. Selon le Voka, ces 
deuxième et troisième mois de cotisation de 
solidarité constituent une augmentation pure et 
simple des impôts. L'abaissement des charges qui 
avait été annoncé pour les entreprises n'interviendra 
au plus tôt qu'en 2030. 
 

19.15  Axel Ronse (N-VA): Als de werkgever in die 

periode 30 % van de RSZ-bijdrage moet betalen en 
er wordt via wet bepaald dat die bijdrage integraal 
terugvloeit naar de werkgevers, vraag ik mij af op 
welke manier dat een belastingverhoging is. Iemand 
die een zorgbedrijf leidt, zei mij gisteren dat hij de 
Van Quickenborne-boete had opgelopen. Hij had 
bovengemiddeld meer langdurig zieken in zijn bedrijf 
dan de andere bedrijven in zijn sector en hij moest 
daarvoor veel betalen. Hij had dat geld liever 
gebruikt om nog wat zorgkundigen aan te trekken om 
de werkdruk te verlagen. Hij vroeg mij om daar iets 
aan te doen. Ik bracht hem het goede nieuws dat die 
boete afgeschaft is. Wij hebben ingevoerd wat u een 
belastingverhoging noemt. Zou mevrouw De Knop 
als bedrijf liever de Van Quickenborne-boete betaald 
hebben dan deze bijdrage, die rechtstreeks 
terugvloeit naar de bedrijven? 
 

19.15  Axel Ronse (N-VA): Si durant cette période, 

l'employeur doit verser 30 % des cotisations ONSS 
et que la loi dispose que ces cotisations sont 
intégralement reversées aux employeurs, je me 
demande en quoi cela constitue une augmentation 
des impôts. Hier, le dirigeant d'une organisation de 
soins m'a dit qu'il devait s'acquitter de l'amende 
instaurée par M. Van Quickenborne. Le nombre de 
malades de longue durée parmi son personnel était 
plus élevé que la moyenne des autres organisations 
du secteur, ce qui lui a valu une amende salée. Il 
aurait préféré utiliser cette somme pour recruter des 
aides-soignants supplémentaires afin de réduire la 
charge de travail. Il m'a demandé d'intervenir. Je lui 
ai annoncé la bonne nouvelle, à savoir que cette 
amende était supprimée. Nous avons mis en place 
ce que vous appelez une augmentation des impôts. 
En tant que dirigeante d'entreprise, Mme De Knop, 
aurait-elle préféré payer l'amende de 
M. Van Quickenborne plutôt que cette cotisation, qui 
revient directement aux entreprises? 
 

19.16  Irina De Knop (Anders.): Mijnheer Ronse, 

kunt u mij zeggen welke wetgeving wordt voorbereid 
of al is goedgekeurd opdat de bedrijven het geld dat 
u nu in de wetgeving reserveert, ook effectief 
terugkrijgen?  
 

19.16  Irina De Knop (Anders.): Monsieur Ronse, 

pouvez-vous me dire quelle législation est en cours 
d'élaboration ou a déjà été adoptée afin que les 
entreprises puissent effectivement récupérer les 
montants que vous prévoyez actuellement dans la 
législation? 
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19.17  Axel Ronse (N-VA): Die wetgeving wordt 

voorbereid en dat geld zal terugvloeien naar de 
bedrijven. Maar legt u, mevrouw De Knop, mij eens 
uit: hoe zou dit een belastingverhoging kunnen zijn? 
Verkiest u een systeem waarbij een bedrijf 30 % 
betaalt, maar dat geld integraal terugvloeit via een 
vermindering van de RSZ-bijdragen, of geeft u de 
voorkeur aan de Van Quickenborne-boete? 
 

19.17  Axel Ronse (N-VA): Cette législation est en 

préparation et cet argent refluera vers les 
entreprises. Toutefois, je souhaiterais que vous 
m’expliquiez, Madame De Knop, en quoi cela 
pourrait constituer une augmentation d'impôt? 
Préférez-vous un système dans lequel une 
entreprise paie 30 %, mais peut intégralement 
récupérer cet argent sous forme de réduction des 
cotisations ONSS, ou privilégiez-vous l'amende Van 
Quickenborne? 
 

19.18  Irina De Knop (Anders.): U belooft die 

wetgeving voor de toekomst, dus gaat het vandaag 
effectief om een platte belastingverhoging. Verder 
zou ik liever de Van Quickenborne-boete betalen, 
want in dat systeem was er een benchmark ten 
aanzien van andere bedrijven waarbij de bijdrage 
slechts moest worden betaald als het bedrijf het 
minder goed deed dan de benchmark in de sector. 
Nu betaalt elk bedrijf ongeacht of er veel of weinig 
ziekteverzuim is, gewoon evenveel.  
 

19.18  Irina De Knop (Anders.): Vous promettez 

cette législation pour l’avenir, donc aujourd’hui il 
s’agit d’une hausse d’impôt linéaire. Ensuite, je 
préférerais payer l’amende Van Quickenborne car 
dans ce système, il y avait un benchmark avec 
d’autres entreprises qui prévoyait de ne s’acquitter 
de la cotisation que lorsque l’entreprise allait moins 
bien que le benchmark dans le secteur. 
Actuellement, chaque entreprise paie autant, qu’elle 
soit confrontée à peu ou à beaucoup d’absentéisme.  
 

19.19  Axel Ronse (N-VA): Als die wetgeving er 

komt, is het geen belastingverhoging. Dat ziet u dus 
in. Maar u blijft wel de Van Quickenborne-boete 
verdedigen, waarvan het geld niet teruggaat naar de 
bedrijven en die wel een belastingverhoging is. U 
geeft daaraan de voorkeur omdat men zogezegd 
boven het sectorgemiddelde zit. U gaat dan 
compleet voorbij aan de realiteit dat een aantal 
ziekten niets met de arbeid te maken heeft. 
 

19.19  Axel Ronse (N-VA): Si cette législation voit 

le jour, elle n’équivaudra pas à une hausse d’impôt. 
Vous l’avez bien compris. Néanmoins, vous 
persistez à défendre l’amende Van Quickenborne 
dont le montant ne retourne pas aux entreprises et 
qui est donc, elle, une hausse d’impôt. Vous lui 
accordez votre préférence parce que soi-disant on 
est ainsi au-dessus de la moyenne sectorielle. Mais 
vous oubliez complètement une réalité, c’est que 
toute une série de maladies n’ont rien à voir avec le 
travail.  
 

19.20  Irina De Knop (Anders.): De 

solidariteitsbijdrage is een platte belastingverhoging 
voor elk bedrijf, terwijl in het vorige systeem alleen 
werd ingegrepen bij een bovenmatige instroom in 
ziekte in vergelijking met de sector of met het 
algemeen gemiddelde. Hier ligt nu een 
solidariteitsbijdrage voor bedrijven voor van 30 % 
gedurende de tweede en derde maand en 
binnenkort ook de vierde en vijfde maand. Dat zijn 
de feiten. 
 

19.20  Irina De Knop (Anders.): La cotisation de 

solidarité est une hausse d'impôt appliquée à toutes 
les entreprises, alors que dans le système 
précédent, l'État n'intervenait que lorsque le nombre 
de malades dépassait la norme du secteur ou la 
moyenne générale. Le texte actuel prévoit une 
cotisation de solidarité de 30 % pour les entreprises 
pendant le deuxième et le troisième mois et, 
prochainement, également pendant le quatrième et 
le cinquième mois. Telle est la réalité. 
 

19.21  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Hoe zult u dat 

uitleggen aan de huishoudhulpen? De inspectie 
constateert in die sector dat 90 % van de 
dienstenchequebedrijven de welzijnswetgeving niet 
naleeft, dit ten koste van de huishoudhulpen die mee 
onze economie draaiende houden. Dan is een 
solidariteitsbijdrage ten laste van de bedrijven 
logisch.  
 

19.21  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Comment 

expliquerez-vous cette position aux aides-
ménagères? L'inspection constate que dans ce 
secteur, 90 % des entreprises de titres services ne 
respectent pas la législation en matière de bien-être, 
et ce au détriment des aides-ménagères qui 
contribuent à faire tourner notre économie. Il est 
donc logique d'imposer une cotisation de solidarité à 
ces entreprises. 
 

19.22  Irina De Knop (Anders.): Het is duidelijk dat 

nu iedere werkgever zal betalen, ongeacht of hij het 
slecht of goed doet. Als een dienstenchequebedrijf 

19.22  Irina De Knop (Anders.): Il est clair que 

dorénavant, chaque employeur paiera, que son 
entreprise soit en forme ou connaisse une méforme. 
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slecht werkt, zou men enkel dat bedrijf moeten 
viseren. 
 
In dit wetsontwerp heeft men ook beslist dat alle 
bedrijven de tweede en de derde maand moeten 
betalen, met uitzondering van de beschutte 
werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de 
maatwerkbedrijven. Ik kan dat ten dele begrijpen, 
maar ziekenhuizen en zorgbedrijven moeten die 
belasting en die loonkostenverhoging wel betalen en 
dat is dus mogelijk discriminerend. 
 
 
Deze regelgeving doet zo aan symptoombestrijding 
en daarom hebben wij een aantal amendementen 
opnieuw ingediend, zowel over de versterking van 
het terug-naar-werkfonds en de terug-naar-
werktrajecten als over de afschaffing van het 
gewaarborgd loon. 
 

Lorsqu’une entreprise de titres-services fonctionne 
mal, seule cette entreprise devrait être visée.  
 
Dans ce projet de loi, on a aussi décidé que toutes 
les entreprises seront tenues de payer les deuxième 
et troisième mois, à l’exception des ateliers 
protégés, des ateliers sociaux et des entreprises de 
travail adapté. Je le comprends en partie, mais les 
hôpitaux et les institutions de soins devront 
s’acquitter de cet impôt et de cette augmentation de 
coûts salariaux, et ça, c’est possiblement 
discriminatoire.  
 
Cette réglementation ne fait que combattre les 
symptômes et c’est la raison pour laquelle nous 
avons donc redéposé une série d’amendements, 
tant en ce qui concerne le renforcement du fonds de 
retour au travail et des trajets de retour au travail 
qu’en ce qui concerne la suppression du salaire 
garanti.  
 

19.23 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Ik heb onlangs gesproken met 
verschillende mensen met zeer ernstige 
aandoeningen die zeer blij waren dat ze voorzichtig 
weer aan de slag konden gaan in een atelier. Meent 
u dat één van die mensen me heeft aangesproken 
over sancties die we zouden willen nemen of over 
een jacht op langdurig zieken? Daarover hebben ze 
niets gezegd. Wel hebben die mensen me verteld 
hoe buitengewoon belangrijk het was om opnieuw 
iets te kunnen betekenen in de samenleving door te 
werken en hoe we qua werk meer mogelijkheden 
kunnen creëren voor hun doelgroep. Dat is de inzet, 
maar dit debat gaat daaraan totaal voorbij. 
 

19.23  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): J'ai récemment discuté avec plusieurs 
personnes atteintes de maladies très graves qui 
étaient très heureuses de pouvoir reprendre 
prudemment le travail dans un atelier. Pensez-vous 
que l'une de ces personnes m'ait parlé des sanctions 
que nous souhaiterions imposer ou d'une chasse 
aux malades de longue durée? Elles n'ont rien dit à 
ce sujet. En revanche, elles m'ont bien expliqué à 
quel point il était extrêmement important pour elles 
de pouvoir à nouveau jouer un rôle dans la société 
en travaillant et comment nous pouvions créer 
davantage de possibilités d'emploi pour leur groupe 
cible. C'est là l'enjeu, mais ce débat-ci passe 
complètement à côté de cette question. 
 

Ik wil komen tot een meer technische beschouwing. 
We gaan zeer doordacht en evenwichtig te werk. Zo 
maken we het interessanter voor een werkgever om 
iemand die nu een uitkering arbeidsongeschiktheid 
ontvangt een kans te bieden. Als men iemand 
aanwerft in invaliditeit, krijgt men daarvoor een 
premie van 3.000 euro als ondersteuning, zelfs voor 
een deeltijdse job. Bovendien moet de werkgever die 
iemand aanwerft in progressieve 
wedertewerkstelling, de solidariteitsbijdrage niet 
betalen wanneer die persoon terug ziek wordt, 
evenmin als een gewaarborgd loon.  
 

Je voudrais maintenant aborder un aspect plus 
technique. Nous procédons de manière très 
réfléchie et équilibrée. Nous rendons ainsi plus 
intéressant pour un employeur d'offrir une chance à 
une personne qui perçoit actuellement une allocation 
d'incapacité de travail. Un employeur qui recrute une 
personne en invalidité reçoit une prime de 
3.000 euros à titre de soutien, même pour un emploi 
à temps partiel. En outre, l'employeur qui engage 
une personne dans le cadre d'une remise au travail 
progressive n'est pas tenu de payer la cotisation de 
solidarité si cette personne retombe malade, ni de lui 
verser un salaire garanti. 
 

We maken het voor werkgevers dus aantrekkelijker 
om iemand met een ziekte- of invaliditeitsuitkering 
aan te werven. Bij progressieve werkhervatting – ook 
voor werknemers ouder dan 55 jaar – is geen 
solidariteitsbijdrage verschuldigd. In andere gevallen 
betalen werkgevers wel een bescheiden bijdrage in 
de kosten van de ziekteverzekering wanneer 

Nous rendons donc plus intéressant pour les 
employeurs d'embaucher une personne bénéficiant 
d'une allocation de maladie ou d'invalidité. En cas de 
reprise progressive du travail, y compris pour les 
travailleurs âgés de plus de 55 ans, aucune 
cotisation de solidarité n'est due. Dans les autres 
cas, les employeurs versent une modeste 
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werknemers langer dan vier weken afwezig zijn, 
omdat een goed verzuimbeleid in bedrijven daar een 
groot verschil kan maken. 
 

contribution aux coûts de l’assurance maladie 
lorsque les travailleurs sont absents pendant plus de 
quatre semaines, car une bonne politique en matière 
d'absentéisme peut faire une grande différence dans 
les entreprises. 
 

(Frans) Mevrouw Schlitz, we behandelen alle 
werkgevers inderdaad op gelijke voet: degene die 
echter overal lak aan heeft en zijn werknemers 
zware banen laat uitoefenen, zal veel meer betalen 
dan degene die nauwgezet te werk gaat en risico's 
probeert te voorkomen. 
 

(En français) Madame Schlitz, nous traitons 
effectivement tous les employeurs de la même 
façon: celui qui s'en fiche et propose des emplois 
pénibles payera beaucoup plus que celui qui est 
scrupuleux et cherche à prévenir les risques.  
 

(Nederlands) We ondersteunen werkgevers om 
mensen die uit ziekte komen aan te werven en 
beperken het risico dat zij daarbij nemen. Tegelijk 
vragen we een bijdrage van werkgevers wanneer 
werknemers langer dan vier weken afwezig zijn, met 
uitzonderingen voor oudere werknemers en 
werknemers uit maatwerkbedrijven. Dat is een 
evenwichtig en doordacht beleid. De regering wil die 
regeling uitbreiden tot een vierde en vijfde maand. 
De middelen vloeien volledig terug naar de 
bedrijven: wie het goed doet, zal minder sociale 
bijdragen betalen. Er komt dus een vorm van bonus-
malus. 
 
 
 
 
Er is kritiek dat er nog niets met de regio’s zou zijn 
geregeld, terwijl tegelijk wordt geklaagd dat we 
verschillende regelingen uitwerken al naargelang de 
regio. De voorbije jaren zijn al afspraken gemaakt 
met de regio’s en samenwerkingsprotocollen 
gesloten. Ik werk nu aan nieuwe afspraken op maat 
van de regio’s. De doelstelling blijft overal dezelfde: 
langdurig zieken opnieuw aan het werk krijgen. De 
lat ligt even hoog, maar de praktische uitwerking kan 
per regio verschillen. 
 

(En néerlandais) Nous soutenons les employeurs 
pour qu’ils embauchent des personnes qui 
reprennent le travail après une maladie et nous 
limitons le risque qu’ils prennent à cet égard. En 
même temps, nous demandons aux employeurs de 
verser une cotisation lorsque des travailleurs sont 
absents pendant plus de quatre semaines, des 
exceptions étant prévues pour les travailleurs âgés 
et les travailleurs des entreprises de travail adapté. 
Cette politique est équilibrée et réfléchie. Le 
gouvernement veut étendre ce régime à un 
quatrième et un cinquième mois. Les moyens seront 
intégralement reversés aux entreprises: les 
employeurs scrupuleux verseront moins de 
cotisations sociales. Il y aura donc un système de 
bonus-malus. 
 
Certaines voix critiques prétendent que rien n'aurait 
encore été prévu avec les régions, alors que d'autres 
se plaignent de l'élaboration de régimes différents 
selon les régions. Ces dernières années, des 
accords ont déjà été conclus avec les régions et des 
protocoles de coopération ont été signés. Je planche 
actuellement sur de nouveaux accords conçus sur 
mesure pour les régions. L'objectif demeure 
identique pour l’ensemble du pays: remettre les 
malades de longue durée au travail. La barre est 
placée au même niveau partout, mais la réalisation 
pratique peut varier d'une région à l'autre. 
 

Er is nog veel werk. We proberen met een derde golf 
van maatregelen een vliegende start te nemen en 
bereiden al een vierde golf voor. Dat zal niet 
gemakkelijk zijn, maar er is nu een begin gemaakt. 
Uiteindelijk zullen ook veel langdurig zieke mensen 
gebaat zijn bij een terugkeer naar werk. 
 
 
Wat de welvaartsenveloppe betreft, creëren we geen 
precedent. Ook in vorige legislaturen werd soms 
beslist om die slechts gedeeltelijk toe te kennen. Er 
bestaat geen wettelijke garantie dat die bijkomende 
uitgaven automatisch moeten gebeuren; de 
wetgeving schept enkel een kader. Uit 
voorzichtigheid hebben we nu beslist om bovenop 

Il reste beaucoup de travail. Nous visons un 
lancement rapide au travers d'une troisième vague 
de mesures, et nous préparons déjà une quatrième 
vague. Ce ne sera pas facile, mais le mouvement a 
été amorcé. En définitive, le retour au travail sera 
bénéfique pour de nombreux malades de longue 
durée. 
 
En ce qui concerne l'enveloppe bien-être, nous ne 
créons pas de précédent. Durant les précédentes 
législatures, il a parfois également été décidé de ne 
l'octroyer que partiellement. Il n'existe pas de 
garantie légale concernant ces dépenses 
supplémentaires. La législation crée uniquement un 
cadre. Par précaution, nous avons désormais décidé 
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de indexering – die voor de meeste uitkeringen 
volledig zal zijn – geen extra verhogingen toe te 
kennen. In moeilijke tijden moeten prioriteiten 
worden gesteld. Voor alleenstaande personen met 
een handicap komt er wel een bijkomende 
verhoging. 
 

de ne pas octroyer d'augmentations 
supplémentaires en plus de l'indexation, qui sera 
totale pour la plupart des allocations. Lorsque les 
temps sont durs, des priorités doivent être fixées. 
Une augmentation supplémentaire est toutefois 
prévue pour les isolés porteurs d'un handicap. 
 

Geld uitdelen dat er niet is, is niet vechten voor 
solidariteit. Het gevecht voor solidariteit bestaat erin 
om in moeilijke tijden noodzakelijke beslissingen te 
nemen.  
 
Dit is een belangrijk wetsontwerp dat stappen in de 
goede richting zet, maar ongetwijfeld zullen we nog 
heel wat bijkomende maatregelen moeten nemen. 
 

La lutte pour la solidarité ne consiste pas à dépenser 
de l’argent qui n'est pas disponible, mais à prendre 
les décisions qui s'imposent dans les moments 
difficiles. 
 
Il s'agit d'un projet de loi important qui va dans la 
bonne direction, mais il ne fait aucun doute que nous 
devrons encore prendre de nombreuses mesures 
supplémentaires. 
 

19.24  Ellen Samyn (VB): U bent nu zes jaar 

minister van Sociale Zaken en probeert al die tijd het 
aantal langdurig zieken terug te dringen, maar we 
zien alleen maar een stijging. U hebt zelf bevestigd 
dat u tegen het einde van de legislatuur hoopt op een 
stagnatie rond 600.000 langdurig zieken. Hoe kan 
het dan dat al die maatregelen blijkbaar geen effect 
hebben? Dat lijkt toch geen doordacht beleid. Er zijn 
andere maatregelen nodig.  
 

19.24  Ellen Samyn (VB): Cela fait six ans que vous 

êtes ministre des Affaires sociales et depuis tout ce 
temps, vous vous employez à réduire le nombre de 
malades de longue durée, mais force est de 
constater qu'il augmente. Vous avez vous-même 
confirmé que vous espériez, d'ici la fin de la 
législature, qu’il se stabilisera à environ 
600 000 malades de longue durée. Comment se fait-
il alors que toutes ces mesures ne semblent avoir 
aucun effet? Cela ne semble pas être une politique 
mûrement réfléchie. D'autres mesures s’imposent.  
 

19.25 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Intussen zijn 100.000 langdurig zieken 
opnieuw deeltijds aan het werk. Dat is het resultaat 
van het gevoerde beleid. Die groep moet verder 
groeien, maar het aantal mensen dat volledig thuis 
zit en dus niet deeltijds terug aan het werk gaat, 
bedraagt zeker geen 600.000 en ook geen 500.000. 
Dat biedt perspectief en toont dat er kansen zijn. Het 
is onze opdracht die kansen te creëren en te 
ondersteunen. 
 

19.25  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Entre-temps, 100 000 malades de 
longue durée ont repris le travail à temps partiel. 
Voilà le résultat de la politique menée. Ce groupe 
doit continuer à s'agrandir, mais le nombre de 
personnes qui sont en incapacité de travail totale et 
qui ne reprennent donc pas le travail à temps partiel 
ne s’élève certainement pas à 600 000, ni même à 
500 000. Cette évolution offre des perspectives et 
montre qu'il existe des opportunités. Notre mission 
consiste à créer ces opportunités et à les soutenir. 
 

19.26  Ellen Samyn (VB): Iedereen hoopt dat die 

mensen opnieuw aan de slag kunnen, maar volgens 
uw eigen cijfers hebben we nog steeds 
600.000 langdurig zieken tegen eind 2029.  
 
Mijnheer Ronse, ik distantieer me van uw infantiele 
uitspraken. U weet wat ik wou zeggen, maar u trekt 
het op flessen. Gelooft u nu werkelijk dat er ineens 
een ander beleid zal gevoerd worden in Franstalig 
België? De lat ligt daar niet echt niet zo hoog als in 
Vlaanderen, geloof mij. Vlaanderen zal opnieuw de 
factuur mogen betalen. Ik zou hier nooit pleiten voor 
herfederalisering. Dit gaat gewoon over het 
zoveelste communautair fiasco, mede in de hand 
gewerkt door de N-VA. Leef maar verder in uw 
Belgische bubbel. Als u de kaart van de regio’s had 
willen trekken, dan had u moeten starten met het 

19.26  Ellen Samyn (VB): Tout le monde espère que 

ces personnes pourront reprendre le travail, mais 
selon vos propres chiffres, nous compterons encore 
600 000 malades de longue durée à la fin de 2029.  
 
Monsieur Ronse, je me distancie de vos propos 
infantiles. Vous savez ce que je voulais dire, mais 
vous faites exprès de ne pas comprendre. Croyez-
vous vraiment qu'une politique différente sera 
soudainement menée en Belgique francophone? La 
barre n'y est pas vraiment aussi haute qu'en Flandre, 
croyez-moi. La Flandre devra une fois de plus payer 
la facture. Je ne plaiderais jamais ici en faveur d'une 
refédéralisation. Il s'agit simplement d'un énième 
fiasco communautaire, en partie favorisé par la N-
VA. Continuez à vivre dans votre bulle belge. Si vous 
aviez voulu jouer la carte des régions, vous auriez 
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splitsen van de sociale zekerheid. 
 

dû commencer par scinder la sécurité sociale. 
 

19.27  Axel Ronse (N-VA): We moeten toch op een 

respectvolle manier van mening kunnen verschillen. 
Ik heb nog niemands mening infantiel genoemd. U 
vindt dat het federale niveau moet bepalen wat de 
regio’s doen, maar ik vind dat de regio’s zelf mogen 
kiezen hoe ze hun bevoegdheden invullen. Als het 
Vlaams Belang vindt dat dat infantiel is, dan vind ik 
dat zeer jammer.  
 

19.27  Axel Ronse (N-VA): Nous devons pouvoir 

exprimer nos divergences d'opinion de manière 
respectueuse. Je n'ai qualifié l'opinion de personne 
d'infantile. Vous estimez que l'échelon fédéral doit 
déterminer ce que font les régions, mais j'estime que 
les régions doivent pouvoir choisir elles-mêmes la 
manière dont elles exercent leurs compétences. Si 
le Vlaams Belang trouve cette position infantile, je le 
regrette profondément. 
 

19.28  Ellen Samyn (VB): Ik heb niets gezegd over 

herfederalisering. 
 

19.28  Ellen Samyn (VB): Ce n’est pas moi qui ai 

parlé de refédéralisation. 
 

19.29  Robin Tonniau (PVDA-PTB): De niet-

toekenning van de welvaartsenveloppe aan de 
meest kwetsbaren is de brutaalste besparing van 
Arizona. Dat zijn niet alleen mijn woorden, maar ook 
die van de armoedeorganisaties en de vakbonden. 
Volgens de wet moet deze enveloppe immers 
tweejaarlijks worden uitgekeerd en de sociale 
partners beslissen over de verdeling. De regering 
moet alleen uitbetalen. Ook andere regeringen 
hebben de rem gezet op de welvaartsenveloppe, 
maar deze regering is de eerste die niets geeft. 
Blijkbaar zijn die mensen niets waard. 
 

19.29  Robin Tonniau (PVDA-PTB): La non-

attribution de l’enveloppe bien-être aux plus 
vulnérables est la mesure d’économie la plus brutale 
prise par le gouvernement Arizona. Ce ne sont pas 
seulement mes propos, mais aussi ceux des 
organisations de lutte contre la pauvreté et des 
syndicats. Conformément à la loi, cette enveloppe 
doit en effet être versée tous les deux ans et les 
partenaires sociaux décident de sa répartition. Le 
gouvernement doit seulement verser les fonds. 
D’autres gouvernements ont également mis un frein 
à l’enveloppe bien-être, mais celui-ci est le premier 
à ne rien accorder. Apparemment, les plus 
vulnérables ne méritent rien. 
 

Volgens mevrouw Vanrobaeys surfen wij op een 
rechtse golf tegen minister Vandenbroucke, maar 
Vooruit blijft altijd maar kiezen voor de Derde Weg. 
Wij kiezen de weg van het socialisme en de 
welvaartsenveloppe is socialisme in de praktijk, met 
een herverdeling naar wie onderaan de ladder staat. 
Bovendien zorgde de welvaartsenveloppe ook voor 
de stijging van de zelfstandigenpensioenen tot 81 %. 
Dat is socialisme in de praktijk. Ik begrijp niet dat u 
de politieke keuze maakt voor F-35’s en niet voor de 
welvaartsenveloppe. 
 

Selon madame Vanrobaeys, nous surfons sur une 
vague de droite et nous prenons à partie le ministre 
Vandenbroucke. Mais Vooruit s’obstine à opter pour 
la Troisième Voie. Nous, nous optons pour la voie du 
socialisme. Or l’enveloppe bien-être, c’est du 
socialisme dans la pratique, avec une redistribution 
au bénéfice de celles et ceux qui sont au bas de 
l’échelle. De plus, l’enveloppe bien-être a également 
permis de porter à 81 % les pensions des 
indépendants. Cela aussi, c’est du socialisme dans 
la pratique. Je ne comprends pas que vous fassiez 
un choix politique en faveur des F-35 et pas pour 
l’enveloppe bien-être.  
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1220/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1220/4) 
 

Het wetsontwerp telt 11 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 11 articles. 
 

Art. 3 
  • 7 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 9 
  • 6 – Ellen Samyn cs (1220/7) 

Art. 3 
  • 7 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 9 
  • 6 – Ellen Samyn cs (1220/7) 
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  • 8 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 10 
  • 9 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 11 
  • 10 – Irina De Knop (1220/7) 
 
Besluit van de artikelsgewijze bespreking: 
 
Aangehouden: de amendementen en de artikelen 3 
en 9 tot 11. 
 
Artikel per artikel aangenomen: de artikelen 1, 2 en 
4 tot 8. 
 

  • 8 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 10 
  • 9 – Irina De Knop (1220/7) 
Art. 11 
  • 10 – Irina De Knop (1220/7) 
 
Conclusion de la discussion des articles: 
 
Réservés: les amendements et les articles 3 et 9 à 
11. 
 
Adoptés article par article: les articles 1, 2 et 4 à 8. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, de 
aangehouden artikelen en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et les articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

20 Wetsvoorstel tot wijziging van de 

gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, teneinde tijdens de 
moederschapsrust de uitoefening van bepaalde 
activiteiten toe te staan (177/1-9) 
 

20 Proposition de loi modifiant la loi coordonnée 

du 14 juillet 1994 relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités en vue de permettre 
l'exercice de certaines activités pendant le repos 
de maternité (177/1-9) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Nathalie Muylle, Els Van Hoof, Nawal Farih, Steven 
Matheï, Nahima Lanjri, Eva Demesmaeker, Florence 
Reuter, Anne Pirson, Funda Oru. 
 

Nathalie Muylle, Els Van Hoof, Nawal Farih, Steven 
Matheï, Nahima Lanjri, Eva Demesmaeker, Florence 
Reuter, Anne Pirson, Funda Oru. 
 

Algemene bespreking 
 
De heren Ronse en Raskin, rapporteurs, verwijzen 
naar het schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
MM. Ronse et Raskin, rapporteurs, renvoient au 
rapport écrit. 
 

20.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Wij steunen dit 

wetsvoorstel, want eindelijk kunnen vrouwen – als ze 
dat willen – hun politiek mandaat blijven uitoefenen 
tijdens hun moederschapsrust. De oude regeling 
was veel te streng en betuttelend. Vrouwen moeten 
immers zelf kunnen inschatten wat ze kunnen 
combineren. We zijn ook blij dat vrijwilligerswerk 
werd opgenomen, zodat hiermee ook een deel van 
het regeerakkoord wordt uitgevoerd. 
 

20.01  Eva Demesmaeker (N-VA): Nous soutenons 

la proposition de loi à l'examen, car les femmes 
pourront enfin, si elles le souhaitent, continuer 
d'exercer leur mandat politique pendant leur repos 
de maternité. L'ancienne réglementation était 
beaucoup trop stricte et paternaliste. Les femmes 
doivent en effet pouvoir évaluer elles-mêmes ce 
qu'elles sont capables de combiner. Nous sommes 
également ravis que le bénévolat ait été inclus, de 
sorte qu'une partie de l'accord de gouvernement est 
ainsi également mise en œuvre. 
 

20.02  Ellen Samyn (VB): Het wetsvoorstel is in de 

commissie sterk aangepast. Ik uitte daarover mijn 
bezorgdheden, onder meer omdat 
meerderheidsamendementen en verwijzingen naar 
zelfstandigen verdwenen waren. Na de bijkomende 
verduidelijking dat het uitsluitend om vrijwilligerswerk 
onder de vrijwilligerswet gaat – en nooit om voltijdse 
inzet als vrijwilliger – steunen wij dit wetsvoorstel. 
 

20.02  Ellen Samyn (VB): La proposition de loi a été 

largement modifiée en commission. J'ai exprimé 
mes inquiétudes à ce sujet, notamment parce que 
les amendements de la majorité et les références 
aux indépendants avaient disparu. Après avoir 
obtenu des précisions supplémentaires indiquant 
qu'il s'agissait exclusivement du volontariat au sens 
de la loi relative aux droits des volontaires, et en 
aucun cas d'une occupation à temps plein en tant 
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Vrouwen moeten tijdens hun moederschapsrust 
bewust en vrijwillig beperkt vrijwilligerswerk kunnen 
doen, zonder angst om hun uitkering te verliezen. 
Ook vanuit verzekeringstechnisch oogpunt biedt het 
wetsvoorstel dus meer duidelijkheid. 
 

que volontaire, nous soutenons cette proposition de 
loi. 
 
Les femmes doivent pouvoir exercer délibérément et 
volontairement une activité de volontariat limitée 
pendant leur repos de maternité, sans craindre de 
perdre leurs allocations. Sur le plan de la technique 
de l'assurance, la proposition de loi apporte donc 
également plus de clarté. 
 

We dringen er bij minister Simonet op aan om het KB 
snel aan te passen zodat zelfstandigen gelijkgesteld 
worden. In afwachting daarvan dienen we een 
amendement in om dat nu al mogelijk te maken. Met 
ons amendement willen wij ervoor zorgen dat 
zelfstandigen vanaf dezelfde datum al 
vrijwilligerswerk kunnen uitoefenen. Dat sluit 
bovendien aan bij de eenmaking van de statuten, 
waarvoor de regering pleit. 
 

Nous demandons instamment à la ministre Simonet 
de modifier à brève échéance l'arrêté royal afin que 
les indépendants soient mis sur le même pied. Dans 
l'attente, nous présentons un amendement visant à 
permettre cette assimilation dès maintenant. Notre 
amendement doit faire en sorte que les 
indépendants puissent exercer une activité bénévole 
à partir de la même date. Cette disposition s'inscrit 
d'ailleurs dans la volonté d'harmonisation des 
statuts, que le gouvernement préconise. 
 

20.03  Florence Reuter (MR): Jonge vrouwen die in 

de politiek stappen, doen dat met energie en 
enthousiasme. Vrouwen die met 
moederschapsverlof zijn, moeten daarom hun 
sociale of politieke leven niet stopzetten. Vrijwillig 
deelnemen aan een activiteit om een politiek 
mandaat uit te oefenen of om in een vereniging actief 
te zijn, vormt voor het moederschapsverlof geen 
belemmering. 
 
Voor ons liberalen is keuzevrijheid het basisprincipe. 
Geen enkele vrouw mag dus onder druk worden 
gezet om tijdens haar moederschapsverlof een 
activiteit of mandaat te hervatten. Vrouwen mogen 
daarvoor niet worden gestraft. Het maatschappelijk 
engagement van jonge vrouwen is niet 
onverenigbaar met hun gezinsleven.  
 
Deze tekst maakt een einde aan een 
onrechtvaardigheid. Wij zullen de tekst steunen 
omdat het moederschapsverlof erin wordt 
gerespecteerd en tegelijk het uitvoeren van 
vrijwilligerswerk en het opnemen van lokale 
mandaten erkenning krijgen, en omdat de tekst 
getuigt van vertrouwen in de vrouw. 
 

20.03  Florence Reuter (MR): Les jeunes femmes 

s'engageant en politique le font avec énergie et 
enthousiasme. Et être en congé de maternité ne 
signifie pas mettre fin à sa vie sociale ou politique. 
Se rendre volontairement à une activité pour exercer 
un mandat politique ou au sein d'une association 
n'entrave pas le congé de maternité. 
 
 
 
Pour nous, libéraux, le principe de base est la liberté 
de choix. Aucune femme ne doit subir de pression 
pour reprendre une activité ou un mandat pendant 
son congé de maternité. On ne doit pas la 
sanctionner. L'engagement citoyen des jeunes 
femmes n'est pas inconciliable avec leur vie de 
famille.  
 
Ce texte met fin à une injustice. Nous le soutiendrons 
parce qu'il respecte le congé de maternité tout en 
reconnaissant le volontariat et les mandats locaux, 
et parce qu'il fait confiance aux femmes. 
 

20.04  Caroline Désir (PS): De gelijke deelname 

van vrouwen aan het politieke leven via de 
uitoefening van een politiek mandaat is een 
belangrijke en complexe doelstelling, waarbij de 
rode lijn van het fundamentele recht op 
moederschapsrust niet overschreden mag worden. 
 
Sommige vrouwen willen graag snel hun politieke 
activiteiten of vrijwilligerswerk hervatten. In een 
competitieve en zeer gemediatiseerde omgeving is 
de druk echter enorm. Zoals de heer Ducarme 

20.04  Caroline Désir (PS): La participation 

égalitaire des femmes aux mandats politiques est un 
objectif important et complexe, qui ne peut franchir 
la ligne rouge du droit fondamental au repos lié à la 
maternité. 
 
 
Certaines souhaiteraient reprendre vite leurs 
activités politiques ou bénévoles. Mais dans un 
milieu compétitif et très médiatisé, les pressions sont 
énormes. Comme M. Ducarme l'a souligné, il ne 
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onderstreept heeft, mogen vrouwen die van hun 
moederschapsverlof willen genieten, daarvoor niet 
bekritiseerd worden. Moeten we de schandalige 
uitlatingen aan het adres van Melissa Depraetere 
nogmaals in herinnering brengen? 
 
Hoe zit het overigens met de ongelijkheid tussen 
vrouwen die al dan niet in staat zijn om hun 
activiteiten te hervatten, die al dan niet goed omringd 
zijn, die al dan niet de middelen hebben om een 
babysitter te betalen? De enige hefboom voor meer 
gelijkheid in het politieke leven is het delen van de 
verantwoordelijkheden, via een verplicht 
geboorteverlof van gelijke duur als het 
moederschapsverlof. Wij hebben een tekst in die zin 
ingediend. 
 
Aangezien dit wetsvoorstel meer gericht is op een 
flexibilisering van de rechten dan op de gelijkheid 
van vrouwen en mannen, zal onze fractie het niet 
steunen. 
 
Voorzitster: Florence Reuter 
 

faudrait pas que les femmes souhaitant profiter de 
leur congé de maternité soient critiquées pour cela. 
Faut-il rappeler les propos scandaleux envers 
Melissa Depraetere? 
 
 
Par ailleurs, que dire des inégalités entre celles qui 
sont, ou non, en mesure de reprendre leurs activités, 
celles qui sont entourées ou pas, celles qui ont les 
moyens de payer un baby-sitter ou pas? Le seul 
levier pour plus d'égalité dans la vie politique est le 
partage des responsabilités, via des congés de 
naissance obligatoires, de durée égale aux congés 
de maternité. Nous avons déposé un texte en ce 
sens. 
 
 
La proposition s'inscrivant dans une logique de 
flexibilisation des droits plus que dans celle d'une 
égalité femmes-hommes, notre groupe ne la 
soutiendra pas. 
 
Présidente: Florence Reuter. 
 

20.05  Anne Pirson (Les Engagés): In de 

voorliggende tekst wordt de moederschapsrust niet 
ter discussie gesteld. We stellen een gerichte, 
gereguleerde bijsturing voor om absurde situaties en 
achterhaalde visies recht te zetten. De wet 
beschouwt vandaag elke activiteit als 
werkhervatting. Vrijwilligerswerk is echter geen 
echte job en een politiek mandaat is geen klassieke 
functie. Niettemin zijn vrouwen nu gedwongen om 
een keuze te maken: tijdelijk uit het democratische 
of verenigingsleven verdwijnen of zich blijven 
engageren ten koste van hun sociale rechten.  
 
Met deze tekst erkennen we vanaf de vijftiende dag 
na de bevalling bepaalde welomschreven en 
beperkte activiteiten die verenigbaar zijn met het 
moederschapsverlof, zonder dat de uitkering wordt 
opgeschort. We roepen geen privileges in het leven 
en zetten evenmin de deur open voor misbruik, maar 
moederschap mag er niet toe leiden dat iemand zich 
noodgedwongen uit het openbare, democratische of 
verenigingsleven terugtrekt. Als we meer vrouwen in 
de politiek willen, moeten we de regels aanpassen. 
We moeten er meer op vertrouwen dat ze hun 
sociale en gezinsleven in eigen handen kunnen 
nemen en tegelijk zorg dragen voor hun gezondheid.  
 
Onze fractie zal deze tekst steunen. 
 

20.05  Anne Pirson (Les Engagés): Le texte dont 

nous débattons ne remet pas en cause le repos de 
maternité. Nous proposons un ajustement ciblé, 
encadré, pour corriger des absurdités et des visions 
obsolètes. La loi estime aujourd'hui que toute activité 
est une reprise de travail. Or le bénévolat n'est pas 
un emploi, et un mandat électif n'est pas une fonction 
classique. Pourtant, les femmes doivent choisir entre 
disparaitre temporairement de la vie démocratique 
ou associative, ou continuer à s'engager au prix de 
leurs droits sociaux.  
 
 
Ce texte reconnaît, à partir du quinzième jour après 
l'accouchement, certaines activités, définies et 
limitées, compatibles avec le repos de maternité, 
sans suspension des indemnités. Nous ne créons 
pas de privilèges ni n'ouvrons la porte à des abus, 
mais la maternité ne doit pas écarter de la vie 
publique, démocratique ou associative. Si l'on veut 
plus de femmes en politique, il faut adapter les 
règles. Il s'agit de faire davantage confiance à leur 
capacité à gérer leur vie sociale et familiale tout en 
prenant soin de leur santé.  
 
 
 
Notre groupe soutiendra ce texte.  
 

20.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): De geboorte van 

een kind zou de mooiste periode in iemands leven 
moeten zijn. Daarom is het belangrijk dat ouders die 
periode in alle rust kunnen doorbrengen met hun 
gezin. Niemand betwist dus het belang van 

20.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): La naissance 

d'un enfant devrait être le plus beau moment de la 
vie. C'est pourquoi il est important que les parents 
puissent passer cette période en toute tranquillité 
avec leur famille. Personne ne conteste donc 
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moederschapsbescherming. Alleen betekent dat 
nog niet dat we jonge mama's met hun kindje in hun 
kot moeten opsluiten. 
 
 
Als jonge mama zat ik in een ouderraad van de 
kleuterschool, samen met andere jonge mama's. Dat 
sociaal contact was heel belangrijk voor ons, we 
konden er ook allerlei ervaringen uitwisselen. Wij 
zouden het absurd gevonden hebben als daar plots 
een soort inspectie zou zijn binnengevallen om te 
beslissen dat wie in moederschapsverlof was, daar 
niet mocht zitten. Wij deden dat onbetaald, maar ook 
wie een kleine vergoeding krijgt voor het uitvoeren 
van een lokaal politiek mandaat of vrijwilligerswerk, 
mag om die reden toch niet gedwongen worden om 
de moederschapsuitkering terug te betalen? Dat kan 
toch niet de bedoeling zijn? 
 
 
 
 
Om die reden steunen wij het voorliggende 
wetsvoorstel, zodat jonge mama's zelf kunnen 
beslissen of ze hun politiek mandaat of hun 
vrijwilligerswerk tijdens die periode blijven 
uitoefenen. 
 

l'importance de la protection de la maternité. Mais 
cela ne signifie pas pour autant que nous devions 
enfermer les jeunes mamans chez elles avec leur 
bébé. 
 
En tant que jeune maman, je faisais partie du conseil 
des parents de l’école maternelle, avec d'autres 
jeunes mamans. Ce contact social était très 
important pour nous, car il nous permettait 
notamment d'échanger toutes sortes d'expériences. 
Nous aurions trouvé absurde qu'une sorte 
d'inspection fasse soudainement irruption pour 
décider que les personnes en congé de maternité 
n'avaient pas le droit d'y participer. Nous le faisions 
bénévolement, mais même les femmes qui 
perçoivent une petite rémunération pour exercer un 
mandat politique local ou faire du bénévolat ne 
peuvent tout de même être contraintes de 
rembourser leur allocation de maternité pour cette 
raison. Cela ne peut pas être le but recherché que je 
sache. 
 
Nous soutenons dès lors la proposition de loi à 
l’examen, afin que les jeunes mamans puissent 
décider elles-mêmes si elles souhaitent continuer à 
exercer leur mandat politique ou leur travail 
bénévole pendant cette période. 
 

20.07  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): 

Deze tekst werpt een reële vraag op, maar geeft 
daar geen goed antwoord op. De coherentie van het 
sociaal recht wordt doorbroken. Zoals de Nationale 
Arbeidsraad benadrukt, had men de denkoefening 
moeten opentrekken naar alle activiteiten, en niet 
gericht moeten verrichten, om te voorkomen dat er 
een hiërarchie in de rechten ontstaat. 
 
Moederschapsverlof is niet zomaar een verlof dat 
recht geeft op een gewoon vervangingsinkomen, 
maar biedt een zeer specifieke bescherming van 
moeder en kind. De mogelijkheid om dit verlof te 
cumuleren met een activiteit zou deze periode 
banaliseren. 
 
Zoals de Raad van de Gelijke Kansen onderstreept, 
is dit recht op rust historisch gezien afgedwongen 
tegen de productivistische logica in. Deze tekst zegt 
echter dat vrouwen toch het recht hebben om tijdens 
deze periode productief te zijn! Dit zet de deur open 
voor een utilitaire herinterpretatie van dit verlof, van 
dit recht dat onlosmakelijk verbonden is met de 
sociaal-economische gelijkheid tussen vrouwen en 
mannen. Het zal moeilijk zijn om te controleren of er 
geen druk wordt uitgeoefend. 
 
Ik heb gehoord dat we de vrouwen moeten 
vertrouwen: ik zal dit argument onthouden voor de 
debatten over abortus. 

20.07  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): Ce 

texte soulève une vraie question mais n'y répond pas 
bien. Il rompt la cohérence du droit social. Comme le 
souligne le Conseil national du travail, il aurait fallu 
ouvrir la réflexion pour toutes les activités, et non de 
manière ciblée, sous peine de hiérarchiser les droits. 
 
 
 
Le congé de maternité n'est pas un revenu de 
remplacement ordinaire, c'est une protection très 
spécifique pour la mère et l'enfant. Y ouvrir une 
possibilité de cumul banaliserait cette période. 
 
 
 
Comme le souligne le Conseil de l'Égalité, ce droit 
au repos a été historiquement arraché à des 
logiques productivistes. Or ce texte dit que les 
femmes ont quand même le droit d'être productives 
pendant cette période! Il ouvre la porte à une 
relecture utilitariste de ce congé, de ce droit 
indissociable de l'égalité socio-économique entre les 
femmes et les hommes. Il sera difficile de vérifier 
l'absence de pression. 
 
 
J'ai entendu qu'il fallait faire confiance aux femmes: 
je retiens l'argument pour les débats relatifs à l'IVG. 
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Wat mogelijk is wordt wat verwacht wordt. Er bestaat 
een risico dat de werkgever druk uitoefent, 
symbolische druk. Deze tekst is een 
verschlimmbesserung. Er wordt een conflict 
gesuggereerd tussen het recht op bescherming van 
het moederschap en het recht op gelijke toegang tot 
een politiek mandaat. 
 
Met deze tekst wordt een structureel probleem 
geïndividualiseerd, terwijl de individuele keuze niet 
vrij kan zijn. Vrouwen die de mogelijkheid hebben om 
van deze vrijheid gebruik te maken, zullen 
bevoordeeld worden. Men zou nochtans de 
vervanging van de betrokken vrouw kunnen regelen. 
 
Het systeem is niet egalitair: mannen of meeouders 
met vaderschapsverlof mogen dit verlof wel 
combineren met andere activiteiten. De rechten rond 
de geboorte moeten gelijk zijn, maar in plaats van de 
bescherming van het moederschap aan te tasten 
zou men de vaders of meeouders net in alle 
opzichten op gelijke voet moeten behandelen. 
 

Ce qui est possible va devenir ce qui est attendu. Il 
risque d'y avoir des pressions de l'employeur, des 
pressions symboliques. Ce texte est un faux 
progrès. Il suggère un conflit entre le droit à la 
protection de la maternité et le droit à l'égalité 
d'accès à un mandat électif. 
 
 
Il individualise un problème structurel, or le choix 
individuel ne saurait être libre. Les femmes qui ont la 
possibilité de prendre cette liberté seront favorisées. 
Pourtant, on pourrait organiser le remplacement de 
la femme concernée. 
 
 
Le système n'est pas égalitaire: les hommes ou 
coparents en congé de paternité n'ont pas 
d'interdiction de cumuler celui-ci avec toute autre 
activité. Les droits autour de la naissance doivent 
être égaux, mais au lieu d'écorner la protection de la 
maternité, il faudrait mettre les pères ou coparents 
sur le même pied à tous les égards. 
 

20.08  François De Smet (DéFI): Ik twijfel niet aan 

de goede bedoelingen van de indieners. Is het 
niettemin geen vorm van verkapte mannelijkheid om 
vrouwen ertoe aan te sporen weer aan het werk te 
gaan in de politiek tijdens hun moederschapsverlof? 
Een gemeenteraadsvergadering kan 's avonds uren 
duren. En dat alles voor 100 euro presentiegeld! De 
meest kwetsbare verkozenen lopen het risico zich 
verplicht te voelen om vergaderingen bij te wonen. 
 
Zoals de Raad van State opmerkt, is de 
moederschapsuitkering een vervangingsinkomen 
dat bedoeld is om de moeder volledig te laten rusten. 
De mogelijkheid om het politieke mandaat snel weer 
op te nemen, stelt vrouwen mogelijk bloot aan 
sociale druk, ten koste van hun gezondheid of het 
welzijn van het kind. Het moederschapsverlof is een 
periode die essentieel is om te kunnen herstellen van 
de bevalling en een band met het kind op te bouwen. 
 
In Vlaanderen voorziet een decreet in tijdelijke 
vervanging door de eerste plaatsvervanger: dat is 
een interessantere optie. Het debat over de 
taakverdeling tussen mannen en vrouwen moet 
breder worden gevoerd. De weg naar gelijkheid is 
nog lang. 
 
Ik zal mij wat dit wetsvoorstel betreft dus bij de 
stemming onthouden. 
 

20.08  François De Smet (DéFI): Je ne doute pas 

de la bonne intention des auteurs. Mais n'est-ce pas 
une forme de masculinité déguisée, le fait de 
pousser les femmes à reprendre le travail politique 
pendant leur congé de maternité? Un conseil 
communal peut durer des heures en soirée. Tout 
cela pour 100 euros de jetons de présence! Les 
élues les plus précaires risquent de se sentir 
obligées d'assister à des réunions. 
 
Comme le rappelle le Conseil d'État, l'indemnité de 
maternité constitue un revenu de remplacement 
destiné à favoriser le repos complet de la mère. La 
possibilité d'une reprise rapide des activités 
politiques soumet les femmes à un risque de 
pression sociale, au détriment de leur santé ou du 
bien-être de l'enfant. Le congé de maternité est une 
période essentielle pour se remettre de 
l'accouchement et nouer le lien avec l'enfant. 
 
En Flandre, un décret prévoit de se faire remplacer 
temporairement par le premier suppléant: c'est une 
piste plus intéressante. Le débat doit être mené plus 
largement sur la répartition des tâches entre les 
hommes et les femmes. Le chemin vers l'égalité est 
encore long. 
 
Je m'abstiendrai sur cette proposition de loi. 
 

20.09  Nathalie Muylle (cd&v): In Vlaanderen heeft 

men tijdens de vorige legislatuur het statuut van de 
lokale besturen hervormd. Naar aanleiding daarvan 
kwamen een aantal schrijnende situaties aan het 

20.09  Nathalie Muylle (cd&v): En Flandre, sous la 

législature précédente, on a réformé le statut des 
pouvoirs locaux. Cette réforme a fait apparaître un 
certain nombre de situations très pénibles. Par 
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licht, waarbij mandatarissen die een 
commissievergadering hadden bijgewoond en 
daarvoor een kleine bijdrage hadden ontvangen, 
nadien hun moederschapsuitkering moesten 
terugbetalen. Ook moeders die als vrijwilliger in een 
school of een rusthuis hadden gewerkt, of die één 
keer een vergadering bijwoonden waarvoor ze een 
kleine vergoeding hadden gekregen, waren 
daardoor in de problemen gekomen met hun 
moederschapsrust. Met dit wetsvoorstel willen we 
dat voortaan voorkomen en de moeders in kwestie 
rechtszekerheid bieden. 
 
Niemand hier betwist het belang van de 
moederschapsrust. En het klopt ook dat er nog werk 
aan de winkel is om te komen tot een gelijke 
verdeling van de taken in het huishouden. Mijn partij 
heeft daarover al vaak voorstellen gedaan en wij 
moeten ouders absoluut beter ondersteunen bij het 
combineren van hun job en hun gezin. Maar 
daarover gaat deze discussie niet. Wij zijn hier 
uitgegaan van de vrije keuze van vrouwen. 
 

exemple, des mandataires qui avaient assisté à une 
réunion de commission et avaient reçu pour cela une 
petite rémunération ont été obligées par la suite de 
rembourser leur indemnité de maternité. Des mères 
qui avaient travaillé comme bénévoles dans une 
école ou une maison de repos et qui ont assisté une 
fois à une réunion pour laquelle elles avaient reçu 
une rémunération modique ont eu des ennuis avec 
leur congé de maternité. Avec la présente 
proposition de loi, nous voulons empêcher à l’avenir 
ce genre de situations pénibles et offrir une sécurité 
juridique à ces mères.  
 
Personne ici ne conteste l’importance du congé de 
maternité. Et il est également exact que nous avons 
encore du pain sur la planche si nous voulons en 
arriver à une répartition égale des tâches 
ménagères. Mon parti a souvent fait des 
propositions à ce sujet et nous devons absolument 
mieux soutenir les parents pour ce qui est de 
concilier vie de famille et vie professionnelle. Mais 
c’est un autre débat. Le libre choix des femmes a été 
notre point de départ pour ce débat-ci.   
 

Het idee dat vrouwen in gemeenteraden of andere 
organisaties onder druk zouden worden gezet, 
getuigt volgens mij van een oud vrouwbeeld. We 
moeten vertrouwen hebben in de keuzes die onze 
vrouwen maken. 
 
En uiteraard is de binding met het kindje belangrijk, 
maar wil dat zeggen dat vrouwen in die periode niet 
productief kunnen zijn? Ik heb in mijn eigen familie 
vrouwen gezien die tijdens de zwangerschap 
zorgden voor hun andere kinderen of mantelzorg 
verleenden voor hun ouders. Moeten zij dan toch al 
hun engagementen buiten het gezin, bijvoorbeeld in 
een bibliotheek, een school of een 
woonzorgcentrum, stopzetten?  
 
Met dit voorstel willen we vrouwen de vrije keuze 
geven om op een veilige en rechtszekere manier hun 
engagement voort te zetten. Vaak gaat het slechts 
over enkele uurtjes of een of twee keer per maand.  
 

L'idée que les femmes pourraient subir des 
pressions au sein des conseils communaux ou 
d'autres organisations témoigne, selon moi, d'une 
vision dépassée de la femme. Nous devons avoir 
confiance dans les choix que font nos femmes. 
 
Le lien avec l'enfant est bien sûr important, mais les 
femmes ne peuvent-elles pas être productives 
pendant cette période pour autant? Dans ma propre 
famille, j'ai vu des femmes s’occuper de leurs autres 
enfants ou de leurs parents pendant leur grossesse. 
Doivent-elles donc mettre fin à tous leurs 
engagements en dehors du cercle familial, par 
exemple dans une bibliothèque, une école ou une 
maison de repos?  
 
Par le biais de cette proposition, nous voulons 
donner aux femmes la liberté de choisir de 
poursuivre leur engagement d'une manière sûre et 
en bénéficiant d’une sécurité juridique. Souvent, il ne 
s'agit que de quelques heures ou d'une ou deux fois 
par mois. 
 

Het gaat hier niet over wel of niet productief blijven, 
maar over vrije keuzes die vrouwen kunnen maken. 
Zij kunnen perfect voor zichzelf uitmaken hoe ze 
bepaalde zaken in het moederschapsverlof passen. 
Het voorstel beoogt ook vaders in vaderschapsverlof 
en ouders in adoptieverlof.  
 
 
Minister Simonet heeft aangegeven dit voorstel te 
steunen maar liet weten dat als dit in de wet wordt 
opgenomen, de complexe zelfstandigenwet 

Il ne s'agit pas ici de la question de rester active ou 
non, mais de laisser le libre choix aux femmes. Elles 
sont parfaitement capables de décider elles-mêmes 
comment elles souhaitent organiser certaines 
activités pendant leur congé de maternité. La 
proposition vise également les pères en congé de 
paternité et les parents en congé d'adoption. 
 
La ministre Simonet a indiqué qu'elle soutenait cette 
proposition, mais a fait savoir que si cette 
réglementation était inscrite dans la loi, la loi 
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gewijzigd moet worden. Daarom kiest ze ervoor het 
met een KB te regelen. Ze heeft toegezegd om 
meteen na de publicatie in het Belgisch Staatsblad, 
het KB te publiceren. Zelfstandigen hebben immers 
evenveel recht op deze regeling.  
 
 
Ik dank vele collega’s voor hun steun aan de 
mogelijkheid om mannen en vrouwen de kans te 
geven in die periode hun engagementen verder te 
zetten. 
 

complexe sur les indépendants devrait être modifiée. 
C'est pourquoi elle a choisi de passer par un arrêté 
royal. Elle s'est engagée à publier l'arrêté royal 
aussitôt après la publication du texte à l’examen au 
Moniteur belge. Les indépendants ont en effet tout 
autant droit à ce régime. 
 
Je remercie de nombreux collègues de soutenir ce 
texte qui permet aux hommes et aux femmes de 
poursuivre leurs engagements pendant cette 
période. 
 

20.10  Ellen Samyn (VB): Ik hoop dat dit 

waargemaakt wordt. We hebben een amendement 
ingediend, waarover ik me geen illusies maak, maar 
ik wil wel benadrukken dat wij in dat amendement 
pleiten voor de gelijktrekking van het statuut van de 
zelfstandigen met de twee andere. Ik hoor u niet 
graag ‘ik hoop’ zeggen, want dat betekent dat het 
nog niet zeker is. 
 

20.10  Ellen Samyn (VB): J'espère que cela se 

concrétisera. Nous avons déposé un amendement, 
à propos duquel je ne me fais aucune illusion, mais 
je tiens à souligner que dans cet amendement, nous 
plaidons pour l’harmonisation du statut des 
indépendants avec les deux autres statuts. Je n'aime 
pas vous entendre dire « j'espère », car cela signifie 
que ce n'est pas encore certain. 
 

20.11  Nathalie Muylle (cd&v): Het voorstel gaat in 

op 1 april. Het KB is in voorbereiding. 
 

20.11  Nathalie Muylle (cd&v): La proposition 

entrera en vigueur le 1er avril. L'arrêté royal est en 
cours de préparation. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

L aprésidente: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (177/9) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (177/9) 
 

Het wetsvoorstel telt 3 artikelen. 
 

La proposition de loi compte 3 articles. 
 

Art. 2/1(n) 
  • 7 – Ellen Samyn (177/10) 
 

Art. 2/1(n) 
  • 7 – Ellen Samyn (177/10) 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het aangehouden amendement en 
over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'amendement ainsi que sur l'ensemble aura lieu 
ultérieurement. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 

 

21 Samengevoegde interpellaties van 

- Jeroen Van Lysebettens aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De uitspraken van de 
premier op het nieuwjaarsevent van De Tijd" 
(56000221I) 
- Sam Van Rooy aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De uitspraken van premier De 
Wever over het klimaatbeleid" (56000223I) 
 

21 Interpellations jointes de 

- Jeroen Van Lysebettens à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "Les propos tenus par le 
premier ministre lors de la réception du nouvel an 
de De Tijd" (56000221I) 
- Sam Van Rooy à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les propos tenus par le premier 
ministre concernant la politique climatique" 
(56000223I) 
 

21.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): De 

uitspraken van de eerste minister op de 
nieuwjaarsreceptie van De Tijd doen twijfel rijzen 

21.01  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Les 

propos tenus par le premier ministre lors de la 
réception de nouvel an organisée par De Tijd font 
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over de mindset waarmee deze regering naar de top 
in Alden-Biesen gaat. Bart De Wever wil de 
Europese competitiviteitsagenda kapen voor een 
dereguleringsverhaal en het afremmen van het 
Europese klimaatbeleid. Dat spoort niet met het 
regeerakkoord, waarin staat dat een ambitieus 
klimaatbeleid moet samengaan met economische 
groei. Het staat ook in schril contrast met een aantal 
beleidsnota’s van de ministers.  
 
 
 
We zitten op een scharnierpunt, geprangd tussen 
hoge energiekosten en een verouderde 
infrastructuur. In plaats van moedige keuzes te 
maken, lijkt de premier vast te houden aan de 
recepten van gisteren. Het is niet de de-
industrialisatie door decarbonisatie, maar de status 
quo die onze industrie kapotmaakt. 
 

douter de l’état d’esprit du gouvernement lorsqu'il se 
rendra au sommet à Alden Biesen. Bart De Wever 
veut récupérer l’agenda européen en matière de 
compétitivité au profit d’un discours de 
déréglementation et du ralentissement de la 
politique climatique européenne. Ce n'est pas 
conforme à l’accord de gouvernement, dans lequel 
on peut lire qu’une politique climatique ambitieuse 
s’harmonise avec une politique de croissance 
économique. C'est également contraire à la teneur 
de plusieurs notes de politique générale. 
 
Nous nous trouvons à un moment charnière, pris en 
étau entre des coûts énergétiques élevés et des 
infrastructures vieillies. Au lieu d'opérer des choix 
courageux, le premier ministre semble s’accrocher 
aux recettes d’hier. Ce n’est pas la 
désindustrialisation par la décarbonation qui détruit 
notre industrie, mais bien le statu quo. 
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 

Président: Peter De Roover. 
 

Onze Europese chemische sector staat voor een 
enorme uitdaging, maar dat komt niet door de 
klimaatdoelstellingen. Onze installaties zijn 
gemiddeld meer dan 40 jaar oud. De industrie zit met 
verouderde infrastructuur, afhankelijkheid van 
fossiele brandstoffen en structurele overcapaciteit 
op de wereldmarkt. ArcelorMittal schrijft in zijn 
kwartaalrapport dat de Green Deal de productie van 
staal rendabeler maakt.  
 
Een verstandig klimaatbeleid vraagt om 
toekomstgerichte steun en een transformatie van 
ons industrieel weefsel, niet het overeind houden 
van de industrie van gisteren. In plaats van 
deregulering moeten we moeilijke keuzes durven te 
maken en inzetten op de beloftevolle bedrijven van 
de toekomst. Dat vraagt investeringen, bijvoorbeeld 
in onze elektriciteitsnetten. Waarom zegt de premier 
daar niets over? 
 

Notre secteur chimique européen doit relever un défi 
de taille, mais cela n'est pas dû aux objectifs 
climatiques. Nos installations ont en moyenne plus 
de 40 ans. L'industrie fait face à des infrastructures 
obsolètes, à une dépendance aux combustibles 
fossiles et à une surcapacité structurelle sur le 
marché mondial. ArcelorMittal écrit dans son rapport 
trimestriel que le Pacte vert rend la production 
d'acier plus rentable. 
 
Une politique climatique sensée nécessite un 
soutien tourné vers l'avenir ainsi qu'une 
transformation de notre tissu industriel, et non de 
maintenir des industries du passé. Au lieu de 
déréguler, nous devons oser opérer des choix 
difficiles et miser sur les entreprises prometteuses 
de demain. Cela nécessite des investissements, par 
exemple dans nos réseaux électriques. Pourquoi le 
premier ministre reste-t-il muet à cet égard? 
 

Concurrentievermogen en duurzaamheid zijn geen 
tegenstrijdige begrippen. Bedrijven zijn geen 
slachtoffers van de transitie, maar partners. Veel 
bedrijven tonen vandaag de weg. Ze vragen niet 
minder ambitie, maar investeringszekerheid en een 
duidelijk kader.   
 
 
De burgers zijn ook al lang begonnen en elk 
zonnepaneel is een daad van verzet tegen de 
energieafhankelijkheid van autocratische regimes.  
De minister van Klimaat pleit voor het do-no-
significant-harm-principe en een rechtvaardige 
transitie. Dat is een hoopvol verhaal.   
 
 

La compétitivité et la durabilité ne sont pas des 
concepts contradictoires. Les entreprises ne sont 
pas des victimes, mais des partenaires de la 
transition. De nombreuses entreprises montrent 
aujourd'hui la voie à suivre. Elles ne demandent pas 
moins d'ambition, mais une sécurité 
d'investissement et un cadre clair.   
 
Les citoyens n'ont pas attendu pour agir et chaque 
panneau solaire est un acte de résistance contre la 
dépendance énergétique à l'égard de régimes 
autocratiques.  Le ministre du Climat plaide en 
faveur du principe consistant à ne pas causer de 
préjudice important et d'une transition équitable. 
C'est un message porteur d'espoir.   
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Blijft het de ambitie van de regering om de Europese 
klimaatdoelstellingen na te streven, of worden de 
uitspraken van de premier over het afzwakken van 
het klimaatbeleid gedragen door de regering? Zal de 
regering blijven streven naar een duurzame 
energiemix en daarin investeren? Zal de regering de 
windparken op zee verder ontwikkelen? Hoe rijmen 
de uitspraken van de premier over de-industrialisatie 
met de analyses die aantonen dat traagheid en 
gebrek aan investeringen in nieuwe technologie 
onze industrie het meeste bedreigen? 
 

Le gouvernement a-t-il toujours l'ambition de 
poursuivre les objectifs climatiques européens ou les 
propos tenus par le premier ministre sur 
l'affaiblissement de la politique climatique sont-ils 
soutenus par l'Arizona? Le gouvernement 
continuera-t-il à viser un bouquet énergétique 
durable et à investir dans ce sens? Le gouvernement 
poursuivra-t-il le développement des parcs éoliens 
en mer? Comment concilier les propos du premier 
ministre sur la désindustrialisation avec les analyses 
qui montrent que la lenteur et l'absence 
d'investissements dans les nouvelles technologies 
constituent la principale menace qui pèse sur notre 
industrie? 
 

Is de regering bereid om werk te maken van lead 
markets voor groene producten en om de federale 
aankoopmacht in te zetten voor de verankering van 
onze eigen duurzame industrie? Een verstandig 
klimaatbeleid bedreigt onze welvaart niet, het is de 
enige manier om die welvaart veilig te stellen voor de 
volgende generaties.  
 

Le gouvernement est-il disposé à s’atteler à la 
création de marchés pilotes pour les produits verts 
et à utiliser la puissance d'achat fédérale pour 
réaliser l'ancrage de notre propre industrie durable? 
Une politique climatique raisonnable ne menace pas 
notre prospérité; c'est le seul moyen de la sécuriser 
pour les futures générations.  
 
 

21.02  Sam Van Rooy (VB): De beleidsnota van de 

minister van Klimaat is een CO2-dogmatische tekst 
die zo uit de koker van de klimaathysterische 
vivaldiregering had kunnen komen. De potsierlijke 
term 'klimaatneutraliteit' komt herhaaldelijk als 
doelstelling voor, terwijl de CO2-uitstoot van Europa 
en zeker van België nagenoeg niets betekent. Deze 
regering gaat zelfs klimaatbeleid voeren in Afrika op 
kosten van de hardwerkende belastingbetalers. Ook 
wat dat betreft verschilt Arizona niet van Vivaldi. De 
onwetenschappelijkheid van die CO2-waanzin is niet 
het ergste, maar wel de peperdure 
klimaatregelneverij en de groeiende bureaucratie. 
Het maakt onze economie kapot en vernietigt onze 
welvaart. Ook Arizona wil slaafs het klimaatakkoord 
van Parijs en de Green Deal blijven uitvoeren, ook al 
noemde de N-VA dat terecht een Mean Deal of een 
Green Steal. 
 
 
 
 
 
De beleidsverklaring  van deze regering over klimaat 
is een aaneenrijging van onderwerpingen aan 
internationale en supranationale instellingen en 
doelstellingen. 
 

21.02  Sam Van Rooy (VB): La note de politique 

générale du ministre du Climat est un texte 
dogmatique sur le CO2 qui aurait pu être rédigé par 
le gouvernement Vivaldi, qui était saisi d'hystérie 
climatique. Le terme grotesque de "neutralité 
climatique" est mentionné à plusieurs reprises 
comme objectif, alors que les émissions de CO2 de 
l'Europe et de la Belgique en particulier sont 
pratiquement dérisoires. Ce gouvernement va même 
mener une politique climatique en Afrique, et ce aux 
frais des contribuables qui travaillent dur. À cet 
égard, l'Arizona ne diffère pas non plus de la Vivaldi. 
Le pire n'est pas le caractère non scientifique de 
cette folie du CO2, mais bien la surenchère de 
réglementations climatiques extrêmement 
coûteuses et la bureaucratie croissante, qui ruinent 
notre économie et anéantissent notre prospérité. 
L'Arizona entend également continuer à appliquer 
servilement l'accord de Paris sur le climat et le Pacte 
vert pour l’Europe, même s'il a été à juste titre 
qualifié de "Mean Deal" ou de "Green Steal" par la 
N-VA. 
 
L'exposé d'orientation politique Climat est une suite 
d'asservissements à des institutions et des objectifs 
internationaux et supranationaux. 
 

Het slachtoffer daarvan zijn onze burgers en 
bedrijven. Verwarmen, autorijden, reizen, 
ondernemen zullen allemaal nog moeilijker en 
duurder worden. Ondernemende, vaak jonge 
mensen ruilen het CO2-hysterische, dure en 
bureaucratische België in voor een ander land, vaak 

Nos citoyens et nos entreprises en sont les victimes. 
Se chauffer, prendre la voiture, voyager, 
entreprendre, autant d’activités qui deviendront 
encore plus compliquées et plus coûteuses. Les 
entrepreneurs, souvent des jeunes, quittent la 
Belgique, pays bureaucratique, coûteux et obsédé 
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buiten Europa, waar ondernemerschap wel wordt 
gevierd en lage belastingen effectief centraal staan. 
Al jaren wordt aan diezelfde alarmbel getrokken, en 
steeds luider. Premier De Wever zegt nu plots dat hij 
de agenda van het overkoepelende klimaatbeleid 
van de EU verwerpt. De vraag is of dit eindelijk de 
deur opent naar het loslaten van de 
welvaartsvernietigende Green Deal. Zult u het CO2-
dogmatisme laten varen? 
 
 
 
 
De voorzitter: Het antwoord zal worden gebracht 
door vicepremier Jan Jambon. 
 

par le CO2, pour s'installer dans un autre pays, en de 
nombreux cas hors d'Europe, où l'esprit d'entreprise 
est célébré et où les faibles impôts occupent 
effectivement une place centrale. Depuis des 
années, la même sonnette d'alarme est tirée, et ce 
de plus en plus fort. Voilà que le premier ministre De 
Wever déclare soudainement qu'il rejette l’agenda 
de la politique climatique globale de l'UE. La 
question est de savoir si cela ouvrira enfin la voie à 
l'abandon du Green Deal, cet accord destructeur de 
prospérité. Allez-vous abandonner le dogmatisme 
de la décarbonation? 
 
Le président: La réponse sera donnée par le vice-
premier ministre Jan Jambon. 
 

21.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

verbaast de eerste minister dat zijn uitspraken tot 
een interpellatie leiden.  Op het evenement The 
Future of Europe ging het niet over engagementen 
uit het verleden, bijvoorbeeld voor klimaat, maar 
over de toekomstige richting van het Europese 
schip. Hij heeft een aantal kritische opmerkingen 
geuit over de koers die de Europese Commissie in 
het verleden heeft uitgestippeld. Daarin is te veel 
nadruk gelegd op bepaalde regulatie en te weinig 
nagedacht over de gevolgen van die regulatie, 
bijvoorbeeld voor onze afhankelijkheid van 
Russische energie. Er is eveneens te weinig 
nagedacht over de levensvatbaarheid van onze 
industrie en de competitiviteit van onze bedrijven. Na 
de afgelopen maanden en jaren valt dit niet te 
ontkennen.   
 
Dit betekent echter niet dat we plots niet meer geven 
om het klimaat. De doelstelling om inspanningen te 
leveren op het vlak van klimaat en vergroening blijft, 
zeker als we daarbij kunnen profiteren van 
schaalvoordelen door intensief samen te werken met 
andere Europese lidstaten, zoals onlangs op de 
North Sea Summit. In het regeerakkoord staat ook 
duidelijk de richting voor de energiezekerheid en het 
garanderen van een betaalbare, zekere en veilige 
energiemix. 
 

21.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

premier ministre s'étonne que ses propos donnent 
lieu à une interpellation. Lors de l'événement "The 
Future of Europe", il n'était pas question des 
engagements du passé, par exemple en matière de 
climat, mais du futur cap à emprunter par le navire 
européen. Il a formulé un certain nombre de 
remarques critiques concernant la trajectoire tracée 
antérieurement par la Commission européenne. On 
y a trop mis l'accent sur certaines réglementations, 
sans assez réfléchir à leurs conséquences, par 
exemple au niveau de notre dépendance par rapport 
à l'énergie russe. On n’a pas suffisamment réfléchi 
non plus à la viabilité de notre industrie et à la 
compétitivité de nos entreprises. À la lumière des 
derniers mois et des dernières années, cette réalité 
est indéniable.   
 
Cela ne signifie toutefois pas que nous avons 
soudain cessé de nous soucier du climat. L'objectif 
de fournir des efforts dans le domaine du climat et 
du verdissement reste d'actualité, surtout si nous 
pouvons profiter d'économies d'échelle dans ce 
cadre en collaborant étroitement avec d'autres États 
membres européens, comme nous l'avons fait 
récemment lors du sommet de la mer du Nord. 
L'accord de gouvernement définit en outre 
clairement la direction à suivre pour garantir notre 
sécurité énergétique, ainsi qu’un mix énergétique 
abordable, fiable et sûr. 
 

Bevoorradingszekerheid, betaalbaarheid en 
duurzaamheid zijn uiterst belangrijk. Het is echter 
cruciaal dat wij ook zorgen voor competitieve prijzen 
voor onze energie-intensieve industrie. Daartoe 
dient onder meer de energiekorting, en op langere 
termijn een heropleving van onze nucleaire 
capaciteit. We moeten ze snel mogelijk meer 
kerncentrales openhouden en opnieuw openen. 
Door de fouten uit het verleden is dat niet 
vanzelfsprekend.  
 

La sécurité d'approvisionnement, l'accessibilité 
financière et la durabilité sont extrêmement 
importantes. Il est toutefois capital que nous veillions 
également à des prix compétitifs pour notre industrie 
électro-intensive. La réduction d'énergie y contribue, 
tout comme, à plus long terme, une relance de notre 
capacité nucléaire. Nous devons maintenir ouvertes 
et rouvrir de nouvelles centrales nucléaires le plus 
rapidement possible. En raison des erreurs du 
passé, cela n’est pas évident. 
 



 05/02/2026 CRABV 56 PLEN 093 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

58 

De eerste minister pleit voor een Europese 
koerswijziging richting prioriteiten die veel te lang 
verwaarloosd zijn, zoals het verhogen van de 
concurrentiekracht van onze industrie en bedrijven 
en een diepere integratie op het vlak van defensie 
en energie. Het paard moet opnieuw voor de kar 
gespannen worden. Vanuit een zwakke 
concurrentiële positie bereiken we helemaal niets. 
Europese regelgeving kan alleen vanuit een sterke 
concurrentiële positie globaal zaken ten goede 
veranderen. Anders leidt ze louter tot de vlucht van 
onze industrie naar landen met minder regelgeving. 
In dat geval verliezen wij zowel economisch als 
ecologisch. Het opnieuw ijken van het beleid is 
onontbeerlijk om de welvaart van onze burgers te 
beschermen, zeker voor een open economie in het 
hart van Europa. 
 

Le premier ministre plaide pour un changement de 
cap de l’Union européenne vers des priorités qui ont 
été négligées pendant bien trop longtemps, telles 
que l'augmentation de la compétitivité de notre 
industrie et de nos entreprises, ainsi qu’une 
intégration plus poussée en matière de défense et 
d'énergie. Il faut remettre la charrue derrière les 
bœufs. À partir d'une position concurrentielle faible, 
nous n'obtiendrons absolument rien. La 
réglementation européenne ne peut changer les 
choses pour le mieux au niveau mondial qu'à partir 
d'une position concurrentielle forte. Sinon, elle ne 
mènera qu'à la délocalisation de notre industrie vers 
des pays ayant moins de réglementations. Dans ce 
cas, nous serons perdants tant sur le plan 
économique qu'écologique. Le recalibrage de la 
politique est donc indispensable pour protéger la 
prospérité de nos citoyens, à plus forte raison pour 
une économie ouverte comme la nôtre au cœur de 
l'Europe. 
 

De Europese Raad in Alden Biesen op 12 februari 
moet de competitiviteitsagenda een nieuwe impuls 
te geven. Het signaal van de European Industry 
Summit in Antwerpen op 11 februari moet hen 
daarbij inspireren. De Europese top van maart moet 
vervolgens leiden tot een formalisering en een 
verdere concretisering. De Europese Raad zal de 
nodige impulsen geven voor de verdere ontwikkeling 
van de Unie en de algemene politieke beleidslijnen 
en prioriteiten bepalen. Het is logisch dat de 
Europese Raad de roadmap voorlegt aan de 
Commissie. 
 
 
Als we de koers die de groene partijen hebben 
uitgestippeld blijven volgen, dan varen we recht op 
een ijsberg af. Als zelfs groene industrieprojecten 
naar China trekken, dan moeten bij iedereen de 
alarmbellen afgaan. Zonder een overkoepelende 
competitiviteitsagenda zal ook de groene Europese 
economie ten onder gaan. De regering slaat de 
handen aan de ploeg om onze economie opnieuw 
weerbaar te maken. Men kan geen groen paradijs 
bouwen op een economisch kerkhof. 
 

Le Conseil européen qui se tiendra à Alden Biesen 
le 12 février doit donner un nouvel élan au 
programme pour la compétitivité. Le signal donné 
par le Sommet européen de l'industrie à Anvers le 
11 février doit servir d'inspiration dans ce cadre. Le 
sommet européen de mars devra ensuite déboucher 
sur une formalisation et une concrétisation plus 
poussée. Le Conseil européen donnera les 
impulsions nécessaires à la poursuite du 
développement de l'Union et déterminera les 
orientations et priorités politiques générales. Il est 
logique que le Conseil européen présente la feuille 
de route à la Commission. 
 
Si nous continuons à suivre la voie tracée par les 
partis verts, nous nous dirigeons droit dans l’iceberg. 
Si même les projets industriels verts partent vers la 
Chine, les sonnettes d'alarme doivent retentir pour 
tout le monde. À défaut d'un agenda global en 
matière de compétitivité, l'économie verte 
européenne courra également à sa perte. Le 
gouvernement met la main à l'ouvrage pour 
restaurer la résilience de notre économie. Il est 
impossible de construire un paradis vert sur un 
cimetière économique. 
 

21.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Het 

blijft onduidelijk wat de regering van plan is in Alden 
Biesen. U zegt bewust niet tot waar u wilt gaan. U 
hebt niet gezegd of we de doelstellingen uit het 
klimaatakkoord van Parijs ondersteunen. U sprak 
over het signaal van de industrie,  maar ArcelorMittal 
zegt net dat de Green Deal hen helpt om het staal 
hier te houden. Onze industrie is geholpen met een 
duidelijk kader met duidelijke doelstellingen en een 
duidelijke financiering die daar tegenover staat. De 
groene industrieprojecten vertrekken naar China 

21.04  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): Les 

intentions du gouvernement concernant le sommet à 
Alden Biesen restent floues. Vous évitez 
délibérément de préciser jusqu'où vous voulez aller. 
Vous n’avez pas indiqué si nous soutenions les 
objectifs de l’accord de Paris sur le climat. Vous avez 
évoqué le signal envoyé par l’industrie, mais 
ArcelorMittal affirme justement que le Pacte vert 
l'aide à maintenir la production d’acier dans nos 
régions. Notre industrie a besoin d’un cadre clair 
avec des objectifs clairs et d'un financement tout 
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omdat ze hier geen groene energie kunnen krijgen. 
Atomic boy ligt te slapen, terwijl de windparken op 
zee zouden kunnen worden uitgerold. 
 
 
 
Er zijn maar twee mogelijke wegen voorwaarts. 
Ofwel kiezen we volop voor de verdere vergroening 
en decarbonisering van de productie en de welvaart 
van ons land. Dat is geen gemakkelijk spoor. 
Daarvoor moet minister Crucke het mandaat van de 
regering krijgen om zijn beleidsnota uit te voeren. 
Minister Bihet moet eindelijk die windparken 
ontwikkelen in de Prinses Elisabethzone. U moet als 
minister van Financiën werk maken van de 
vergroening van onze fiscaliteit. 
 

aussi clair en contrepartie. Les projets industriels 
verts partent en Chine parce qu’ils ne peuvent pas 
obtenir d’énergie verte dans notre pays. Atomic boy 
s'est endormi au lieu de déployer les parcs éoliens 
en mer. 
 
Il n’y a que deux voies possibles pour aller de l’avant. 
Soit nous optons pleinement pour la poursuite du 
verdissement et de la décarbonation en ce qui 
concerne la production et la prospérité de notre 
pays. Ce n’est pas une voie facile. Pour ce faire, le 
ministre Crucke doit obtenir le mandat du 
gouvernement pour mettre en œuvre sa note de 
politique générale et le ministre Bihet doit enfin 
développer ces parcs éoliens dans la zone 
Princesse Elisabeth. En tant que ministre des 
Finances, vous devez vous atteler au verdissement 
de notre fiscalité. 
 

Bovenal vereist het van de premier dat hij zijn rol 
opneemt om iedereen hiervoor warm te maken. 
Ofwel kiezen we daar niet voor en dan blijft alles bij 
het oude en dan tekenen we het doodvonnis van 
onze industrie. De Ecolo-Groenfractie dient een 
motie in waarin wij drie dingen vragen die in het 
regeerakkoord staan: de Europese 
klimaatdoelstellingen volgen, het vergroenen van de 
Belgische industrie via de Clean Industry Act en een 
duurzamer energiemix door de Prinses 
Elizabethzone zo snel mogelijk te ontwikkelen.  
 

Cela exige surtout du premier ministre qu'il assume 
son rôle pour rallier toute la population derrière cette 
réforme. Soit nous ne faisons pas ce choix: la 
situation reste inchangée et nous signons l'arrêt de 
mort de notre industrie. Le groupe Ecolo-Groen 
dépose une motion demandant la mise en œuvre de 
trois éléments figurant dans l'accord de 
gouvernement: le respect des objectifs climatiques 
européens, le verdissement de l'industrie belge par 
le biais du pacte pour une industrie propre (Clean 
Industrial Deal) et le fait de rendre le mix énergétique 
plus durable en développant la zone Princesse 
Elisabeth dans les plus brefs délais. 
 

21.05  Sam Van Rooy (VB): Terwijl de behoefte aan 

energie en elektriciteit slechts toeneemt, hebben de 
opeenvolgende regeringen in dit land onze 
kernenergie kapotgemaakt, met dank aan de Greta's 
en de Anuna's van deze wereld. Zon en wind zijn 
immers onbetrouwbaar en heel inefficiënt. 
 

21.05  Sam Van Rooy (VB): Alors que les besoins 

en énergie et en électricité ne font qu'augmenter, les 
gouvernements successifs de ce pays ont détruit 
notre énergie nucléaire, grâce aux Greta et Anuna 
de ce monde. En effet, le soleil et le vent sont peu 
fiables et très inefficaces.  
 

Windmolens, die voornamelijk draaien op subsidies, 
vervuilen ons landschap en zijn slecht voor het 
milieu. Ook zonnepanelen vergen decennialange 
subsidies en zorgen voor een enorme 
afhankelijkheid van China. De kernuitstap is de 
grootste naoorlogse blunder geweest in de 
Belgische geschiedenis waaraan slechts het Vlaams 
Belang niet heeft meegewerkt. Naast een volledige 
concentratie op kernenergie moeten we ons enkel 
nog richten op klimaatadaptatie, zoals de mens 
doorheen de tijd altijd met succes heeft gedaan, 
want het klimaat verandert al zolang de aarde 
bestaat. Dat de invloed van de mens op het klimaat 
groot of zelfs bepalend zou zijn, is voer voor 
wetenschappelijk debat, maar niet voor politiek 
beleid. De minister moet daarom stoppen met zijn 
beleid van CO2-dogmatisme, klimaatregelneverij en 
klimaattaksen, want dat gaat ten koste van het 

Les éoliennes, qui fonctionnent principalement grâce 
à des subventions, enlaidissent notre paysage et 
polluent l'environnement. Les panneaux solaires 
requièrent également des décennies de subventions 
et entraînent une énorme dépendance vis-à-vis de la 
Chine. La sortie du nucléaire a été la plus grande 
erreur commise dans la Belgique de l'après-guerre, 
erreur à laquelle seul le Vlaams Belang n'a pas 
participé. Outre une concentration totale sur 
l'énergie nucléaire, nous devrions uniquement viser 
l'adaptation au climat, comme l'être humain l'a 
toujours fait avec succès au fil du temps puisque le 
climat change depuis que la Terre existe. 
L'importance majeure, voire déterminante, de 
l'influence humaine sur le climat est matière à débat 
scientifique, mais n’est pas un thème politique. Le 
ministre doit donc mettre fin à son dogmatisme en 
matière de CO2, à sa politique d'inflation 
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ondernemerschap in België. 
 

réglementaire et de taxes climatiques, car cela nuit 
à l'esprit d'entreprise en Belgique. 
 

Bedrijven wisselen immers het CO2-hysterische en 
dure België in voor een land waar men 
ondernemerschap wel viert. Het is vijf na twaalf voor 
onze bedrijven en onze industrie, maar dat wilt u 
blijkbaar niet inzien. Zolang deze regering de Green 
Deal en het Klimaatakkoord van Parijs niet in de 
vuilnisbak gooit en de groene dogma’s niet laat 
varen, zal onze samenleving verder verarmen. Om 
dat te vermijden leg ik een motie voor ter stemming. 
Helaas zal onze welvaart al grotendeels vernietigd 
zijn voor men hier tot de juiste inzichten komt. 
 

Les entreprises quittent en effet la Belgique, pays 
coûteux et obsédé par le CO2, pour un pays où 
l'esprit d'entreprise est célébré. Il est minuit cinq pour 
nos entreprises et notre industrie, mais vous refusez 
apparemment de le reconnaître. Tant que ce 
gouvernement ne jettera pas à la poubelle le Pacte 
vert pour l’Europe et l'accord de Paris sur le climat et 
n'abandonnera pas les dogmes verts, notre société 
continuera de s'appauvrir. Pour éviter ce gouffre, je 
soumets une motion au vote. Malheureusement, 
notre prospérité sera déjà en grande partie détruite 
avant que vos yeux ne se dessillent. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Jeroen Van Lysebettens en luidt als 
volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Jeroen 
Van Lysebettens en Sam Van Rooy 
en het antwoord van de eerste minister, 
- gelet op de klimaatcrisis; 
- gelet op de doelstellingen en ambitie van het 
regeerakkoord; 
- gelet op de aanstaande Europese top in Alden 
Biesen; 
 
vraagt de regering 
 
- het Europese klimaatbeleid niet af te remmen maar 
integendeel onze afgesproken doelstellingen na te 
streven; 
- het vergroenen van de Belgische industrie te 
bespoedigen via de Clean Industry Deal; 
- het verduurzamen van de energiemix te versnellen 
door zo snel mogelijk de Prinses Elisabethzone te 
ontwikkelen voor offshore windenergie, met 
burgerparticipatie." 
 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par M. Jeroen Van Lysebettens et est 
libellée comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Jeroen 
Van Lysebettens en Sam Van Rooy 
et la réponse du premier ministre, 
- eu égard à la crise climatique; 
- eu égard aux objectifs de l’accord de 
gouvernement et à son ambition; 
- eu égard au prochain sommet européen à Alden 
Biesen; 
 
demande au gouvernement 
 
- de ne pas freiner la politique climatique 
européenne mais, au contraire, de poursuivre les 
objectifs qui ont été fixés; 
- d’accélérer le verdissement de l’industrie belge par 
le biais du pacte pour une industrie propre; 
- d’accélérer le mouvement visant à rendre plus 
durable le bouquet énergétique en développant dans 
les meilleurs délais la zone Princesse Elisabeth pour 
l’énergie éolienne en mer, avec la participation des 
citoyens." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Sam Van Rooy en luidt als volgt: 
 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van de heren Jeroen 
Van Lysebettens en Sam Van Rooy 
en het antwoord van de eerste minister, 
- gelet op de uitspraak van premier De Wever dat de 
agenda van de EU niet moet bestaan uit 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. Sam Van Rooy et est libellée 
comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de MM. Jeroen 
Van Lysebettens en Sam Van Rooy 
et la réponse du premier ministre, 
- vu les propos tenus par le premier ministre Bart 
De Wever selon lesquels l'agenda de l'UE ne doit 



CRABV 56 PLEN 093 05/02/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

61 

overkoepelend klimaatbeleid; 
- gelet op het feit dat de CO2-
uitstootreductiedoelstellingen en de daaruit 
voortvloeiende klimaatregels en -taksen onze 
burgers en bedrijven steeds harder treffen, zowel 
financieel als praktisch; 
- overwegende dat de impact van België op de 
wereldwijde temperatuur, volgens de rekenregels 
van het IPCC, verwaarloosbaar is; 
- overwegende dat die verstikkende CO2-
uitstootreductiedoelstellingen vervat zitten in de 
Green Deal en het klimaatakkoord van Parijs; 
 
 
vraagt de regering 
 
uit de Green Deal en het klimaatakkoord van Parijs 
te stappen en de CO2-uitstootreductiedoelstellingen 
op te geven." 
 

pas consister à chapeauter la politique climatique; 
- eu égard au fait que les objectifs de réduction des 
émissions de CO2 et les règles ainsi que les taxes 
climatiques qui en découlent touchent de plus en 
plus durement nos concitoyens et nos entreprises, 
tant financièrement que pratiquement; 
- considérant que l'incidence de la Belgique sur la 
température mondiale est négligeable selon les 
règles de calcul du GIEC; 
- considérant que ces objectifs anxiogènes de 
réduction des émissions de CO2 sont inscrits dans le 
Pacte vert pour l’Europe et l'accord de Paris sur le 
climat; 
 
demande au gouvernement 
 
de se retirer du Pacte vert pour l’Europe ainsi que de 
l'accord de Paris sur le climat et de renoncer aux 
objectifs de réduction des émissions de CO2." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf en Oskar 
Seuntjens en door de dames Nawal Farih en Aurore 
Tourneur. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf et Oskar 
Seuntjens et Mmes Nawal Farih et Aurore Tourneur. 
 

21.06  Axel Ronse (N-VA): Ik vraag de urgentie voor 

de eenvoudige motie. 
 

21.06  Axel Ronse (N-VA): Je demande l'urgence 

pour la motion pure et simple. 
 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.). 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Collega Meunier is moeder geworden van de kleine 
Olympe. (Applaus) 
 
 
En de heer Magnette is vader geworden. (Applaus) 
 

Par ailleurs, notre collègue Mme Meunier est 
devenue mère d'une petite Olympe 
(Applaudissements).  
 
Et M. Magnette est devenu père 
(Applaudissements).  
 

Vicepremier Jambon is grootvader geworden. 
 

Le vice-premier ministre Jambon est devenu grand-
père. 
 

22 Inoverwegingnemingen 

 

22 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
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aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 
De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 
nr. 1326/1 van mevrouw Dillen, de heer Van Hoecke, 
mevrouw Van Belleghem, de heer Somers en 
mevrouw Bury tot wijziging van het Wetboek van 
strafvordering teneinde de onderzoekrechters toe te 
laten in specifieke gevallen anoniem te kunnen 
optreden in het strafonderzoek. 
 

Demandes d'urgence 
 
L'urgence est demandée pour le projet de loi 
n° 1326/1 de Mme Dillen, M. Van Hoecke, Mme Van 
Belleghem, M. Somers et Mme Bury modifiant le 
Code d'instruction criminelle afin de permettre, dans 
des cas spécifiques, aux juges d'instruction de 
mener l'instruction sous le couvert de l'anonymat. 
 

22.01  Marijke Dillen (VB): Met dit wetsvoorstel 

willen we onderzoeksrechters die zich bezighouden 
met zware criminaliteit, in staat stellen om op een 
meer anonieme manier te werken. We doen dit op 
vraag van actoren op het terrein zelf. 

 

22.01  Marijke Dillen (VB): Le projet de loi à 

l’examen vise à permettre aux juges d'instruction 
chargés d'affaires de grande criminalité de travailler 
de manière plus anonyme. Nous agissons à la 
demande des acteurs sur le terrain. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd voor het 
voorstel van resolutie van de heer Van Tigchelt en 
mevrouw Gabriëls tot het instellen van een 
onderzoek door het Rekenhof naar de wettigheid en 
de regelmatigheid van de uitgaven van de federale 
Staat, en in het bijzonder de federale Politie, in het 
kader van het project i-Police en het uitvoeren van 
een financiële audit omtrent het project i-Police, nr. 
1340/1. 
 

Le président: L'urgence est demandée pour la 
proposition de résolution n° 1340/1 de M. Van 
Tigchelt et Mme Gabriels appelant à charger la Cour 
des comptes d'examiner la légalité et la régularité 
des dépenses de l'État fédéral, en particulier de la 
Police fédérale, dans le cadre du projet i-Police, et à 
procéder à un audit financier du projet i-Police. 
 

22.02  Paul Van Tigchelt (Anders.): De 

meerderheid heeft vorige week een audit aan het 
Rekenhof gevraagd over het beheer van het i-
Policecontract. Onze resolutie geeft aan het 
Rekenhof aan wat precies moet worden onderzocht. 
Daarom vragen wij de urgentie voor onze resolutie 
over i-Police. 
 

22.02  Paul Van Tigchelt (Anders.): La semaine 

dernière, la majorité a demandé à la Cour des 
comptes de procéder à un audit sur la gestion du 
contrat i-Police. Notre résolution indique à la Cour 
des comptes quels éléments précis doivent être 
examinés. C'est pourquoi nous demandons 
l'urgence pour notre résolution relative à i-Police. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De heer Lacroix vraagt de urgentie 
voor zijn voorstel van resolutie nr. 1341/1 
betreffende de erkenning van de aan de gang zijnde 
genocide in de bezette Palestijnse gebieden door 
toedoen van de Staat Israël. 
 

Le président: M. Lacroix demande l'urgence pour sa 
proposition de résolution n° 1341/1 relative à la 
reconnaissance du génocide en cours commis par 
l'État d'Israël dans les Territoires palestiniens 
occupés.   
 

22.03  Christophe Lacroix (PS): Na een sluiting 

van 20 maanden is de grenspost te Rafah opnieuw 
gedeeltelijk open, maar er mag geen humanitaire 
hulp langs, noch voldoende mensen. Desondanks 
hebben gezinnen zich kunnen herenigen en de 
beelden daarvan herinneren ons eraan waarvoor we 
actie moeten ondernemen. 

22.03  Christophe Lacroix (PS): Le poste frontière 

de Rafah a été partiellement ouvert après 20 mois 
de fermeture, mais cette réouverture n'autorise ni 
l'aide humanitaire ni un flux suffisant de personnes. 
Malgré cela, des familles ont pu se retrouver et ces 
images rappellent ce pour quoi nous devons agir.  
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Volgens het Palestijnse ministerie van Gezondheid 
staat de teller op 70.000 doden en dat cijfer wordt 
door Israël bevestigd. Daarnaast stellen we vast dat 
er een enorme humanitaire crisis aan de gang is, met 
duizenden gewonden en zieken die geen toegang 
hebben tot verzorging. 
 
We kijken ook naar Iran, waar tijdens het protest 
tegen het moellahregime 30.000 doden zouden 
gevallen zijn, en naar de DRC, waar de 
vredesgesprekken in het slop zitten en de M23-
beweging steeds meer slachtoffers maakt. Ook in 
Soedan woedt er een bloedige oorlog. In 2021 heeft 
onze Assemblee een resolutie goedgekeurd waarbij 
de genocide op de Jezidi’s door IS veroordeeld werd. 
Ik vraag u om in overeenstemming met die stemming 
de urgentie voor deze resolutie goed te keuren.  
 

 
Selon le ministère de la Santé du Hamas, on 
dénombre 70 000 morts, confirmés par Israël. Au-
delà, on constate une crise humanitaire massive, 
avec des milliers de blessés et de malades sans 
accès aux soins.  
 
 
Notre regard se tourne aussi vers l'Iran, où la 
contestation contre le régime des mollahs aurait fait 
30 000 morts, et vers la RDC, où les accords de paix 
s'enlisent et les victimes du M23 se multiplient. Le 
Soudan est lui aussi plongé dans une guerre 
meurtrière En 2021, notre Assemblée votait une 
résolution condamnant le génocide commis par l'EI 
à l'encontre des Yézidis. En cohérence avec ce vote, 
je vous invite à voter l'urgence pour cette résolution.  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd voor het 
voorstel van de heer Depoortere, mevrouw Van 
Belleghem en mevrouw Pas tot instelling van een 
parlementaire onderzoekscommissie, belast met het 
onderzoek naar het gefaalde digitaliseringsproject i-
Police, nr. 1351/1. 
 

Le président: L’urgence est demandée pour la 
proposition de M. Depoortere, Mme Van Belleghem 
et Mme Pas visant à instituer une commission 
d'enquête parlementaire chargée d'examiner l'échec 
du projet de numérisation i-Police, n° 1351/1. 
 

22.04  Ortwin Depoortere (VB): Het dossier van i-

Police is zeer onfris. Tijdens het actualiteitsdebat 
eerder deze week bleek dat ook de premier 
vragende partij is om duidelijkheid te scheppen in dit 
dossier. Het voorstel van de heer Van Tigchelt om 
een audit uit te voeren is uiteraard een goede zaak. 
Ook het organiseren van hoorzittingen is een goede, 
eerste stap, maar een onderzoekscommissie zou 
pas echte klaarheid kunnen scheppen. Dan zouden 
we getuigen kunnen verplichten om naar de 
commissie te komen en kunnen documenten 
verplicht worden opgevraagd. Omdat we allemaal 
voorstander zijn van echte transparantie reken ik op 
uw steun. 
 

22.04  Ortwin Depoortere (VB): Le dossier d'i-

Police est très douteux. Lors du débat d'actualité qui 
s'est tenu en début de semaine, il est apparu que le 
premier ministre souhaitait également faire la 
lumière sur cette affaire. La proposition de 
M. Van Tigchelt de réaliser un audit est bien sûr 
positive. L'organisation d'auditions constitue 
également une première étape positive, mais seule 
une commission d'enquête permettrait de faire 
véritablement la clarté. Nous pourrions alors obliger 
des témoins à se présenter devant la commission et 
exiger certains documents. Comme nous sommes 
tous partisans d'une véritable transparence, je 
compte sur votre soutien. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

22.05  Patrick Prévot (PS): Ik heb een 

stemafspraak met mevrouw Deborsu.  
 

22.05  Patrick Prévot (PS): Je vais pairer avec Mme 

Deborsu. 
 

22.06  Steven Coenegrachts (Anders.): Ik heb een 

stemafspraak met de heer Yzermans. 
 

22.06  Steven Coenegrachts (Anders.): Je vais 

pairer avec M. Yzermans.  
 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Alexander Van Hoecke 

23 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Alexander Van Hoecke sur 
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over "het jaarverslag van de Veiligheid van de 
Staat" (nr. 218) 
 

"le rapport annuel de la Sûreté de l'État" (n° 218) 
 

De voorzitter: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Justitie van 28 januari 2026. 
 

Le président: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de la Justice 
du 28 janvier 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 218/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Alexander Van Hoecke; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Steven Matheï. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 218/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Alexander Van Hoecke; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Steven Matheï. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 92 Oui 
Nee 46 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 92 Oui 
Nee 46 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

24 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- de heer Jeroen Van Lysebettens over "de 
uitspraken van de premier op het nieuwjaarsevent 
van De Tijd" (nr. 221) 
- de heer Sam Van Rooy over "de uitspraken van 
premier De Wever over het 
klimaatbeleid" (nr. 223) 
 

24 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- M. Jeroen Van Lysebettens sur "les propos 
tenus par le premier ministre lors de la réception 
du nouvel an de De Tijd" (n° 221) 
- M. Sam Van Rooy sur "les propos tenus par le 
premier ministre concernant la politique 
climatique" (n° 223) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van vandaag. 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Drie moties werden ingediend (MOT nr. 221/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Jeroen Van Lysebettens; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer Sam Van Rooy; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens en de dames Aurore Tourneur en Nawal 
Farih. 
 

Trois motions ont été déposées (MOT n° 221/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par M. Jeroen Van Lysebettens ; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. Sam Van Rooy; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Axel Ronse, Benoît Piedboeuf, Oskar 
Seuntjens et Mmes Aurore Tourneur et Nawal Farih. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 76 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 76 Oui 
Nee 61 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 139 Total 
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De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

25 Aangehouden amendementen op het 

wetsontwerp houdende diverse bepalingen 
inzake belasting over de toegevoegde waarde 
(1205/1-8) 
 

25 Amendements réservés au projet de loi portant 

des dispositions diverses en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée (1205/1-8) 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Sarah Schlitz 
tot invoeging van een artikel 21/1(n). (1205/8) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 61 Oui 
Nee 76 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Sarah Schlitz tendant 
à insérer un article 21/1(n). (1205/8) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 61 Oui 
Nee 76 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 9 van Frédéric 
Daerden cs tot invoeging van een hoofdstuk 9(n). 
(1205/8) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 46 Oui 
Nee 84 Non 
Onthoudingen 8 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 9 de Frédéric Daerden cs 
tendant à insérer un chapitre 9(n). (1205/8) 
 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 46 Oui 
Nee 84 Non 
Onthoudingen 8 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 10 van Frédéric 
Daerden cs tot invoeging van een artikel 23(n). 
(1205/8) 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Frédéric Daerden 
cs tendant à insérer un article 23(n). (1205/8) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  4) 
 

(Vote  4) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Frédéric 
Daerden cs tot invoeging van een artikel 24(n). 
(1205/8) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 27 Oui 
Nee 83 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Frédéric Daerden 
cs tendant à insérer un article 24(n). (1205/8) 
 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 27 Oui 
Nee 83 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. En conséquence, l'amendement est rejeté. 
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26 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

bepalingen inzake belasting over de toegevoegde 
waarde (1205/7) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 95 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 44 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

26 Ensemble du projet de loi portant des 

dispositions diverses en matière de taxe sur la 
valeur ajoutée (1205/7) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 95 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 44 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

27 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp houdende diverse fiscale 
bepalingen (1127/1-13) 
 

27 Amendement et article réservés du projet de 

loi portant des dispositions fiscales diverses 
(1127/1-13) 
 

Stemming over amendement nr. 31 van Lode 
Vereeck cs op artikel 31. (1127/13) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 20 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 31 de Lode Vereeck cs à 
l'article 31. (1127/13) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 20 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
31 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l’article 
31 est adopté. 
 

28 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

fiscale bepalingen (1127/12) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 84 Oui 
Nee 20 Non 
Onthoudingen 34 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

28 Ensemble du projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses (1127/12) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 84 Oui 
Nee 20 Non 
Onthoudingen 34 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

29 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken (1220/1-7) 
 

29 Amendements et articles réservés du projet de 

loi portant des dispositions diverses en matière 
sociale (1220/1-7) 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Irina De Knop 
op artikel 3.(1220/7) 
 
 
 
 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Irina De Knop à 
l'article 3.(1220/7) 
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(Stemming/vote 9) 
Ja 27 Oui 
Nee 109 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 27 Oui 
Nee 109 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
3 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
3 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 6 van Ellen Samyn 
cs op artikel 9.(1220/7) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 20 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 6 de Ellen Samyn cs à 
l'article 9.(1220/7) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 20 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Irina De Knop 
op artikel 9.(1220/7) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 27 Oui 
Nee 110 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Irina De Knop à 
l'article 9.(1220/7) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 27 Oui 
Nee 110 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
9 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
9 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 9 van Irina De Knop 
tot weglating van artikel 10.(1220/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 9 de Irina De Knop visant 
à supprimer l'article 10.(1220/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  11) 
 

(Vote  11) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
10 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
10 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 10 van Irina De 
Knop tot weglating van artikel 11.(1220/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Irina De Knop visant 
à supprimer l'article 11.(1220/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming  11) 
 

(Vote  11) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
11 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
11 est adopté. 
 

30 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 30 Ensemble du projet de loi portant des 
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bepalingen inzake sociale zaken (1220/6) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 76 Oui 
Nee 34 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

dispositions diverses en matière sociale (1220/6) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 76 Oui 
Nee 34 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 139 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

31 Aangehouden amendement van het 

wetsvoorstel tot wijziging van de gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, teneinde tijdens de 
moederschapsrust de uitoefening van bepaalde 
activiteiten toe te staan (177/1-10) 
 

31 Amendement réservé de la proposition de loi 

modifiant la loi coordonnée du 14 juillet 1994 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités en vue de permettre l'exercice de 
certaines activités pendant le repos de maternité 
(177/1-10) 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Ellen Samyn 
tot invoeging van een artikel 2/1(n).(177/10) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 20 Oui 
Nee 118 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Ellen Samyn tendant 
à insérer un article 2/1(n).(177/10) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 20 Oui 
Nee 118 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 
De heer Ducarme heeft zoals zijn fractie gestemd. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 
M. Ducarme a voté comme son groupe. 
 

32 Geheel van het wetsvoorstel tot wijziging van 

de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
teneinde tijdens de moederschapsrust de 
uitoefening van bepaalde activiteiten toe te staan 
(177/9) 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 102 Oui 
Nee 21 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

32 Ensemble de la proposition de loi modifiant la 

loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités en vue de permettre l'exercice de 
certaines activités pendant le repos de maternité 
(177/9) 
 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 102 Oui 
Nee 21 Non 
Onthoudingen 14 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 
De heer Michel heeft met zijn fractie meegestemd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 
M. Michel a voté comme son groupe. 
 

33 Goedkeuring van de agenda 

 

33 Adoption de l’ordre du jour 
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We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 12 februari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 12 février 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 20.00 uur. 
Volgende vergadering donderdag 12 februari 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 20 h 00. Prochaine séance le 
jeudi 12 février 2026 à 14 h 15. 
 

 


